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ВЪ ШЕСТИ ПЪСНЯХЪ. 




МОСКВА. 

ВЪ ТИПОГРАфіИ АВГУСТА СЕМЕНА , 

при ИМПЕРАТОРСКОЙ Мед.-Хир. Академіи. 

1827. 



Печатать дозволяется съ тѣмъ, чтобы 
по напечатаны*, до выпуска изъ ти по- 
графіи представлены были въ Цензур- 
ный Комитетъ : одинъ экземпляръ 
сей книги для Ценсурнаго Комитета , 
другой для Департамента Министер- 
ства Народнаго Просвѣщенія, два экзем- 
пляра для ИМПЕРАТОРСКОЙ публич- 
ной Библіотеки и одинъ ^ля ИМПЕ- 
РАТОРСКОЙ Академіи Наукъ. Декабря 
28 дня , 1826 года. Книгу сію раз- 
сматривалъ Ординарный Профессору 
Надворный Совѣтникъ 

Дмнтрін Пер^рощнковъ. 



Вл^е с с і Нов 
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уГѣГіСТШЕ сей поэмы ггроиз- 
ходитъ сначала въ замкѣ Ас- 
торнишѣ , на границахъ Граф- 
ства Аргильскаго ; погаомъ 
на островахъ Скй и Арранѣ; 
при берегахъ Графства Аир- 
скаго и наконецъ близь Стир- 
линга. 

Дѣйствіе начинается весною 
1307 года , въ то время, когда 
Брюсъ у прогнанный Англича- 
нами изъ Шотландіи • возвра- 
щается съ острова Рахрина } 
чтобъ объявить на престолъ 
права свои. Большая часть лицъ 
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и произшесгавій въ сей позмѣ 
суть исгпорическія. Сочинитель 
побужденъ былъ къ изданію ея 
Лордомъ Гайльсомъ (Наііев), ко 
тораго можно назвать возобно- 
вителемъ Шотландской Исгпо- 
ріи , (такъ какъ Брюса возоб- 
нови тел емъ Мояархіи), и Архи- 
діаконбмъ Барбуромъ, отъ ко- 
тораго мы имѣемъ исгаорію Ро- 
берта Брюса въ спшхахъ. 



Лбботсфордъ, 10 Дек. І814 года. 
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Проходішіъ осень. ... 5 но ея лист- 
венный покрооъ еще покоится на ро- 
щахъ бдагороднаго Соммервидя. Пур- 
пуровая ткань, усѣянная золотому раз- 
простирается надъ Твидомъ и водами 
платящими ему дань. Свистъ аквилона 
и ревъ водопада раздаются въ отдаде- 

■ - » 

ніи 5 но иногда еще слышится умираю- 

4 

щая гармонія лѣсовъ. То вздохи дпкаго 
голубя и рѣзкіе крики реполова. Солн- 
це/ скрывающееся за горами Зтрин- 
скими, еще сіяетъ блескомъ удаляюще- 
гося лѣта. 

Прошла осень ; сельскія пѣсни 

долинъ Гала уже не веселятъ береговъ 
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0 

нашихъ. Радостные папѣвы не смѣши- 
ваюшся съ ропотомъ ручья , съ деГ- 
кимъ дуновеніемъ вѣтра. уже уми- 

раюшъ ихъ отзывы послѣдніе. Скрыпу- 

< * 

чая возница покоится подъ кровлею. 
Все тихо на равнниѣ пустынной; один 
старики , подбирая кодосья забытые , 
провожают*, бдѣдную осень. 

О вы, дал которыхъ имѣютъ пре- 
десть сіи картины печадьныя, дюбиоіе 
ди пробѣгать увядшія вдадѣнія осени , 
дюбпше ди взирать на верескъ , засох- 
шій на холмахъ, слушать умирающую 
гармонію дѣсовъ ? Любите ди смош- 
рѣть на красный дистъ, увядающій 
на своеыъ сшебдѣ ? удивляться посдѣд- 
нимъ лучам ъ солнца на вершинахъ горъ, 

- 

слѣдовать взоромъ за старцами , под- 
бирающими кодосья, и разсуждать объ 
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удовольсшвіяхъ и горесгаяхъ жизни ? - 
Ахъ ! если вы дюбигае сіи картины, шо 
не отвергайте пѣсни Барда. 

Нѣтъ, не отвергайте ее. Я приз- 
наюсь, что переливы дпкаго голубя прія- 
тнѣе его непскусственныхъ звуковъ $ 
красы его пѣсенъ блѣднѣе, нежели лучь 
солнца заходящаго на облачномъ небѣ 
осени и рѣжс пзеохшихъ листьевъ, ко- 
леблющихся отъ дыханія вѣтра Ноябр- 
скаго ; но не презирайте ее. уединен- 
ный собиратель колосьевъ пробѣгаешъ 
поля, онустошенныя вѣками, гдѣ Бар- 
ды іцасщливѣйшіе собирали прежде бо- 

♦ 

гатыя жатвы. 

■ 

Вы не безъ участія будете слушать 
* . * 

простую повѣсть славныхъ дней Ал- 

біона. Въ сихъ ошдаленныхъ странахъ, 

презираемыхъ жителемъ Юга , еще 
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вторипіся эхо древняго преданія. Кѳг- 
да послѣдше лучи солнца бдѣднѣюгаъ за 
вершинами Ко од ива , древніе разсказы 
сокраіцаютъ вечерніе часы предсказа- 
теля Скяйскаго. Они знакомы въ пу- 
стыняхъ Реай, въ Гаррисѣ и въ хра- 
махъ Іоніи , гдь благородный вдадѣ- 
тедь острововъ забываешь горести 

■ 

жизни. 
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ВЛАДЕТЕЛЬ 

ОСТРОВОВЪ. 

V 

пѣснь I. 

« Пробудись , дщерь Лорна ! » пѣли 
Барды, и звуки сіи раздавались подъ 
древними сводами Асторнигаа. 

Море, омывающее твои сшѣны, иэ- 
вергаегаъ на берегъ однѣ безмятеж- 
ныя волны , какъ бы желая сочетать 
гармотю океана съ сими звуками $ 
вѣтры стихли на вершинахъ Ивни- 
мора и въ рощахъ берега Лохъ-Ал^ х 
линскаго , какъ бы лѣса и волны лю- 
били внимать Бардамъ. Никогда эхо 
горъ не повторяло звуковъ, болѣе 
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пріяшиыхъ. Шошландія и острова 
Россъ и Агранъ, Илай и Аргиль со- 
единили своихъ Бардовъ для празд- 
иованія сего торжественнаго дня. 
Сгаыдъ вѣчный тому изъ нихъ, кото- 
рый не отвѣтствовалъ на зовъ сей > 
нечувствишеленъ былъ къ славѣ > къ 
улыбкамъ красавицъ, благороднѣй- 
шей цѣли его пѣсней ; стыдъ вѣчный 
Барду безмолвному въ замкѣ Астор- 
нишѣ. 

п. . 

■ » 

«Проснись,дщерь Лорна, повторял» 
Барды , проснись Г Мы должны про- 
гнать соиъ отъ твоего ложа дѣв- 
ственнаго > мы> кошорымъ все поко- 
ряется. Воздухъ, земля и океанъ при- 
знаюшъ власть нашу. Робкій олень 
Леттермора останавливается при 
нѣжныхъ звукахъ нашихъ арФъ; шкь 



> 
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лень Геискара (4 ) слѣдуешъ за ладіей 
Барда ; въ Бенъ-Кальяхѣ часто ви- 
дали , какъ гордый орелъ внималъ 
имъ съ высошъ облачныхъ. А юная 
невѣсша не ужели останется нечув- 
ствительною къ нашимъ пѣснямъ Г 
Дочь Лорна, проснись при звукѣ на- 
шихъ арФъ! 

ш. 

« Проснись ! жемчужная роса уже 
разсыпалась по окрестности. При- 
рода предсшавляетъ намъ красоты , 
достойныя спорить съ твоими; пѣснь 
дрозда сооіпвѣтствуегаъ твоему пре- 
красному голосу; — блескъ, кото^- 
рымъ она украсила ФІалку, споритъ 
съ сіяніемъ очей твоихъ. О р прос- 
нись, ЭдиФа ! и мы тогда увидимъ, ' 
если все прекрасное , все трогатель- 
ное въ природѣ не покорится тво- 
имъ красамъ. » 
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I 

(с Она еще спишъ, вскричалъ ста- 
рый Феррандъ; други , швлечемъ 
звуки болѣе нѣжные, мелодію болѣе 
сладостную снамъ красоты} она воз- 

• будитъ въ сердцѣ ея надежду, ко- 
торую желаетъ и страшится ощу- 
тишь она. Сказалъ — и звуки нѣж- 
ные вырываются изъ-подъ струнъ 
его арФы. То сладостная иѣснь люб- 
ви, которую Феррандъ повелѣлъ на- 
чать. 

IV. 

(с Проснись, дочь Лорна ! быстро 
шекутъ послѣдніе часы твоего дѣв- 
ства. Проснись ! — Уже приближает- 
ся та минута любви, которая при- 

• мегаъ твои обѣты. Разорви узы сна 
той сшыдливостш, которая неволь- 
но возвышаетъ грудь твою, той на- 
деждой , которая скоро украситъ 
боязнь дѣвическую. Проснись! лю- 
бовь тебя призываетъ. » 
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« Проснись, ЭдиФа Т уже вижу я у 
береговъ ладіи, покрыгаыя Флагами? 
уже радостный ПнброкЪ раздается 
и Флюгера развертываются возду- 
хѣ у но кто тошъ , въ честь коего 
Пиброкъ поётъ пѣснь славы ? какому 
воину принадлежать гербы, на ана- 
менахъ вытканные ? не Барду на это 
огавѣчаіпь : любовь должна угадать 
сію тайну. » 

V 

. 

Эдифэ, удаленная въ кругу своихъ* 
наперстницъ , услышала сіи пѣени. 
Но равнодушіе ея сильно бы опеча- 
лило Барда , когдабъ увидѣлъ онъ > 
что ланиты ея не блистали румян- 
цемъ стыдливости ? когдабъ онъ 
узналъ, что звуки, самые нѣжные не 
могли изторгнуть изъ груди еяниод- 
ного вздоха. Напрасно наперсшницм 

- 

съ искусствомъ старались украшать 
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невѣсшу. Кошлина Ульмская, шьі за- 
плела ея черные волосы; юная Эва 
склонившись съ нріящносшію, надѣла 
на нее шелковую обувь $ прекрасная 
Берта украшала ее нитями жемчуга 
Лохъ-Ріанскаго> уступавшаго въ бѣ- 
лизнѣ ея прелестямъ; Эйніона, самая 
искусная изъ нихт, покрыла станъ ея 
величественною маншиліею, которая 
обрисовала ея прелести сокрытыя» 

VI. 

Существуетъ ли Дѣва, украшен- 
ная всѣми прелестями^ всѣмъ блес- 
комъ красоты, которая при прибли- 
жены* торжественной минуты любви 
и соединен! я была бы столь равно- 
душна, что видѣла лице свое, отра- 
женное въ вѣрномъ сшехлѣ, ни мала 
неизмѣ нив ш имея ошъ тайнаго удо- 

• 

вольсшвія сердца ? . . — Бардъ можетъ 
сказать лишь то , что на осшроаѣ 
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Бришаніи находилась прекрасная Эди- 
Фа Лорнъ , которая даже и не улыб- 
нулась при мыслѣ о своемъ бракѣ. 

VII. 

* 

Морагъ, которой Баронъ Лорнъ 
ч ввѣрилъ дѣтство своей дочери , и 
которая видѣла, что ея материнская 
нѣжность была вознаграждаема лю- 
бовью взаимною; (ибо союзъ сей всег- 
да почитается священнымъ въ Шот-г 
ландіи) , Морагъ , уже согбенная лѣ- , 
шами, стояла въ отдаленій , и ста- 
ралась прочесть на чертахъ Эдифы- 
все произходившёе въ ея сердцѣ. На- 
прасно спутницы призывали на по- 
мощь искусную и добрую кормилицу; 
Морагъ видѣла, что дочь ея была рав- 
нодушна къ симъ стараніямъ , что 
сердце Эдифы не принимало ника- 
кого участія въ сей пышности ; на 
уже брачная одежда была надѣта , а / 

- 

* 
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Морагъ еще не сводила съ нее глазъ 
своихъ; она прижала ее къ груди и 
повела въ уединенную башню , коей 
зубчатый верхъ, подобно исполину , 
шерялся въ облакахъ и господство- 
валъ надъ мрачнымъпроливомъ Мулъв* 
скимъ (2) , гдѣ бушующія волны смѣ- 
шиваюшъ свой глухой ревъ и раздѣ- 
ляютъ черные утесы ошъ береговъ 
Морвенскихъ. 

VIII. 

« Дочь моя, сказала она, взгляни на 
море, омывающее берега двухъ сотъ 
острововъ (3) оть Гарта, самаго сѣ- 
вѣрнаго, до плодоносныхъ и зеленыхъ 
береговъ Ила йя; обрати взоръ свой 
на твердую землю, гдѣ множество Фе- 
одальныхъ башенъ признающъ власть 
твоего храбраго брата } огаъ Мин- 
гари, замокъ котораго возвышается 
надъ волнами и лѣсомъ , до Дун- 
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I 

сшаФФнежа, который слышишъ свирф- 
паго Коналла, сражающегося съ уте- 
сами. Думаешь ли ты, что во всемъ 
пространств* сихъ земель находит- 
ся суровое чело, дерзнувшее бы омра- * 
чить шотъ день , въ который дочь 
благороднаго Барона Лорна огада- 
ещъ руку свою наслѣднику могуще- 

• ственнаго Соммерледа (^), велико- 
душному Рональду , потомку геро- 
евъ, прекрасному , храброму владѣ- 
шелю острововъ, имя кошораго ты- 
сячи Бардовъ прославляли, который 

. равенъ съ Короляли гордыхъ Англи- 
чанъ. Отъ дворца вельможи до хи- 
жины бѣднаго; вездѣ радуются и го- 
ворятъ о Семъ щасшливомъ союзѣ. 
Юная дѣва украшается уборами празд- 
ничными; пасшухъ зажигаетъ радо- 
стные огни; охотничій рогъ раздался 
въ лѣсу; колоколъ стонетъ съ самаго 
утра, для торжествованія сего ве- 
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ликаго дня, и святой служитель 
алтарей постъ гимнъ благодарствен- 
ный. Всѣ, даже до послѣдняго раба , 
скрывающагося въ пустынномъ уда- 
леніи, всѣ забываютъ свои горести , 
желая принять учасгаіе въ семъ ве- 
ликомъ днѣ. Одна Эдифэ, царица сего 
праздника , одна печальна среди ра- 



дующихся, 



IX. 



ч 

При сихъ словахъ взоръ Эдифы оду- 
шевился; гиѣвъ подавляетъ вздохъ , 
готовый вылетѣть изъ груди, и рука 
ея быстро отираетъ горячую слезу 
обиженной гордости. 

« Остановись, Морагъ Г пусть ©ар- 
ды разточаюшъ продажныя похвалы 
^вои, пусть пышность и величіе пре- 
возносятъ они юнымъ дѣвалгь ; — 
пусть проводяшъ цѣлые дни въ раз- 
сказахъ о развевающихся знаменахъ и 
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рѣзкомъ звукѣ шрубъ, о блесшящихъ 
уборахъ и драгоцѣнностяхъ ; но шы, " 
Морагъ, шы, которая меня знаешь , 
не ужели думаешь, чшо сіи предметы 
суетные могутъ тронуть сердце , 
знающее любишь п тщетно ожидаю- 
щее нѣжной взаимности. Нѣшъ , въ 
немногихъ словахъ ты могла бы вы- 
разить все нещасшіе Эдифы, сказавъ: 
ее не любятъ, » 

х. - 

к Не оспоривай меня ! .... съ давня- 
го времени именемъ любви старалась 
я обратить на себя его взоры и по- 
ышеніе; я восхищалась союзомъ, кото- 
рый съ раннихъ лѣтъ позволялъ мнѣ 
надѣдшься быть нѣкогда супругою 
Рональда. И между шѣмъ, какъ рука 
его сраАалась за Шошландію, сердце 
мое билось при его имени , которое 
смѣшивалось со славою, подобно слад- 
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кому благовонію съ лѣганимъ вѣш- 
ромъ. Какой пуганикъ всгаупалъ въ 
з&мокъ, не разсказавъ какого нибудь 
славнаго подвига Рональдова ? 
Какой Бардъ , воспѣвавшій ге- 
роевъ , не пѣлъ его добродѣтелей ? 
И ты, Морагъ, шы сама всегда окай- 
чивала свои славные разсказы име- 
немъ Рональда, Онъ явился — и всё, 
что я слышала о его высокихъ каче- 
сшвахъ , все было ниже ихъ, Слава 
была холодна, скромна, несправедлив 
ва для Рональда. 

XI. 

, Съ тѣхъ, поръ какая другая мысль 
занимала меня, какъ не мысль любви ? 
И чгаоже было моею наградою ? Хо- 
лодныя ошсрочки , безпресшанные 
предлоги, чшобъ удалишь день на- 
шего брака. Наконецъ онъ сіяетъ, 
сей торжественный день, а Рональ- 
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да еще нѣгаъ ! Преслѣдуешъ ли онъ 
легкаго оленя Беншаллы ? — Про- 
щается ли въ уединенномъ убѣжищѣ 
съ легковѣрною красавицею , клянясь 
ей, что не можетъ отвергнуть руки 
сестры Лорновой (5) ; но что послѣ 
брачнаго обряда онъ снова возвра- 
тится , дабы никогда не остав- 
лять ее. » 

хп. 

« Удали сіи мысли, любезная дочь > 
оставь сіи обидныя подозрѣнія и ду- 
май благороднее о любви Рональда. 
Обрати взоръ свой на сей древній з а- 
мокъ, и взгляни на флошъ, выход ящій 
изъ гавани АрроскоіЦ смотри , какъ 
мачта каждой галеры склоняется подъ 
разпущеннымъ парусомъ ; онѣ скры- 
ваюгаъ отъ насъ синеватый берегъ, 
подобно бѣлымъ облакамъ Апрѣля, за- 
сшшгающимъ собою дазурь небесную/ 
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Взгляни на первую изъ нихъ, коей 
мачта склоняется отъ дуновенія 
вѣшрз ; она, кажется, преклоняешь 
Флаги, чтобъ изъ дали привѣшство- 
вать невѣсту своего Государя. Твой 
суііругъ приближается , и между 
шѣмъ,какъгалдра его легаишъ по вол- 
намъ быстрѣе рѣзваго бѣгуна , онъ 
все еще жалуется на долговремен- 
ность хода. » Прекрасная ЭдиФа по- 
краснѣла и вздохъ съ горестной 
улыбкой были отвѣшомъ ея. 

«Лестная, но обманчивая мысль. 
Нѣтъ, Морагъ , вотъ Эмблема его 
п^спѣшности , гораздо в ѣроятнѣй- 
шая: видишь ли сію удалившуюся 
ладію , которая , поднявъ паруса, бо- 
рется съ вѣтрами. Съ самаго начала 
дня мы желали узнать путь , ею 
предпринятый. Обѣщанія зари насъ 
обманули ; наша рейда представ ля - 
етъ хорошее убѣжшце отъ вѣт- 
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ровъ пропшвныхъ 5 но они удвои- 
ваюпгь силы , нашягиваюшъ паруса 
шумящіе и стараются достигнуть 
открытаго моря , какъ будто А<й 
торнишъ опаснѣе вѣтровъ и камней 
подводныхъ. сс 



XIV. 



Юная невѣсша сказала правду. 
Судно , которое онѣ видѣли , боро- 
лось съ волнами, и наклоненное одг 
нимъ бокомъ къ морю, блуждало р.иѵь 
берега къ другому- Бардъ могъ бы 
сравнить путь, который оно пробѣ- 
жало > сь браздами плуга бѣднаго 
земледѣла. Опасности всюду угро- 
жали кормчему^ волны , шФснимыя 
моремъ , обливая рифы , доставали 
иногда бокспритовъ ; но неутоми- 
мый экипажъ 



нымъ стараніемъ , ислѣдовалъ п) ши 
назначенному, вмѣсто того, чтобы 

2 
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спѣшить къ замку Асгаорнишу или въ 
гавань Арроскую. 

XV. 

Между тѣмъ флошъ Лорда Ро- 
нальда приближался, сопровождаемый 
вѣшромъ попутнымъ. Шелковые, зо- 
лотомъ украшенные Флаги , развѣва- 
лись на мачшахъ. Сіи корабли несли 
благороднѣйшихъ и славнѣйшихъ Ры- 
царей остро в овъ. Море ревешъ,кипишъ 
вокругъ галеръ и презираешъ вторп- 
мые удары веселъ. Такъ въ день боя 
шрепещешъ гордый конь: оиъ екачешъ 
нодъ храбрымъ Рыцаремъ и грыэетъ 
удила , убѣленныя лѣною } но 
усмиренный , онъ повинуется рукѣ 
пушеводишельницѣ. 

Сшаль копій блестѣла на всѣхъ 
♦ палубахъ; песгарѣли золотые шлемы, 
кольчуги и вышитые шарфы } флошъ 
вошелъ въ гавань среди бушева- 
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нія вѣшровъ. Торжественны* пѣсни 
разлились надъ туманами береговъ 
Салина Скальлястля. Стихло эхо 
Морвенское при сихъ звукахъ , и въ 
Дуаршѣ былъ слытенъ плескъ волн* 
мрачнаго пролива Мульвскаго. 

ХУІ. 

Тажъ приближался сей радостный 
•МНЮ, и если взоры воиновъ иногда 
обращались на барку,игралище волиъ, 
они изображали сіе презрительное 
равнодушіе , которое оказываешь 
богачь при видѣ раба, продолжаю- 
щего свои работы. Еслибь они зна- 
ли, кого несетъ сія утлая ладія , 
то не оставили бъ ее безъ помощи. 
Скорѣе волкъ , влекомый гладомъ 
въ долину, пощадилъ бы овецъ безза- 
щитныхъ. И шы, Роналъдъ , удались 
отъ пѣнія бардовъ. Для чего не из- 
вѣсшно шебѣ, кто находится въ сей 

2* 
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, ладіѣ ; заблистали бъ взоры твои 
и чело покрылось бы яркимъ румян- 
цемъ , вмѣсто того, чтобы ноказы- 

' вать притворную радость жениха , 
лриближающагося къ своей цевѣстѣ» 

XVII. 

• 

Пусть они продолжаютъевой путь,. 
Я не оставлю нащасшныхъ для слѣдо- 
ванія за торжествующими. Пусть 
радость сопровождаеіпъ сей блес- 
гаящій Флотъ } пусть барды укра- 
шаюшъ праздникъ своими пѣснями, 
славными разсказами и гимнами тор- 
жественными; пусть радостныя воо- 
клицанія заглушаюгаъ сердце , если 
не могутъ разсѣяшь его забошъ.,.. 
Я буду слѣдовать за легкимъ чел- 
номъ, угрожаемымъ скалами и пучи- 
нами. Усталые гребцы презираютъ 

опасности ; юная дѣва проливаетъ 

• — ♦. 

слезы. 
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ХѴІП, 

Весь День экипажъ упогареблялъ 
шщеійныя усилія; стремнины ^ когао- 
рыя онъ должейъ былъ лреплышъ, 
были чрезвычайно быстры : взошед* 
въ йролйвъ у ладія подвержена была 
в-Бшрзмъ проіпивнымъ. Волны, подоб- 
но обломкамъ копій въ бишвѣ жар- 
кой , поднимались въ воздухѣ. Изчез- 
ли послѣдиіе лучй солнца. Южный 
вѣтръ съ большею* силою завывалъвъ 
окалахъ Иннимора. Парусъ былъ ра- 
зорванъ ; мачта качалась ; волны , 
входя большими отверсіпіями у на- 
полняли лодку. Трепещущій кормчій 
усшремилъ взоръ на руль, добычу 
волнъ. 

Тогда воинъ у коего іш ужасъ г ли- 
усталость не могли поколебать , 

» «Г 4 

. 

I 

* 

* 

йід 
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съ покойнымъ взоромъ сказалъ корм- 
чему : (с брашъ , надѣешься ли про- 
гаивусшояшъ волнамъ до первыхъ 
лучей солнца и избѣгнугаь скалъ, насъ 
окружающихъ; не чувсгавуешь-ли ты, 
какъ судно колеблется подъ нашими 
стопами ; бока его шрещашъ отъ 
послѣдняго натиска волнъ. Что 
намъ осталось еще предпринять ; 
ты видишь подлѣ меня нещасшную 
Изабеллу , полумертвую отъ ужаса. 
Море , скалы , небо, покрывающееся 
черными и густыми тучами, все 
двляетъ намъ отчаянье и смерть. 

Одна Изабелла шревожишъ меня. 
Но я. . . хотя бъ всѣ ужасы земли 
и моря соединились для моего прес- 
лѣдованія, то и тогда не поколебался 
бы я. За тобой всюду послѣдую ; 
хотя бы должно было выдержать бу- 
рю , плыть къ этой башнѣ непрія- 
гаельской , или бросишься посреди се* 
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го Флота, прервать радость кли- 
пами воинскими и умереть съ ору- 
( жіемъ въ рукахъ. » 

XX. 

• 

Твердымъголосомъошвѣчалъбратъ 
его : « Небо часто въ самыхъ ужас- 
ныхъ опасностяхъ являешъ помощь 
людямъ. Эдуардъ , постарайся со- 
брать разорваный парусъ, я стану 
правишь рулемъ, ими будемъ продол- 
жать путь подъ вѣтрами ; симъ из- 
бѣгнемъ западной губы, непріятель- 
скаго Флота и боя неравнаго. Я направ- 
лю нашу галеру къ стѣнамъ замка, ибо 
если есть еще мал Ьйшая надежда къ 
спасенію, мм должны его найти име- 
немъ иещастнмхъ , претерпѣвшихъ 
«ораблекруіпеніе и шребующихъ убѣ- 
жища. Еслижъ гостепріимство здѣсь 
не почитается, пріобрѣтемъ его си- 



I 
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лою мечей нашихъ , или умремъ съ 
оружіемъ въ рукахъ. >у 

XXI. 

% Тогда руль, упревляемый мощною 
дланью , заставилъ судно повино- 
ваться ея намѣреніямъ; быстро плы- 
ло оно г съ шумомъ разрѣзывая волны. 
Море, раздѣляемое кормою, блестѣло 
ложными огнями океана — молніей 
горкой влаги (б). Искры сыплются 
изъ раздробленных* волнт, бока ко- 
рабля освѣщаготся симъ блескомъ ма— 
гическимъ ; блѣдный свѣтъ сей бле* 
ститъ ужасомъ и отражается во 
мракѣ ночи. Можно было думать, что 
дряхлый океанъ, завидуя матеорамъ, 
пересѣкающимъ ночной горизонтъ 
Геклы, стрясалъ съ чела своего сій 
огни синеватые. 




Оідііігесі Ьу Соодіе 



ПѣСНЬ ПЕРВАЯ. 

XXII. 

Но скШъ, гораздо ігЬрнѣйшій, по- 
казывалъ путь ладіѣ посреди мраковъ 
ночи. Астбрнишъ , казавшійся вися- 
іцимъ между небомъ и океанѳмъ , 
бйлъ освѣщенъ тысячью огней , ко- 
ихъ блескъ далеко разливался йо зем- 
лѣ и морю- Галера направила путь 
късему благотвб^Йбму свѣту, смѣ- 
тайному съ блѣдйыми лучами луны , 
коей кругъ уже возвышался надъ ска- 
лами востока. 



* Ь %- * * «г » 

Скоро достигли они берега, Часто 
вторимые клили радости смѣшива- 
лисъ.съ шумомъ вѣіпра , съ ревомъ 
іолнъ, съ зловѣщимъ крикомъ иоч- 
ныхъ птицъ 7 которыя > казалось , 
оспоривали клики празднества $ по- 
добно пѣсни погребальной , внезапно 
прерывающей восклицатя радости, 



Оідііігесі Ьу Соодіе 



ВЛАДѣТЕЛЬ ОСТРОВОВЪ 

Приближаясь къ берегу, они замѣ- 
шили сквозь ілуманъ и бурю мрач- 
ную башню , предъ ними возвышаю- 
щуюся ; шѣнь ея далеко легла на 
океанъ* Трепещущій свѣтъ тысячи 
Факеловх, огаражаемыхъ моремъ, ка- 
залось, игралъ на груди его } а сіи 
быстрыя, скоропреходящія молніи, на 
волнахъ блиставщія, напоминали су- 
ешныя удовольствія сея юдоли слезъ, 
которыя црельсшивъ насъ на мгно- 
веніе, изчезаютъ! 

XXIV- 

Они пристали къ гаихой гавани 
подъ стѣнами Асторниша. Проходъ, 
изсѣченный въ скалѣ, велъ къ крѣпо- 
сши по узкой и крутой лѣстницѣ, 
такъ что достаточно было одного 
человѣка, вооруженнаго сукомъ ду- 
бовымъ, чтобъ защищать оный отъ 



Оідііігес) Ьу Соодіе 



ПѣСНЬ ПЕРВАЯ, . - 35 

I 

копій и мечей цѣлой тысячи и низ- 
вергнуть ее въ бездну морскую, 

Кормчій прогару бил ъ въ рогъ свой. * 
Эхо башенъ, моря и скалъ съ грохо- 
гаомъ повторило звукъ сей. Дверь 
потаенная заскрипѣла, покатилась на 
своихъ пешляхъ и скоро Факел ъ ка- 
сшеланскій освѣтилъ скользящія сту* 
пени лѣстницы. 

се Трикраты благословенъ приходъ 
твой, святой ошецъ, сказалъ онъ: всѣ 
пригошовленія къ браку уже сдѣла- * 
ны. Ваша медленность наеь безпо- 
коила } мы опасались, чтобы ночной 
вѣтръ не занесъ куда вашего судна.» 

XXV. 

« Кастеланъ, огавѣчалъ юный стран* 
никъ, твоя ошибка могла бы разве- 
селить день праздничный; но въ та- 
кую бурную ночь , когда раздражен- 
ные вѣтры бушуюшъ на сушѣ и морѣ> 
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не должно позволять себѣ шушокъ 
подобныхъ. Только помощи и ночле- 
га гаребуемъ мы для сей дѣвицы - у 
чтожъ до нась, гао корабелъныя до- 
ски столь же мягки намъ , какъ и 
мохі, лобзаемый эеФіірами Мая. Мы 
ищемъ убѣжища отъ вѣшровъ для 
нашего судна, и когда первый лучь 
солнца освѣтитъ востокъ, снова мы 
нустимся въ путь. » 
«• Кастеланъ отвѣчалъ : «чьимъиме- 
немъ требуете вы госшепріимсшва ? 
Откуда вы идете, куда направляете 
путь свой?Эривская гавань видала лв 
ваши / шіруса распущенные ? Вѣтры 
ли Но]6вежскіе принесли васъ сюда?— 
Ищете ли вы плодоносныхъ долинъ 
Англіи пли горъ Шошландскихъ ? и 

ХХУІ. 

л • 

т 

«Мы воины, принявшее на себя 
обѣшъ; вотъ единственное имя , ко- 
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шорымъ можемъ называться мм въ 
шезеніи иѣкошораго времени. Слава 
улыбалась намъ и въ бояхъ и въ 6у- 
ряхъ. Довольно сихъ словъ для душъ 
благороднихъ , чшоФь дать намъ 
убѣжище и приема брйтскій. Воптъ, 
на какомъ имени основывается наше 
йіребоваиіе ? вы не откажете найгь 
въ семъ благодѣяніи/ и наша благо- 
дарность прославитъ васъ въ стра- 
нахъ отдаленныхъ. Въ случаѣ про- 
тивномъ, жилиіце ваше будбтъ ъѣчно 
презираемо душами благородными, 
й пилигритъ , посѣшившій страну 
сію , убѣжишъ ошъ вашихъ сгаѣнъ 
безжалостныхъ. » 

XXVII. [ 

«Гордый сшранникъ нѣтъ, при 

словахъ гавоихъ какая дверь оста- 

- 

дется запершою ? ... Хотя шы и гот 
юришь болѣе царскимъ, нежели умо- 
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ляющимъ голос омъ, но въ сей торже- 
ственный день замокъ Ас тор ниш?, 
ошвореиъ для всѣхъ. Хотябъ ты 
былъ врагомъ сильнаго Короля Анг- 
ліііскаго, нашего союзника; хотябъ ты 
нлдѣлъ кольчугу прогаивъ знамени- 
шаго Лорна ; хотябъ шц былъ изъ 
числа бѣглецовъ, скрывающихся въ 
лѣсахъ съ жеспгокимъ рыцаремъ Ел- 
леслійскимъ, учасшникомъ гаой бит- 
вы, въ которой палъ Коминъ отъ ру- 
ки убійцы Брюса, — шо и тогда сіе 
убѣжище было бы для васъ отверзтб. 

Вассалы! примите гостей сихъ; от- 1 
ворише имъ дверь темной лѣстницц, 

ХХѴІП. 

Тогда два брата сошли на землю. 
Усталый экипажъ остался на суд- 
иѣ для охраненія. При блескѣ Фа- 
келовъ, коихъ унылый свѣгаъ, зашмѣ- 
ваемый дымомъ , отражался на мо- 
рф, — одинъ изъ рыцарей вынесъ на 
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берегъ юную, полумертвую дѣву. Го- 
лова ея опустилась на широкія пле- 
ча воина и кудри водосъ разсыпались 
по его латамъ, подобно дикой лозѣ 
винограда , поддерживаемой дубомъ 
ушеса. За братомъ своимъ слѣдовалъ 
другой рыцарь, болѣе пожилой, и въ 
мощной рукѣ держалъ широкой тлвчц 
немногіе бы могли владѣгаь таким ъ 
оружіемъ; и если дѣйсшвовалъ имъ 
храбрый, шлемы самые крѣпкіе, щи- 
ты самые твердые не могли про- 
шивусшояшь его ударамъ, 

XXIX, 

Они цроходятъ сквозь рѣшепгку и 
дверь, закрываемую желѣзными поло- 
сами} проходятъ подъ толстымъ сво- 
домъ, усшавленнымъ бойницами, въ 
когаорыхъ становятся сгарѣлки, въ 
случаѣ если измѣиа или сила прове- 
дугаъ враговъ сквозь сіи двери. Но 

V 
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теперь все пусто } проходы свобод- 
ны и беззащитны. Странники при- 
шли въ пространную колиагау, гдѣ 
оруженосіѵы, кошэшіе, пажи и слуги 
торжествовали праздиикъ. 

XXX. 

? « Остановитесь здБсь, сказалъ лмъ 
Кастеланъ ; я пойду извѣстигаь 
господина моего о вашемъ при- 
бывай ; а вы, товарищи > пере- 
станьте смотрЫпь на сію молодую 
дѣвицу и сихъ странииковъ взоромъ 
удивленія ; какъ будто никогда не 
видали вы блѣдной женщины, утом- 
ленной моремъ, или воина съ видомъ 
суровымъ ! « 

Не смотря на приказанія Еашина, 
пажи и вассалы не удалялись ощъ го- 
стей новоиришедшихъ \ они окру- 
жили странниковъ , какъ люди, ко- 
имъ учтивость была совершенно яе- 
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извѣстна. Но пылкій Эдуардъ съ 
сердцемъ сорвалъ раэноцвѣганый 
плащь, съ одного изъ нихъ и по- 
крылъ имъ сестру свою , чтрбъ 
скрыть ее ошъ взоровъ ліобопыга- 
ныхъ. Братъ его, примѣтя, чшо Шош- 
ландецъ засверкалъ глазами , отвѣ- 
чалъ ему въ корошкихъ и сшрогихъ 
слов ахъ : 



(с Вассалъ ! зйай , что мантія, 
украшающая твоего повелителя ьъ 
сей торжественный день , была бы 
болѣе прилична покрывать сію дѣ- 
вицу. » 

, XXXI. г ^ 

Гордо, но тихо говорилъ онъ \ въ 
глазахъ его блистало какое-то важ- 
ное достоинство; его -поступь была 
благородна $ въ ней видно было ка- 
кое-то величіе и превосходство надъ 
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душами низкими. Всѣ коварные взгляд 
ды, усмѣтки, все утихло и собрав, 
шіеся вассалы разошлись другъ за 
другому какъ сгаадо ланей робкихъ. 
Тогда явился Сенешаль. Онъ полу- 
чилъ приказаніе огаъ своего Барона 
проводишь сшранниковъ въ залу пир- 
шества , гдѣ готовились праздно- 
вать торжественный бракъ государя 
острововъ съ Эдифоіо, его прекрас- 
ною невѣсшою. Тамъ бцлъ брашъ ея и 
множество славныхъ рыцарей, цвѣшъ 
морей и странъ западным». 



КОНЕЦЪ ПЕРВОЙ ПѣСНИ. 
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ПРИМЪЧАНІЯ 

к ъ пѣсни ПЕРВОЙ. 

I 

1. Пар. II. Тюлени одарены вкусомъ къ 
музыкѣ, какого совсѣмъ не льзя ожи- 
дать отъ ихъ образа жизни и нра- 
вопъ ; они долго слѣдуютъ за лод- 
кой, въ которой играютъ на какомъ 
либо инструментѣ. Довольно самыхъ 
простыхъ звуковъ , чтобъ привлечь 

. ихъ* 

I 

2. Пар. VII. Проливъ Мульвскій , раз- 
дѣляющій осптровъ одного съ нимъ 
имени отъ твердой земли, представ* 
ляетъ одинъ изъ любопытнѣйшихъ 
предметовъ на островахъ Гебрид- 
скихъ. 

3. Пар. VIII. Число западныхъ остро- 
вонъ Шоішіандіи простирается до 
200 (Мартинд. Описанье ГебридскихЪ 
остро во бЪ.) 



VI примѢчійія 

4. Пар. ѴШ. Соммерледъ былъ Та- 
иисптъ(*) .А ргиля и владѣгпель остро- 
вов^ около половины XII вѣка; его 
лотомокъ, герой сей поэмы, яоеилъ 
Имя Ангуса д'Огъ; но мы замѣнилм 
оное Рональдом* Еиркопіае $гаііа. 

5* ІІар. XI. Домъ Лорва произходилъ 1 
такъ какъ и владѣпгеля острововъ , 
оптъ Соммерледа. 

* Пар. ХХГ, Сей феноменъ , называе- 
мый матросами морскимд оенелю , 
есть одинъ изъ прекраснѣйшихъ 
при островахъ Гебридскихъ. Иногда 
океанъ кажется совершенно освѣщея- 

- ЙЬТМЪ "округъ корабля, и длинна я по- 
лоса огня слѣдуетъ за нимъ во мра- 
кѣ. Это фосфорический свѣтъ , 
причина коего еще не совершенно 
•объяснена натуралистами. Намъ ка- 
ікется, что сіе произходитъ отъ бы- 
страго движенія корабля , когда вол- 
ны моря напитаются пометомъ рь бъ 
Или другими животными частицами. 

(*) Насдѣдникъ. 



Оідііігес) Ьу Соодіе 



къ первой пѣсни. Я5 

Сіе мѣсто наиоминаепгь описаніе 
морскихъ змѣй Коллериджа (Автора 
Кристабеля) , въ истинно иозпш- 
ческой балла дѣ стараго моряка ; 

ВеуопД іЬв »Ьа(1о\г оГ іЬ« «Іир 

і тгаісЪЫ іЬе нгагег-зпакез, м проч. 

да. е, 

Я зрѣлъ, вилася лавл» змѣя 
За мрачной гаѣнью корабля; 

т 

Какъ бі.лый отблескъ оставляла 
На вблнахъ моря за собогц 
Кавъ голову приподнимала, 
Бросая искры подъ водой. 



« 1 
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пѣснь II. 



ь 

I 

г 

Наполняйте чаши , покрывайте 
столы праздничные, собирайте всѣхъ 
любящихъ удовольсшвія | Рыцарей % 
дамъ; восторги радостные и гармо- 
нически звуки пусть шоржествуюшъ 
ошсутсшвіе заботъ ; но не спрайта- - 
вайше , присуще га вуетъ ли щастіе 
на праздникѣ ; сей смѣхъ не есть ли \ 
тягостная личина печали ; и сіи 
свѣтлыя лица выражаютъ ли чув- 
ства сердечныя. Не поднимайте за- 
вѣсы очарованной... Довольно знать, 
. что въ сей краткой жизни нѣтъ ни 
одного м*ста , которое бы сохра- 
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пило насъ ошъ печалей , сего удѣла 
смертныхъ ! 

И. 

3 вукъ бокаловъ , дѣснопѣнія Бар- 
довъ , всѣ удовольсіпвія тфхъ древ- 
нихъ временъ, торжествовали бракъ 
вла^ѣгаеля острововъ ; но взоры его 
были мрачны и безпокойны : Т чело , 
покрывавшееся попеременно биіѣдно- 
стію и румянцсмъ , показывало чув- 
ства, не соответствовавшая щастію 
праздника. Иногда оиъ останавли- 
вался на минуту, чтобъ послушать 
пѣнія Бардовъ , или смѣшныхъ раз- 
сказовъ шута , тщетно старав- 
шихся его развеселить; но сіи пѣс ни 
и разсказы едва касались его слуха 
и были подобны тѣмъ невнятнымъ 
звукамъ , которые слышимъ мы во 
снѣ. — Иногда внезапно вскакивалъ 
онъ , возбуждалъ родосшь своею 
живосгаію, дружелюбно бесѣдовалъ 
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съ рыцарями, засшавлялъ пѣть Бар- 
довъ , и, будучи тумнымъ, казалось , 
болѣе всѣхъ предавался радости. 

Ш. 

Собесѣдники не удивлялись симъ 
порывамъ внезапной радости и меч- 
тательности продолжительной. Они 
приписывали его -разсѣянность мы- 
слямъ о тѣхъ сладкихъ удовольсгаві- 
яхъ, кошорыя онъ долженъ былъ ско- 
ро вкусить ; а радостные восторги 
почитали они признакомъ щасшія 
юнаго супруга. Но не они одни оши- 
бались. Самъ гордый Лорнъ, столько 
же подозрительный, сколько надмен- 
ный , и прекрасный рыцарь Аржан- 
гаинъ (4), присланный Англіею для 
заключенія союза, думали видѣшь въ 
Рональде восторги и безпокойство 
любовника. 

Но было сердце, отягченное горе- 

3 
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сшію , взоръ наполненный слезами , 
который проникалъ сію тайну и съ 
безпокойсшвомъ взиралъ на стран- 
ную и непостоянную горесшь юна- 
го супруга. 

IV. 

ЭдиФа замечала сіе.... но она избе- 
гала его взглядовъ. Рональдъ съ своей 
стороны не всшрѣчалъ взоромъ взоръ 
своей невѣсты ; наконецъ глаза ихъ 
встретились — и ударъ копья не- 
иріятедьскаго былъ бы легче для вла- 
детеля осгарововъ. Онъ загарепеталъ 
и сдѣлалъ усиліе сердечное, чшобъ 
принять трудную роль , которую 
онъ должекъ былъ играть. Вешавши 
изъ за стола, громко произнесъ онъ : 

«Пусть наполнягаъ ту большую 
чашу (2), которая принадлежала не- 
когда великому Соммерледу ; пусть 
вино закипдшъ на ее краяхъ разно- 
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цвЬшною пѣной; пусть жемчугъ , ее 
украшающій , ошразишся въ пурпу- 
ровой влагѣ. За васъ пью я, храбрый 
рыцарь, за васъ любезнѣйшій брагаъ ; 
за ваше здоровье и за славное соеди- 
неніе нашихъ домовъ симъ счастли- 
вымъ бракомъ. » 

«Пусть чата пойдепгь кругомъ, 
отвѣчалъ Лорнъ, сіе желаніе весьма 
кстати. Но звукъ рога возвѣщаешъ 
намъприбытіе Аббата^ наконецъ прі- 
ѣхалъ сей монахъ , столь долго зас- 
гаавившій насъ себя ожидать. и 

Рональдъ услышалъ звукъ рога — 
и чаша , которую онъ не поднесь 
еще къ усшамъ, вырвалась изъ рукъ 
и покатилась къ ногамъ его. Но ког- 
да Кастеланъ сказа лъ, кого воз* 
вѣщаешъ рогъ сей , то радость его 
снова забластала,- подобно Май- 

8" 
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скому солнцу , проходящему сквозь 
гусшое облако. Обладатель двухъ 
сотъ осшрововъ благословляегаъ ми- 
нуту отсрочки, подобно преступи 
иику, ожидающему часа своей казни. 

VI. 

« Радуйтесь Лорнъ, вскричалъ онъ, 
и вы всѣ, благородные рыцари. Слу- 
чай , ддя умиоженія числа собесѣд- 
никовъ, посылаегаъ намъ двухъ вой- 
новъ, возвращающихся изъ сшраиъ да- 
лекихъ , и которые, какъ говоряшъ, 
доказали храбрость свою на сушѣ и 
на морѣ. Пусшъ дадушъ имъ мѣсш&, 
достойныя ихъ сана; скажите, что 
мы благословляемъ ихъ прибытіе. п 

Тогда Сенешаль (3), неся серебря- 
ную трость, съ важносшію подотелъ 
къ странникамъ. Онъ легко угадал ъ, 
какое мѣсшо должны были они зани- 
мать» Хотя богатый мѣховой дод^ 
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бой ихъ плащей былъ разорванъ, хо<- 
та ихъ платье было изношено и 
пыль покрывала зологаыя шпоры; не 
смогаря на то , они имѣли въ себѣ 
что-то важное, внушающее почшеніѳ, 
п были достойны пресгаоловъ Приа- 
цевъ и Царей. Почетное мѣсто быж> 
ішъ назначено ХНенешалемъ. 

т 

■ 

. Рйцари и дамы перешептывались, 
и ихъ завистливые взоры показыва- 
ли неудовольствіе,при видѣ неизвѣст- 
ныхъ сшранниковъ , занимающихъ 
мѣста столь высокія. Но Оввенъ 
Эрровгтъ вскричалъ : 

«Уже сорокъ лѣтъ , какъ исправ- 
ляю я почетную должность Сенеша- 
ля, избирателя мѣстъ еобесѣдникамъ; 
достоинство рожденіе, всѣ качества 
открыты мнѣ по одному взору, по од- 
ной поступи. Не богатство одеждъ, 
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не золошо перевязей рѣшаюгаъ мой 
выборъ и я держу серебряную трость 
противъ дубовой вѣшьви,чшо стран- 
ники сіи занимали мѣсшй, почетнѣй- 
шія тѣхъ, коими ихъ удостоили. 

ѵш. 

« И я также , вскричалъ старый 
феррандъ;искуссшво Бардовъ научило 
меня правдиво судить о раздачѣ 
мѣстъ. Взгляните, благородные ры- 
цари, на младшаго изъ странниковъ: 
какая живость въ его взорахъ , какая 
гордость ! глаза его заблистали, ког- 
да онъ вошелъ въ залу; казалось, взо- 
ромъ искалъ онъ мужей благороднѣй- 
пгихъ, привыкнувъ быть всегда съ се- 
бѣ равными. Однакожъ, еще болѣе 
удивляюсь , съ какимъ величесгавен- 
нымъ и спокойнымъ челомъ взиралъ 
другой на собесѣдниковъ ; онъ ка- 
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жется существомъ высішшъ у хлад- 
нокровно взирающихмъ на богатство, 
на блескъ величія. И сія юная дѣва , 
хотя плащь скрываетъ ее отъ взо- 
ровъ нашихъ , однакожъ, не льзя не 

замѣгаить ея прекраснаго стана, л 

■ '* » . 

*> 

IX. 



" ' - ■ 

На лицѣ Барона Лорна изобрзжа- 
лось подозрѣніе и гордая презри- 
тельность. Онъ бросалъ мрачные 
взоры на сшранниковъ, и прошептавъ 
что-то Аржантину, спросилъ ихъ 
съвидомъ надменнымъ: слышали-ли 
они въ своихъ путешесгавіяхъ о бун- 
тующихъ Шогаландцахъ, скрывшихся 
въ Рашъ-Эринѣ , съ изгнаннымъ на- 
чальникомъ Каррйка^ будугаъ ли они 
жить еще на берегехъ УльФера, или, 
сѣвъ на галеры, опять возвратятся 
опустошать свою ошвдэиу (Ч^ 



» 
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х. 

Младшій изъ сшранниковъ, бро- 
сивъ взоръ на Барона Лорна, ошв*- 
чалъ съ тѣмъ же презрѣніемъ : 

«Намъ нечего говорить о бунтов- 
щикахъ но если ты разумѣешь Ко- 
роля Брюса, то увѣряю тебя, что 
онъ, не смотря на всѣхъ своихъ не- 
пріятелей, ни на Англичанъ, воору- 
женныхъ луками и копьями , ни на 
самаго Аллосшера Лорна, поклялся , 
что прежде девяти дней, вѣгары 
Шотландскіе будутъ развѣвать его 
знамена .«Гнѣвъ Барона воспламенил»- 
ся при сихъ словахъ. Но Рональдъ 
его успокоил*, сказавъ: « Братъ , не 
лучше ли провести ночь въ слушаніи 
пѣсенъ Ферранда, вмѣсто гаого,чтобъ 
возжигать на праздник* ненависть , 
отъ сей войны произшедтую. » 
Я доволенъ, сказалъ Лорнъ, сдѣ- 



< 
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лавъ знакъ Ферранду, главѣ Бардовъ; 
пошомъ шихо шепнулъ Аржаншину : 

« Если не ошибаюсь , баллада, ко- 
шорую я выбралъ, должна шронугаь 
сердца сихъхрабрыхъ чужеземцевъ. » 
Онъ замолкъ ; шишина разпросшра* 
нилась повсюду, и Бардъ такъ на- 
чал* пѣснь свою : 
- 

XI. 

«Прекрасна золотая застежка (5), 
соединяющая складки мантіи Лор- 

* • 

на! чудесна работа ея! жемчугъ до- 
рогой цѣны украшаетъ края ее} лрко 
блеститъ она, подобно звѣздѣ север- 
ной , далеко отбрасывающей свой 
молійеносный свѣтъ. 

вг Вещь драгоцѣнная и неизвѣсганая 
ъъ горахъ Шошландскихъ; не даръ ли 
это волшебницы водъ? Не морская ли 
наяда украшала ее въ своей шзще- 
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рѣ коралловой ? Не Ирландскій ли 
Карло шебя обрабошывалъ ? или , 
если ты произведена руками смерш- 
ныхъ, не дружескій ли это даръ 
Англіи ? — Не Франція ли прислала 

шебя въ знакъ почгаенія ? » 

• 

XII. 

« Но нѣшъ, красота твоя не пред- 
ставляетъ ни искусства чужезем- 
цевъ, ни магической власти волшеб- 
ницу ты была назначена Монарху , 
тщеславному Брюсу, который, буду- 
чи покрышъ порФирою царскою , пв- 
шалъ въ груди ненависть и гордость; 
но храбрый Лорнъ похишилъ шебя 
рукою побѣдоносною. 

<(И едва застежка сія сдѣлаласъ 
цѣною храбрости Лорна, клики воен- 
ные разнеслись далеко} тогда засте- 
налъ лѣсъ Бенъ-Дуринскій и скалы 
Духаршскія ошвѣшсшвовали сен/ 
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стону; робкая лань убѣжала изъ ди- 
каго Теиндрума, и побѣжденный у бій- 
ца , покрытый ранами , отягченный 
сшыдомъ и горесгаію > сокрылся бѣг- 
сшвомъ , оставивъ сей славный за- 
логъ побѣды Лорна. » 

■ 

XIII. 

. . ' - • 

« Такъ ! мечь Дугласа , надменная 
рука Камбеля (б ), желѣзо свирѣпаго 
Кирпатрика, употребляемое въ лег~ 
комъ ремеслѣ убійсгава , все было 
тщетно* Брендоунъ и храбрый Де^ 
лагей далеко убѣжали, когда сія за- 
. стежка блеснула намантіи торже- 
ствующего Лорна. 

« И прежній владѣтель ея остав- 
ленъ; воины его предапы костру, па- 
лачамъ и окровавленному мечу на- 
шихъ горныхъ жителей; висѣлицамъ, 
шопорамъ и казнямъ Англіи. Пусть 
онъ скитается изъ страны въ стра- 

7 * ; - 

• I 

в 
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ну, преслѣдуемый мстительною 
тѣныо Комина (7) } на долго за- 
стежка сія останется троФеемъ цо- 
бѣды Лорна. » 

XIV. 

Какъ гаигръ , коего глаза сверка- 
ютъ, когда окруженный луками и 
копьями, выоираегаъ онъ охотпиковъ 
для своей добычи ; такъ Эдуардъ 
взиралъ поперемѣнно на Барда и Ба* 
рона ; онъ уже схвашилъ свой мечь , 
но братъ удержалъ его строгими 
словами : 

((Остановись, сказалъ онъ; уже- 
ли ты столько слабъ, что послѣ мио- 
гихъ испытаній и мученій не можешь 
снесши пѣсенъ корыстолюбиваго Бар- 
да (8) .... Старикъ! твоя баллада до- 
стойна восхвалять того, кому про- 
даешь ты свои услуги. Но за чѣмъ 
ты умолчалъ о шѣхъ шрехъ храб- . 
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рыхъ и вѣрныхъ вассалахъ Барова 
Лорна , которые изпюргнули своего 
длѣннаго господина изъ рукъ Брюса , 
и погибли для его спасенія. Я думаю, 
таю засгаежка и плащь остались въ 
ружахъ умирающихъ „ещасшл И вцевъ , 
въ то время, когда, окруженный сот- " 
нею хищныхъ враговъ, Брюсъ оста- ѵ 
вилъ поле битвы гораздо послѣ, нежели 
Лорнъ, щастливый спасеніемъ своей 
жизни... Но довольно.. . Бардъ! возьми 
сію золотую цѣпь въ награду, и пусть 
служитъ она шебѣ предлогомъ благо- 
роднѣе говоришь о Брюсѣ. » 

: ХУ. 

л — 

»' 

« Клянусь Колумбомъ и всѣми свіь- 
шыми , почивающими въ его церквѣ, 
клянусь, это самъ Брюсъ, вскричалъ 
съ сердцемъ Баронъ Лорнъ ; пусдгь 
овъ умретъ за смерть моего род- 
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I 

(( Нѣшъ, сказалъ Рональду до гаѣдъ 
поръ, пока рука будетъ повелѣвашь 
мечемъ, доіпѣхъ поръ я не потерплю, 
чтобы въ глаза хъ моихъ умертвили 
воина б*ззащитнаго. Кровь стран- 
нпка не прольется въ моемъ замкѣ , 
семъ древнемъ обиталшцѣ предковъ, 
всегда служившемъ убѣжищемъ для 
нвщастныхъ и щишомъ для слабыхъ!» 

— « Что говорите вы о беззащиш- 
номъ воинѣ, вскричалъ Баронъ : Ко- 
мияъ палъ подъ желѣзомъ шрехъ 
убійцъ, пронзившихъ ему сердце. И 
шакъ, не представляете мнѣ правъ 
госгаепріимства. Коминъ палъ въ 
храмѣ Господнемъ; кровь его проли- 
лась предъ олтаремъ Божіимъ и шѣ- 
до его было попрано убійцею неумо- 
лимымъ .... Со мною друзья! бейте , 
рубите, истребляйте сихъ изгнан- 
ныхъ мяшежниковъ, » 



I 
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Владѣльцы твердой земли пови- 
нуются гласу вождя своего ; трепе- 
щетъ мужественная рука Биркаддц- 
на; Кинлохъ-Аллйнъ обнажаетъ мечь 
свой ; мрачный Муртонъ машеш ь 
кинжаломъ; рука ужаснаго Дермида 
готова нанести ударъ. Они шребу- 
югаъ справедливаго мщенія и вторятъ 
крики военные ; уже приближаются 
они съ подъятымъ оружіемъ ; испу- 
ганныя женщины убѣгаютъ. О Шош- 
ландія ! благороднѣйшій сынъ твой 
палъ бы въ цвѣтѣ лѣшъ своихг, если 
бы храбрые рыцари, пришедшіе изѵ 
за океана, несоедииились вокругъ Ро- 
нальда и не остановили бъ мщеиія 
безжалосшнаго Лорна. 

XVII. 

То былъ храбрый Торквиль, при- 
съ высотъ Дунвегаца и 
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владѣлецъ іпуманныхъ горъ Скяйс- 
кихъ ; Макъ-Ніель, древній танисгаъ 
дикаго Бары; Дуантъ , начальник* 
воинсшвеииаго клана (*) Гилліана ; 
Фергусъ , владѣлецъ губы и замка 
Канна ; Макъ ДуФФилкъ, Лордъ Ко- 
лонсайскііі.Едва увидѣли они блесті*- 
щіе мечи, то съ нѣкошорымъ удоволь- 
сшвіемъ обнажили свои оружія; ибо 
ненависть, иногда усиливающаяся , 
но никогда не умирающая , съ дав- • 
няго времени раздѣляла владѣльцевъ 
Аргильскихъ огаъ начальников* Ге- 
бридскихъ. Ужасное зрѣлище ! Со 
всѣхъ сгаоронъ блесшѣло оружіе ; 
волосы у каждаго изъ вождей разве- 
вались въ безпорядкѣ $ они угрожали 
другъ другу; мечи ихъ звучали и 
Свѣгаъ Факеловъ отражался на убій* 



( * ) Селеніе. 
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ственной стали, въ видѣ молніи го* 
лубоватой. Огни брачные, казалось, 
назначены были освѣщашь кровавое 
позорище, вмѣсто удоволъствій брач- 

пыхъ, 

XVIII. 

р : • 

, Бой завязался. Рыцари,махая обна«- 
женными мечами, готовились умерщ- / 
влять другъ друга. Но они еще ко- 
леблются, опасаясь нарушить праві 
госгаепріимсшва. Ярость изображает- 

• 

са во взорѣ ихъ, и каждый страшига* 
ся" нанести первый ударъ , ибо 
Барды проклинаютъ тѣхъ, кои на*- 
рушаютъ радость праздника ; при- 
томъ равное число Рыцарей съ обВ- 
ихъ сторонъ дѣлало бой нерѣшиь- 
тельнымъ. Крики и угрозы мало по 
малу утихли и скоро мертвая ти- 
шина , подобная той, которая пред- 
шесгавуешъ бурѣ, разпространилась 
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между воинами. Англичане и Шот- 
ландцы , всѣ были неподвижны , по- 
добно желѣзнымъ воинамъ времеиъ 
протекшихт, которымъ недоставало 
только дыханія жизни для начашія 
новаго боя. , 

XIX. 

т 

Тогда ЭдиФа воспользовалась сею 
минутою , чтобы смягчить сердца 
суровыя; юная странница бросилась 
къ ногамъ Аржаншин^, и упавшее по- 
крывало открыло огонь ея взоровъ 
И развивающщся кудри. 

«О шы, который почитаешься цвѣ- 
шомъ рыцарства и защишникомъ 
слабыхъ , сказала она, ты, который 
разилъ въ Іудеѣ за 'нашу свя- 
тую вѣру, который одержалъ столь- 
ко побѣдъ на шурнирахъ, и получалъ 
награды отъ сей слабой руки, уже- 
ли останется нечувсшвительнымъ 
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при гласѣ чести, при видѣ сего боя 
иеравнаго, въ когаоромъ мои братья, 
твои прежніе друзья, будушъ умерщ- 
влены и госгаеііріимсгаво нарушено?»-^ 

Слова сіи были обращены къ Ар- 
жаншину; но взоры красавицы умоля- 
ли владѣшедя осгарововъ. 

г 

■ 

« 

Блѣдносшь, подобная послѣднему 
Свѣгау дня,нокрывала чело Рональда; 
онъ зайірепешалъ при сихъ словахъ и 
дрожъ пробѣжала по его членамъ. 
Онъ бросилъ безпокойный взглядъ 
на прекрасную и тихо сказалъ : (( не 
страшись ничего, моя Изабелла. • . . 
Но что я говорю ? нѣгаъ, не бой- 
ся ЭдиФа, не бойся; я буду ста- 
раться о твоемъ спасеніи , моя лю- 
безная кевѣста « исіе послѣд- 

нее слово умерло на егоусгаахъ гаре- 

• 

пещущихъ. > „ >• 
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XX. 

Тогда приблпЖился Аржаыпганъ ; 
будучи вассаломъ Короля Англійс- 
каго , онъ сталъ требовать выдачи 
двухъ странниковг, какъ людей, но- 
сившихъ противъ него оружіе. Но 
требоваиіе сіе было только однимъ 
предлогомъ для ихъ спасенія ? ибо не 
было храбрѣе и благороднее Рыцаря 
Аржангаина. Рональдъ , угадавшіЙ 
его желаніе, не противился оному; 
но пылкій Торквпль разрушилъ ихъ 
яаиѣренія. 

» Мы слышали объ иг* Англійс- 
комъ, вскричалъ Онъ: до нашихъ оспі- 
рововъ дошло, что законныя справа 
требуютъ Брюса напресшолъ Шош- 
ландскій , хотя онъ и былъ низвер- 
гпушъ съ онаго мечемъ чужезем- 
ными Но какъбы ни было справедливо 
требоваиіе сего Рыцаря ошъ короны 



Оідііігесі Ьу Соодіе 



ПѣСНЬ ВТОР АД. 69 

Англійской , чшобъ схватить Сихъ 
двухъ мятежниковъ вездѣ> гдѣ раз- 
цространяготся ея владѣнія, но здѣсь, 
уважая права гостепріимства, здѣсь 
посреди владѣльцевъ Шотландскихъ, 
раздѣляющихъ веселый праздникъ , 
л не допущу, чшобъ Лорнъ или Ар- 
жантииъ наложили цѣпи на сего хра- 
браго Рыцаря ! » 

XXI. 

* 

Слова сіи возобновили ссору ; 
угрозы и крики начались снова; слуги 
и вассалы бѣгали по залѣ, смѣшивая 
свои голоса съ симъ тумомъ. Но 
вдругъ звукъ рога далеко раздался 

на волнахъ океана» - • 

а Это Аббагаъ, кричали со всѣхъ 
сгаоронъ, это шотъ человѣкъ Бо- 
жій , глазамъ кошораго представ- 
лялись святыя видѣнія : овъ встрѣ- 
чалъ ангеловъ на пуши своеиъ у при- 



» » 
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сгааии Щастливыхъ и у камня Св. 
Колумба. Монахи его монастыря 
считали на вершинахъ ДугіЪ-н не- 
бесные гимны, пѣтые для услажде- 
ния его молит въ , когпорыя чигаалъ 
онъ съ колѣнопреклоненіемъ у под- 
іюжія всякаго креста ( * ). Это свя- 
той, грядущій со святаго острова^ 
мы будемъ просишь его рѣшенія ; 
Аббатъ окончитъ наши раздорылс 

XXII. 

Едва щастливое согласіе разпро- 
сгаранилосъ , какъ большая дверь 
покатилась на петляхъ и святые люди 
показались въ черныхъ одеждахъ. То 
были двѣнадцашь монаховъ, обутыхъ 
въ сандаліи \ они несли Св. мощи , 
были предшествуемы Факелами и 



(*) Число сихъ крестовъ простирается 
до Зоо. 

- 

- 

Оідііігесі Ьу Соодіе 



4 



ПѢСВЬ ВТОРАЯ. 1\ 

послѣдуемы Св. крестомъ. При семъ 
видѣ непріягаели перестали угро- 
жать другъ другу; мечи и кинжалы 
. вошли въ ножны ; военный видъ из- 
чезъ, подобно огнямъ , быстро гае- 
кущимъ по небу и скоро угасающимъ. 

XXIII. 

Аббатъ остановился на прагѣ две- 
ри. Въ рукахъ держалъ онъ Св. 
крестъ. Его капишонъ былъ опро- 
кинугаъ на плеча и пламень Факеловъ 
освѣщадъ красноват ьщъ огнемъ его* 
впадшія щеки, бѣлую одежду, голу- 
бые, до половины угасшіе глаза и 
рѣдкіе волосы, осѣнявшіе его блѣд- 
ное чело. 

и Благословеиіе Божіей Матери 
и помощь Неба да будутъ надъ вами, 
благородные Рыцари , сказалъ онъ. 
Но отъ чего произходишъ сей без- 
порядокъ? Ничто не показываешъ мнѣ 

ч 

• I 
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мира! для чего сіи оружія и мечи 
обнаженные! Прилично -ли ; чшобъ 
глазамъ священника представлялось 
желѣзо, когда онъ призванъ соеди-* 
нить сердца супруговъ ! » 

XXIV. 

* - 

Тогда гордый Лорнъ, скрывал 
свой гпѣвъ подъ личиною Фанапіизгг 
ма , сказалъ : 

« Свягаой отецъ ! васъ просили 
сюда для соединенія истин ныхъ дь- 
тей церкви ивы вѣрно не ожидали 
всгарѣгаишь нещасшнаго, преданнаго 
проклятію Папою за то, что онъ оскі- 
вернилъ убійсгавомъ камни Святаго 
Храма. Еще болѣе изумитесь ви, 
когда узнаете, что между нами на* 
ходигася подобный непріятель , и 

потому , неужели бъ мы стали го- 

- 

ворить о мирѣ и союзѣ съ изгнан- 
никомъ Брюсомъ, когда должно бы 
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пролить его виновную кровь. <с 

^ і ' : * 7 

■ 

XXV. 

Тогда Рональдъ принялъ сторону 
спфанника и съ зкаромъ напомнилъ 
. о должиостяхъ Рыцарскихъ и зако- 
нахъ чести. Изабелла , стоя на ко- 
лѣняхъ передъ нимъ, соединила сле- 

зы съ мольбами. Великодушная Здй- 
Фа , проливая слезы, молила о жа- 
лосши своего брата. 

« Прочь отъ меня , сестра недо- 
стойная , вскричалъ непоколебимый 
Баронъ ; развѣ недовольно того , 
что ты была привезена въ замокъ 
Рональда, какъ раба ( 9 ), ожидаю- 
, щая прихотей и любви у дверей сво- 
его господина. Но владѣлецъ Кум- 
берландскій , великодушный Клиф- 
Форіпъ, ищетъ твоей руки. Ты бу- 
дешь его супругою.... Ни слова.... 

• • -X. » . \ , 



« 
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Удались и ошри сіи слезы неДо- 
сіпойныя. » 

Почтенный Аббашъ слугаалъ его 
рФчь ; но ничто не могло измѣншпъ 
строгаго спокойсгавія его чела, 

XXVI. 

Аржантинъ представлялъ права 
Короля Англійскаго и слова его воз^ 
жгли въ сердцѣ Рональда давно угаса- 
ний огонь. Гнѣвъ его заблисталъ 
подобно искрамъ, вылета ющимъ изъ 
кремня. 

Уже прошло довольно времени, вскри- 
чалъ онъ, какъ кровь самая благород- 
ная проливается за Короля Эдуарда^ 
Сколько убійсшвъ совершилось съ 
тѣхъ поръ, какъ великій Валласъ въ пре- 
зрительную шутку былъ украшенъ 
древесиымъ вѣицомъ и убитъ за ійо, 
что защищалъ наслѣдсш&о своихъ 

- 

с 
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ошцовъ (10) ! Гдѣ теперь Нигель, 
Брюсъ и Делагей ; гдѣ храбрый Се- 
тонъ , великодушный Соммервиль 
й Фразеръ , цвѣшъ Рыцарства ! Гдѣ 
сіи вожди благородные ? Головы ихъ 
не остались ли на висѣлицахъ, а раз- 
сѣянные члены не были ль пищею 
жадныхъ псовъ и хищныхъ врановъ, 

• 

Раэвѣ Леопардъ Англійскій еще не на-* 
сытился кровью Шотландскою; раэ- 
вѣ жизнь Атоля не удовольствовала* 
мрачнаго тирана , который и на 
смертномъ одрѣ все еще думаетъ о 
висѣлицахъ, колесахъ и убійсшвахъ ? 
(44) Твой взоръ помрачается! Аржанч 
шинъ; вошъ залогъ моего вызова ! )> 

ХХѴЛ 

И я его подтверждаю ! вскричалъ 
храбрый рыцарь Дунвегана ; нѣшъ , 
клянусь всѣми святыми, дикимъ Оде^ 
номъ, клятвою предковъ моихъ (1 2).; 

- Г 
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Пусть Римъ и Англія соединяютъ 
свои жесіпокія намѣрснія ; но если 
изгнанный и проклятый Брюсъ ког- 
да нибудь соберегаъ своихъ друзей; 
если Дугласъ обнажитъ мечь свой ; 
если Родольфъ рѣшишся испытать 
военное щастіе, то я, старый Торк- 
впль, пойду и увеличу гаысячьмистанъ 
своего Короля 5 я первый подниму 
знамя бунта проіпивъ Англіи} а шы, 
почтенный пастырь, не осуждай мою 
храбрость. Издавна знаешь ты су- 
рового Торквиля и его иеизмѣнную 
волю , еще достойную дикой Скан- 
динава*. Нѣтъ, я не оставлю своего 
иамѣрбнія ни за золото Аигліи, ни 
за проклятіе Рима ! » . 

з&ѵль 

ѣ 

Аббатъ выслушалъ сію неустра- 
шимую рѣчь съ видомъ строгимъ ; 
онъ обратился къ ^Королю Брюсу , 

* 

- 
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два раза хогаѣлъ говоришь— и два ра- 
за слова умирали на Фго усшахъ • 
онъ поптупилъ взоры, и наконецъ пре- 
возмогши себя, сказалъ: . 

«Отвѣтствуй мнѣ, нещасгаиыГг, ка- 
кое представишь гам оправдаше для 
огавращенія шогоужаснагопроклятія, 
которое, какъ говоряшъ Св. отцы , 
предаешъ душу аду и смерти. Сіе 
ужасное слово удалишъ ошъ тебя 
Св. Аигеловъ и соедииишъ всѣ неща- 
сшія надъ твоею главою. Церковь не 
доставитъ помощи тому, кто онымѣ 
лораженъ: небо не внемлетъ его мо- 
лишвамъ и рабъ поднимешъ руку на 
такого владѣльца. Проклятіе есть 
удѣлъ друзей, ему сопутствую- 
щих^, и тѣхъ/кои услаж^аютъ его 
нещастія. Проклягліе сіе преслѣ- 
дуетъ виновнаго во всю жизнь- . . 
И даже послѣ смерти летаепгъ 
надъ его прахомъ. Оно сокрушигаъ 
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памятники, которые украшали гробъ 
его; заглушитъ святой гимнъ, пѣ- 
тый за его успокоеніе, и на копе цъ 
земля не примешъ трупа про- 
клягааго. Такова участь обвиненнаго 
Римомъ. Вошъ истинная награда за 
твое святотатственное убійсшво.» 

XXIX. 

• 

« Святой человѣкъ , івскричалъ 
Брюсъ , знай, что убійсгаво Комина 
не есть слѣдсгавіе личнаго мщенія с 
онъ умеръ за измѣну своему отече- 
ству. Я не осуждаю тѣхъ , которые 
предали меня проклятію; но Небу 
извѣстно, какое намѣреніе предпри- 
нялъ я, чтобъ загладишь грѣхъ мой} 
оно услыщитъ мои молитвы. Когда 
исполню священный долгъ свой, ког- 
да освобожу огаъ ига Шошландіюі 
щогда еще будегаъ время молишь 
церковь за душу Комина; а я, Ры- 
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царь Кресша, я пойду въ Палестину 
загладишь мое убійсшво битвами 
за Бога } но до тѣхъ поръ , пусть 
церковь довольствуется моимъ при- 
званіемъ въ грѣхѣ и обѣщаніемъ 
ислравленія (13)* 

Теперь я возвращаю имя измѣнни- 
жа Аржантину и Лорну , которое 
(щи мнѣ дали, и еще разъ объявляю 
имъ вызовъ мой !«с 



« 

Подобно человѣку, пораженному 
необыкновеннымъ явленіемъ, стоялъ 
Аббатъ, пристально глядя на Коро- 
ля Брюса; скоро ужасное волненіе 
начерталось въ его взорахъ ; шяже- 
лымъ сдѣлалось дыханіе и мрачные 
взгляды сыпались съ угасшихъ очей ; 
р_ѣдкіе волосы его поднимались, тела 



ч « 
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воспламенилось } съ повою быстро- 
тою кровь обращалась въ жилахъ. 
Онъ бормоталъ невнятныя слова , 
кошорыя однѣ нарушали тишину, 
и наконецъ сказалъ : 

XXXI. 

« Брюсъ , проклятіяші я гогаовъ 
былъ поразишь главу твою, хотѣлъ 
предать кровь твою тому, кто ее 
жаждетъ пролить; но подобно Ма- 
діаниту, остановленному надъ Зо- 
фимомъ, я чувствую въ сердцѣ сво- 
емъ , годами оледеиѣломъ, силу не- 
понятную. Она внушаетъ мнѣ при- 
говоръ твой, она обладаешъ моими 
чувствами ! , • 

«Брюсь, твоя святотатственная 
рука поразила врага предъ олгаа- 
ремъ Господнимъ! .... Но убѣж- 
денный духомъ , меня воспаляю- 
щимъ, я благословляю тебя и благо- 

• » 

V 
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I 

слоЕСіііе мое всюду за тобою по- 
слѣдуегаъ ! » 

Оиъ сказалъ — п тишина ночше- 
нія и страха долго царствовала надъ 
толпою удивленною. 

XXXII. 

Небесный огнь снова воспламе- 
нилъ взоры Аббата ; движенія его 
приняли силу сверхъестественную ; 
голосъ сдѣлался мужественнымъ и 
громкимъ : 

*« О ты , который трижды былъ 
побѣжденъ въ бояхъ , ты , который 
видѣлъ друзей своихъ бѣгущнхъ или 
плѣнеиныхъ} ты, преслѣдуемый жаж- 
дущими крови твоей принуж- 
денный скитаться въ пустыияхъ, да- 
леко отъ своего отечества ; ты , 
удаленный на брегъ чужеземный , 
Царь-изгнанникъ , оставленный, не- 
имущій , , . Тебя благословляю я. . . и 
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благословеніе мое послѣдуегаъ за 
любою на пресшолъ и на поле бит- 
вы, будешь ли ши покригаъ багряни- 
цею или щигаомъ. Ты омоешь сшыдъ 
отечества; ты отомстишь его оби- 
ды. Брюеь, законный Царь Шотлан- 
діи, примиренный съ Небомъ и сла- 
вою , сколько почестей тебя ожида- 
ютъ! Отцы въ вѣкахъ грядущихъ 
сшанушъ говорить о возобновишелѣ 
своей свободы дѣгаи, едва получиь- 
шія даръ слова , будутъ превозно- 
сишь тебя хвалами. Теперь иди- и 
побѣждай ! имя твое принадлежитъ 
вѣчности! Сила небесная благослов- 
ляешъ тебя чрезъ меня и изливаетъ 
свои щедроты на главу твою ! — Но 
голасъ май слабѣешъ , высшая сила 
осшавляетъ меня; глаза закрывают- 
ся... Небо говорило мною. . . я не 
могу принять клягавъ брачныхъ. * 
Братья , нашъ долгъ исполненъ и 
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присутсшвіе наше не нужно ) воз- 
вратимся къ парусамъ. » 

Монахи принимаютъ на руки осла- 
бѣвшаго, едва дышущаго священни- 
ка. Они ссѣшаійъ выдгаи изъ замка , 
садятся на галеру и ея распущен- 
ный парусъ далеко бВлѣетъ на от- 
крытомъ морѣ. 

* і 

Конбцъ второй пѣсни. 
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ПРММЪЧАНІЯ 

-къпѣсни ВТОРОЙ. 

К с .те* 

Пар. III. Эгидіусъ, или Жиль ^Аржан- 
піинъ былъ послѣ Генриха Люксем- 
бургскаго и Роберта Брюса наислаВ- 
нѣйшимъ рыцаремъ 'того времени. 
Онъ со славою сражался въ Палести- 
нѣ, и, обезопасивъ отпступленіе Эд- 
варда на Банкокъ-Бурнскомъ сраженіи, 
умеръ какъ герой, съ оружіемъ въ 
рукахъ. Въ поэмѣ Бартона , Барда , 
привезеннаго Здуардомъ, находятся 

сіи два стиха въ честь Аржантина : 

** — - . — .. . 

КоЬіІіз АгзеШеПі ри§іІ іпсіуіе, сішсіз ЕвЫі < 
Ѵіх зсіегаш тепіет сит Іе зисситЬегс ѵісіі.." 

Пар. IV. Въ замкѣ Дунвеганѣ долго 
сохранялась древняя наша, работы чу- 
десной* Крцеовал была въ обычаѣ у 
начальниковъ острововъ , которые 
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почитали завеличайшій грѣхъ остав- 
лять бочку, когда она еще не пуста. 

■ 

у 

& Пар. VI. Должность Сенешаля- была 
весьма важна при Дворахъ начальни- 
ки» ъ Гебридскихъ. Она состояла въ 
назначеніи всякому гостю приличнаго 
мѣста на праздникѣ. 

4. Пар. IX. Должно замѣтить, что 
знаніе Шотландской Исторіи необхо- 
димо для совершеннаго пониманія сей 
поѳмы. 

5. Пар. XI. Исгаорія и преданіе долго 
прославляли частный бой Брюса, въ 
которомъ, избѣжавъ рукъ побѣдите- 
леи, онъ оставилъ плахць свой въ ру- 
ка хъ непріятельскихъ; застежка она- 
го долго сохранялась въ фамиліи 
Макъ-Дугалъ. — Брюсъ былъ одаренъ 

силою необычайною. — Застежка пла- 

• 

іш* была вещь драгоцѣнная, когда но- 
сившій ее былъ вождь знаменитый. 

. Пар. XIII, Сиръ Джамесъ, прозван- 
ный Добрый Лордъ Дугласъ, былъ ра- 
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ненъ въ битвѣ при Далри. Тутъ же 
убитъ Сиръ Нигель или Ніель Кам- 
бель, зять Брюса. 

г 

7. Пар. ХСІІ. Брюсъ, вышедъ изъ церкви 

4 

послѣ убійства Комина , встрѣтилъ 
Джамеса Линдсдаля и Кирпатрика. 
«Что новаго?« спросили они. — Ху- 
до, отвѣчалъ Брюсъ, я можетъ быть 
убилъ Комина. — МотетЪ быть, вскри- 
чалъ Кирпатрикъ ; это скоро будетд 
бЬрно, прибавилъ Брюсъ. 

8. Пар. ХІК. Кажется, что характер* 
Бардовъ Шотландскихъ, столь вели- 
кихъ въ прежнее время , въ послвд- 
ствіи столько унизился, іто они 
скоро пришли въ презрѣніе. Скупость 
ихъ въ силу ограничивали строгими 

законами. 

• ѵ * 

9. Пар. XXV. То былъ горный обычай , 
чтобъ привозить невѣсту въ жили- 
ще жениха; иногда она ожидала его 
і&лые мѣсяцы, и женихъ могъ еще 
отъ нее отказаться. Отсюда произ- 
ходило много ссорь , и проч. 
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10. Пар. XXVI. См. пъ Хррникѣ Еіпова , 
казнь знаменитаго Валласа, который 
измѣною былъ преданъ Англичанамъ. . 

ч 

И. Пар. XXVI. Вотъ надпись Матвея 
Вестминстерскаго Эдварду : 

8соЮ8, ЕсЬиагсЬз, сіііт ѵіхіі, зирре сІЦаѵіГ, 
Тепиіс, ѵіхіі, сіе ргезаіі, «Шашаѵіі. 

12. Пар. XXVII. Маклеодъ и всѣ знамени- 
іпыя фамиліи Гебридскія были про- 
изхожденія Скандинавскаго и не со- 
вершенно обращены въ Христіанство. - 

13. Пар. XXIX. Чпгобъ загладить кровь, 
пролитую въ церквѣ, Брюсъ, при по- 
слѣднихъ минутахъ своей жизни, ве- 
лѣлъ Джамесу, Лорду Дугласу, отвез- 
ти сердце свое въ Іерусалимъ. 

14. Пар. XXXII. Эхо Шотландіи пов- 
товяло лай собакъ , преслѣдо- 
вавшихъ скрывающегося Монарха. — 
Одна изъ собакъ Лорна принадлежала 
прежде Брюсу, и потому легко могла 
преслѣдовать его по слГ>ду. Съ вели- 
кимъ трудомъ скрылся Король Шот- 
ландіи. 

■ ✓ * 



• 
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I. 

* 

Примѣчали ль вы глубокую тиши- 
ну, царствующую надъ лѣсбмъ, лу- 
гами и доломъ, послѣ того, когда 
громъ внезапно загремшпъ въ обла- 




своей позлащенной головки въ бага- 
тыхъ пажитяхъ ; не слышно одно- 
образнаго содроганія листьевъ оси- 
ны ^ безмолвствуюікій вѣтръ^«е ко* 
леблетъ цвѣтовъ жКшюй^воздйки , 
растущей на развалинахъ стараго 
з&мка. Но едва пробудится буря 
едва приближится съ глухимъропо- 
шомъ — утесы стенаютъ. 
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п. , 

Асторнишъ, шакова была твоя 
торжественная тишина , послѣдо- 
вавшая за пророческими словами сѣ- 
даго священника. Послушные его ве- 
лѣиію монахи предоставили паруса 
волѣ южнаго вѣтра, когда въ з&мкѣ 
всѣ еще были въ иедоумѣніи. Скоро 

, шапошъ сомнѣнія и ужаса нару- 
шает!» тишину почтительную. Ры- 
цари съ безпокойсшвомъ перешей*- 

, шываюшся между собою и бросаюшъ 
любопытные взоры на владѣшеля 
осгорововъ, который, стоя въ отда- 
леніи, казалось, умолялъ Лорна, кот 
его. разсшроенный видъ и движенія , 
исяолненныя ужаса, изображали гцѣвъ 
и нетерпѣдіе. 

т. 

Наконецъ Лорнъ прервалъ мол~ 
іаніе; онъ глядѣлъ на Рональда взо* 
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ромъ угрожающимъ и мегаишельнымъ. 
Ужели думаешь шы , сказалъ онъ , 
таіо я сшоль легко могъ забышь вра- 
жду нашу смертельную; что я со- 
жму въ знакъ дружбы руку , обагрен- 
ную въ крови моего родственника? 
Это ли правдивый возврагаъ друже- 
ства , основаннаго на кляшвахъ вза- 
иашыхъ? Справедливо говорягаъ, что 
не должно полагаться на осгарови- 
тянъ ! Но если такъ.... вѣрь , что 
скоро шы узнаешь, какъ мы въ ди- 
кихъ горахъ нашихъ умѣемъ ош- 
мщать обиды.... Позовите ЭдиФу... # 
гдѣ дочь Лорна ? гдѣ сестра моя, 
подлые невольники! мы не будемъ 6о- 
лѣе предметомъ презрѣнія..* Пойдемъ 
Аржаншинъ , мы никогда не будемъ 
иіігашь другомъ , друга Брюсова в 
врага Англіи. 
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Такъ гордый Лорнъ изъявлялъ 
свое негодованіе. Кормакъ - Дойль , 
всегда послушный его велѣніямъ , 
поднимаешъ якорь и распускаешъ па- 
руса. Кормакъ- Дойль былъ Гальскій 
морской разбойникъ; онъ благосло- 
вляешь случай , засгаавляющій его 
пѣнить волны морскія ( \ ). 

Другіе служители Лорна еще ко- 

» 

леблюшся и говорягаъ другъ другу : 
((ЭдиФа любила Рональда, острововъ; 
опасаясь, чшобъ брашъ не засшавидъ 
ее отдашь руку Лорду КлиФФорту, 
она поѣхала искать пристанища въ 
монасгаырѣ Іоны, и вѣрно хочетъ 

жить затворницей въ семъ свяшомъ 

• < * 

убѣжищѣ до тѣхъ поръ, цока Аббатъ 
своимъ посредничеством^ прекра* 
титъ сіи новыя ссоры. Ш 

V 

Между тѣмъ какъвъ замкѣ веэдѣ 
раздавались крики гнѣва Лорнова,без* 
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пресшанно шребовавшаго оружія и 
сзывавшаго своихъ воияовъ , Аржап- 
шинъ подходишъ къ Брюсу и гово- 
ригаъ ему голосомъ учшивосши, смѣ- 
шанной съ важносшію : 

а ГраФъ ! — Я еще соглашаюсь 
дашь сей шишулъ Брюсу , хошя онъ 
и пошерялъ его съ шѣхъ поръ, какъ , 
сдѣлался бунгаовщикомъ. Но вассалъ 
или ГраФъ — мнѣ все равно ; вш 
позволилъ себѣ дерзкія слова $ ко- 
гаорыя относились къ Аржантину: 
чесшь повелѣваешъ мнѣ спросишь о 
причинѣ оныхъ. Щ сшану говоришь 

л 4 

. о шомъ , что руки наши съ оди- 
вакимъ искуссшвомъ владѣюшъ ме- 
чемъ. Я требую шого , чего всякій 
воинъ можешъ шребовашь. Въ пер- 
вой бишвѣ прикрѣпи сію перчашку 
къ твоему шлему; мы всшрѣшиіас*» 
и шамъ я скажу, какъ и всегда го- 
«орилъ/чшо ослѣ пленный чесшолюбі- 
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елгь , шы не пересгаавалъ бышь Ры* 
царемъ храбрьшъ. 

' п. 

■ 

(с А я, ошвѣчалъ Государь, еслибъ 
имѣлъ славный мечь Аржаншина, шо 
за сшыдъ бы почелъ обнажать его для 
защиты тирана ; чшожъ до тво- 
его шребованія , будь увѣренъ, что 
во всѣхъ бояхъ будегаъ видѣнъ на 
шлемѣ моемъ залогъ , тобою даи^ 
ный і если слова мои могли оскор- 
бить твою честь , она получишъ 
удовлешвореніе , достойное обиды. 
Никакая перчатка , въ юности дан- 
ная мнѣ красавицей , не была шакъ 
дорога моему сердцу, какъ та, ко*, 
шорую получЯлъ я ошъ тебя. И 
шакъ, благородный непріяшель мой, 
желаю шебѣ щастіх до той мину- 
ты , пока мы всшрѣшимся А 

тамъ, пусшь будешъ угодное Небу.* 
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1 

га 

Такъ они разсгаались.... Уже друзья 
Лорна съ шопотомъ ошъ него уда- 
ляюпіся,подобно глухому реву волнъ , 
отражаемый утесами прибрежными. 
Каждый изъ вождей, сопровождаемый 
вассалами, возвращается въ свой гор- 
ный замокъ, разсуждая о непостоян- 
ств* человѣческихъ нам&реній. 

» 

Однакожъ , но приказу Рональда, 
двойная стража оберегала сіпѣиы 
Лсторнита. Двери были тщательно 
закрыты тройными полосами желѣза 
и цѣпями тяжелыми; Лордъ [учти- 
во просилъ извиненія у гостей 
своихъ въ томъ , что празднцкъ 
былъ прерванъ , и предложилъ имъ 
ьѣрное убѣжище въ своей крѣности. 
Вожди и Рыцари , предшествуемые 
вассалами съ Факелами, были про- 
ведены къ посгаедямъ. Уже прочли 
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вечернюю молитву — и каждый пре- 
дается глубокому сну , который 

* 

дроливаетъ забвеніе дневішхъ за- 
бсгаъ на ихъ усшалыя вѣжди. 

VIII. 

I 

Но скоро пробужденный Манархъ 
говоригаъ Эдуарду, подлѣ него спя- 
щему : « вставай, брагаъ мой. • • . я 
слышу шумъ двери потаенной ; Фа- 
келъ сіяетъ изъподъ полу.... вста- 
вай, Эдуардъ, вставай, говорю тебѣ; 
кто-то крадется къ намъ, подобно 
ночному привидФнш. — Помедли... 
Это нашъ хозяинъ великодушный, « 

Рональдъ приближается , после- 
ду емый вождемъ Дунвегана.... Оба, 
ьъ знакъ вВрносши къ Брюсу , пре- 
клоняютъ предъ нимъ колена ^ они 
приносятъ ему мечи свои и поздра- 
вляюшъ закон нымъ Монархѳмъ Шога- 
ландіиі — » О ты, избранный це~ 

5 
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бомъ, пуипівилъ Рональдъ, простишь 
ли заблужденіямъ моей юности; хшп- 
росши измѣнииковъ совратит меня с* 
пути прямаго, и я осмѣлился подг 
няшъ на тебя мечь бунтующій.... ио 
и тогда , сражаясь противъ правъ 
твоихъ , я не пересшавалъ удивляцц^ 
ся твоему благородному мужесшву.а 
• Увы ! любезный другъ, ошвѣчалъ 
Брюсъ, я самъ былъ виновнѣе те* 
бя.... « Онъ не могъ окончить, вспо* 
мнивъ о пораженіи своемъ при Фал- 
киркѣ (2),и съ глубокимъ вздохомъ 
прижалъ къ груди своей владетеля 
осшрововъ. . 

IX. у 

.Оба Рыцаря предлагают* ему свои 
оружія и услуги, для защиты правъ 
его ; во совѣты ихъ должны быть 
старого обдуманы, прежде нежели 

т 

соединятся воины и бранныя знаме- 
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на разпустяшся ; зодошо Англійское 
л происки Лорна произвели про- 
шивъ Брюса множество непріяшелеЯ, 

Тогда Монархъ ошкрылъ новымъ 
подданными свои смѣлыя намѣренія: 

в Послѣ зимы , проведенной мною 
въ изгианіи , я хошѣлъ прибыть на 
берегъ Каррика 9 чтобъ увидѣть 
мѣсшо моего рожденія и быть сви- 
дѣшелемъ тѣхъ пировъ , которые 
КлиФФортъ даешъ въ мбемъ замкѣ, 
объявивъ себя его владѣльцемъ. Но 
я направилъ путь къ Арраиу , гдѣ 
храбрый Ленноксъ пригогаовлялъ мн* 
помощь. Возставшая буря внезапно 
разсѣяла корабли наши$ обманутый 
надеждами , я додженъ былъ уда- 
литься отъ цѣли моего плаванія , 
чтобъ избѣжаіль парусовъ непрія- 
тельскихъ. Вотъ что привело иасъ 
жъ этому замку. « 

5'~ 
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X. 

Лослѣ словъ сихъ Торквиль ска* 
за іг :» Нужда велигаъ памъ носпѣ- 
шать ; малѣйшая медленность бу- 
дсгаъ пагубна. Ми не должны под- 
вергать Короля опасносшямъ осады : 
жаждая мщслія , Лориъ съ воинами 
своими уже близокъ къ батиямъ Ао 
шорниша ; легкія суда Англіи про- 
бѣгаюшъ волны быстрого Клида и 
при первомъ знакѣ условном*, гото- 
вы занять всѣ проливы и охранять 
бе]>егй. Пока не воцарилась еще тре- 
вога всеобщая, Государь пашъ дол- 
женъ быть на дружескихъ берегахъ 
Сдяйя.... Торквиль будешъего корм- 
чимъ и пугаеводителемъ.(( 

)) Нѣшъ, храбрый вождь , вскри- 
чалъ Рональда , я самъ буду сопро- 
вождать нашего Монарха ; я Чазову 
къ оружію воиновъ Слита ; а ты * 



ч 
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* 

Торквяль , мудрый въ совѣптахъ, тли 
будешь ими начальствовать. Твои 
сѣдые волосы приобрѣтутъ почтепіе 

и покорностью 

» Если слова мои слишкомъ легки, 
сказалъ Торквилъ , то мечь мой до- 
вольно тяжелъ для того , чтобъ 
неревѣсъ бшъ на нашей сторонѣ. « 

XI. 

• ■ » 1 

*• » 

»Намѣреиіе сіе мпѣ много обѣщаепп> 
• Сказалъ Брюсъ;однакожъ лучше бы бы- 
ло, еслибъ Изабелла, сѣвъ на корабль 
мой, нашла убѣжшце на гостеріим- 
иыхъ берегахъ Эрина. Эдуардъ , ты 
будешь ей сопутсвовать , ты бу- . 
дешь охранять ее ошъ опасностей, 
разсѣявать ея безпокойства ; ты со- 
единишь разсѣянныхъ друзей нашихъ. 

Въ глазахъ Рональда кажется мож- 
но было прочесть , сколько намѣре- 
піе сіе было далеко отъ того , 
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I 

*шобъ его успокоишь} но онъ шош- 
часъ готовился исполнишь сей плапъ. 
Два шайно оснащенные корябля вы- 
шли изъ залива и подняли паруса для 
путей различныхъ ; одинъ пошелъ 
къ острову Скяйю, другой жъ берв. 
гамъ Эрина. 

XII. 4 

Мы послѣдуемъ за Брюсомъ и Ро* 
нальдомг. 

Попутный вѣгаръ наполнялъ ихъ 
паруса и скоро они съ гарудомъ прі*- 
мѣгоили мрачныя высоты Мудыскіа н 
голубые холмы Арднамухана. Тогда 
нашелъ шквалъ и магаро сы должны 
были опустишь реи, чшобъ дейст- 
вовать рулемъ. Они день и ночь бо- 
ролись съ бурными морями и при 
ушренней зарѣ увидѣли романгаичео 
Еде берега Скяйя } шогда рождаж*- 
щіеся лучи солнца вФнчали дикую 
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вершину кругааго Коолина; но ихъ 
плаваніе было сшоль шрудно и долго- 
временно, что лучезарное светило 
давно уже блистало на западѣ,когда- 
ови вошли въ губу Скавижгъ, «Если 
* кюръ не обманываетъ меня, сказалъ 
щогда Рональда, вошъ пустыня, про- 
стирающаяся на сѣверъ ошъ Строш- 
нардаля и Дунскайя (3)- Никогда 
сшоны смертнаго непроб ѣгали ее,; 
теперь бушуюшъ прошивные вѣшры, 
кто мѣшаетъ намъ выдши на бе- 
ре ГЪ і Если мой Государь лю- 
бшпъ лукъ охотника, мы можем* 
найти здѣсь козъ гориыхъ ? Мой 
пажъ Алланъ пойдетъ съ нами; 
рука его смѣло владѣетъ мѣшкимъ 
лукомъ и если здѣсь есть дичі, огь 
ошвѣчаетъ намъ за успѣхъ охоты, « 
Каждый изъ иихъ вооружается. 
Шлюбка спущена } они быстро схо- 
дяшъ на землю , оставивъ ладно и 
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гребцовъ на шомъ мѣстѣ > гдѣ быст- 
рый ручей , оставляя свое утесис- 
тое ложе, сііѣілитъ соединишься съ 
волнами океана. ' 

ХІП. 

Въ молча піи тли они несколько- 
времени, какъ охотники, ищущіе 
добычи ; на конецъ Король БрюСъ 
сказллъ:» Какое зрѣлище, Св. Марія? 
я много прошслъ горъ отече- 
ствеиныхь ц чужеземнызіъ. Судъ- 

ѵ 

ба заставляла меня искать спокой- 
наго убѣжища , а не удоволъствій ; 
такъ я пробѣгалъ пустыни, перехо- 
дилъ много скалъ иручьевъ; но кля- 
нусь кровлею предковъ, что никогда 
не встрѣчалъя зрѣлища, столь ди- 
каго и величесгавенкаго посреди са- 
мыхъ ужасовъ. « 
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Монархъ гоЕорилъ справедливо ; 

никогда взоры людей не зрѣли пред- 

- 

меша столь дикаго , какой пред- 

- 

сгаавляло ужасное озеро, огражден- 
ное скалами. Казалось, что оно про- 

• 

изошло отъ древяяго земляшрясенія, 

и что всякая пропасти всякій ровъ, 

свидетельству ютъ о его опустоше- 

ніяхъ. Дикая „ безплодная долина 

• 

представляетъ живительное вліяше 
природы ; зеленый могъ поярываетъ 
вершины Вендора ,, верескъ цвѣтетъ 
въ глу бинахъ Гленкое ирощазеленѣетъ 
на, Круханъ Бенѣ; но напрасно 
глаза ваши будушъ блуждать въ да- 
лекѣ;- они пе найду гаъ нидерева, ни 
куста ни простой травкп здѣсь 
все пусто ,. все безплодно ; здіс^ 
скалы и камни разбросаны въ без- 
порядяѣ ,, какъ будто Небо отка- 
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ч 

зало сей сшранѣ $ъ лучахъ со л не ч~ 
ны*ъ и $ъ сладкой росѣ весенней , 
которая производишъ жцвые ощтѣэ» 
ки на бархашѣ луговъ. 

XV, 

Между тФмъ какъ они далѣе углу* 
блялись, мрачныя скалы и глубо- 
кое озеро, казались еще болѣе дики- 
ми. Огромныя террасы изъ чернаго 
гранита служили имъ крушыми ж 
трудными гаропинкими. То были от- 
ломки скалъ, бурею оторванныхъ 
ошъ горъ и взгромождениыхъ другъ 
на друга въ одну изъ гаѣхъ ужао- 
ныхъ ночей, когда дикая коза бѣ- 
жшпъ и водкъ воещъ въ своемъ убФ- 

Сіи безобразныя громады нависли 
рздъ пропастями , ц сказалось , ища 
давольдо было руки ребенка , чщобъ 
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низвергнуть ихъ въ бездну"; между 
шѣмъ какъ цѣлое войско не моглобы 
поднять сего обломка , дрожащаго 
на своемъ основаніи , подобно камню 
Друидовъ. Вечерніе туманы въ сво- 
егаъ непостоянномъ ь бѣгѣ покрывали 
иногда цѣпь сихъ горъ; иногда, ос- 
тавляя ихъ крушыя вершины , они 
разспшлали свой воздушный покровъ 
надъ волнисгаымъ озеромъ, пли раз- 
вевались на крылахъ вѣшровъ. Час- 
то они вдругъ остаются неподвижны; 
вода ручьями низвергается изъ нѣдръ 
ихъ , орошаетъ горныя вершины 
и затмѣваешъ радостный свѣтъ 
солнца* 

XVI. 

вКакъ называется, спросилъ Брюст, 
сіе мрачное озеро , окруженное 
ужасными скалами гранита ; 
дикой коаѣ они не нредсшавляюшъ 
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другой дороги* кромѣ этой узкой 
тропинки,, по которой мы идемъ? — 
Какъ вы называете сіи крутыя горы 
и исполинскую вершину поднима- 
ющую до небесъ свои ужасныя раз- 
сЬлины„ которыя,. кажется, произве- 
дены поздраженнымъ громомъ. а 

»Кориксинъ ееть имя озера* а Ко- 
олинъ — горьцшакъ называютъ ихъ 
Барды отъ времеиъ древияго вождя 
Кушуллина ; но часто* слѣдуя порьь- 
вамъ воображен! я * они даюгаъ имъ* 
другія имена.. Я желалъ бы чтобъ 
старый Торквиль показалъ вамъ сво- 
ихъ юныхъ дщерей съ грудями нѣж- 
" ными , чтобъ вы послушали однооб- 
разныхъ, пѣсёнъ его кормилицы. Сіи 
Дѣвы — суть грозиыя скалы съ белы- 
ми вершинами; а кормилица — ручей, 
ужасно ревущій. Мы бы могли пока- 
зать вимъ замерзшій прудъ Карри- 
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врекина, извѣсганый подъ имеиемъ 
колдуньи въ бѣлой шапочкѣ. Мечта- 
тельное воображение нашихъ ост- 
ровитянъ дало подобныя имена симЪ 
дикимъ,. необигааемымъ мѣсшамъ. * 

XVII, 

• 

)) Мечтательный человѣкъ г ошвѣ- 
чалъ Брюсъ, могъ бы найти здѣсь 
мысли болѣе нраветвенныя. Сіи воз- 
вышагощіяся скалы г до небесъ под- 
нимающія свои безплодныя вершины,, 
и претерпѣвающія то жаръ лучей сол- 
нечных*, то удары грома, не пред- 
ставляют!* ли образъ Монарха ? — 
Воспитанный посреди бурь полиши- 
ческихъ,, онъ слишкомъ высоко на- 
ходится для того, чтобъ вкушатв 
просты* удовольствія неизвѣсшной 
жизни ; душа его — неподвижный 
камень; а сердце — безплодная пус- 
тыня. Его вѣнчанная глава нахо^ 
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дишся выше любви , страха и на- 
дежды ! .... Но что я вижу тамъ, на 
вершинѣ утеса ? — То охотники съ 
аденемъ убитымъ. Кто оші? ..... 
. Вы сказали, что смертный никогда 
не проникалъ въ сей остро въ ігуо 
шыниьш ? а 

XVIII. 

• 

. а Я такъ думалъ , отвЬчалъ Ра* 
нальдъ. Но точно.*., я вижу пяте- 
рыхъ ; они приближаются и, какъ 
кажется, примѣчаютъ аа нами. По 
украшеніямъ ихъ шляпъ , я узнаю 
вассалловъ Лорна , непріятелей 
моего Государя, ее 

ш Что нужды, возразила Брюсъ ; ж 
былъ участникомъ бищвъ, болѣе не- 
равныхъ. Иасъ трое противъ па» 
шерыхъ; но бѣдный пажъ не можешь 
намъ помочь , и такъ сдѣлаемъ плаігь 
сраженія. . , # Если они заградлшъ 

* 

% 
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йамъ дорогу, шо нападайте на двух* 
я беру іпрехъ. « — » НФпгь, Государь, 
поему мечу должно сразишь шрехъ 
непріятелей. Если Рональдъ падепгь л 
шо сію потерю скорѣе можно воз» 
наградить; нежели потерю Брюса.*... 
Но наши островитяне хорошіе во» 
ни... У Аллана есть мечь и лукъ, в 
если угодно моему Государю, шо дв$ 
стрѣлы сравняюшъ число съ абѣихъ 
сторонъ. а — » Нѣшъ , отвѣчалъ 
Брюсъ, я и шакъ много пролилъ кро- 
ви.... мы скоро узнаемъ , друзьями 
или непріятелями они къ намъ при- 
ближаются, се — • 

XIX, 

Странники подошли ближе; но та» 
мрачные взгляды не успокоили Мо- 
нарха : они шли шагомъ нерѣшв- 
шельнымъ, сшараясь не быть приме- 
ненными } первые два , лучше 
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ѳруженнме, имѣли платье и оружіе 
горныхъ жителей : кинжалы , сабли , 
лукъ и стрЬлы. Три другіе^ за ними 
елѣдовавшіе , казались быть слу- 
гами низшаго сосшояиія ; козлиная 
кожа служила имъ защитою опгь 







■Г 





обнажены ,.. а волосы и борода вскло- 
кочены. Дубины , пюпоръ и заржав- 
ленный мечь составляли ихъ ору- 
жіл,. 

XX. 

©ни въ іиѳлчаніи продолжили свой 
путь на встрѣчу Бргосу и Рональ- 
ду.» Отвѣіл€іпвуйте,ішіо вы?.вскри- 
чалъ Брюсъ^ или остановитесь ; 
всгарѣча въ уединениыхъ пустыняхъ 
не походишъ на всшрѣчу въ горо- 
дахъ шірныхъ. <с Они останови- 
лись при семъ привѣшствіи, су- 
рово поклонились и отвѣчали ко- 



і 

■ 
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рогако піакимъ голосомъ , который 
показывала % что они учтивы изъ 
страха , а не изъ доброжелашелъст- 
ва. » Мы блуждеіемъ здѣсь можетъ 
быть подобно вамъ , будучи бро- 
шены бурею и волнами на сей бе-* 
регъ, и ежели вы согласны , то мы 
съ радостію раздѣлимъ послѣдній 
плодъ нашей охоты. <с— (с Если вы 
прибыли съ моря, гдѣ судно ваше?(с — 
Въ десяти тагахъ отъ берега въ оке- 
анѣ. Вчера лретерпѣли мы корабле- 
крушеніе ; но люди, намъ подобные,* 
мало думаютъ объ огіасностяхъ. 
День скрылся.... мракъ сгущается..* 
хотите ли идти въ нашу хижину? — 
» Корабль ожидаетъ насъ въ губѣ, 
прощайте. « — « Такъ это было ваше 
судно, разъѣзжавшее вечеромъ около 
береговъ оешрова?((— » Наше, безъ со- 
мнѣнія. а — » И такъ не ищите его : 
С€Й часъвидѣли мы съ вершины горы, 
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какт» показался Англійскій флошъ , 
сь краснымъ Флагомъ Св. Георгія-— и 
ваше судно, поднявъ якорь , вышло 
въ открытое море.* 

XXI. 

I 

■ 

* Клянусь Св. кресшомъ, это дур* 
ная новость , сказалъ тихо Лордъ 
Рональдъ Брюсу. Теперь темно чтобъ 
осведомиться оеораведливосгаи оной, 
Эши люди гру бы, но добрыя сердца 
таятся подъ жесткою корою. Посдѣ- 
дуемъ запиши, убѣжище и пища, ко- 
торую они предлагаютъ ; намъ теперь 
весьма нужны; мы остережемся изме- 
ны , и каждый изъ насъ будешъ 
бодрствовать, между тѣмъкакъдру- 
гіе вкусяшъ сонъ безмятежной. . , . 
Храбрые люди , ми съ благодарно- 
еіпію нринимаемъ ваше предложенье 

и наградимъ васъ за оное,. . . Прове» 

* 
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дите жъ насъ къ вашей хижинѣ.,*». 
но тише, мы не будемъ смѣшиваться 
между собою ; покажите намъ до- 
рогу межъ утесовъ и идите впе- 
редъ, мы за вами послѣдуемъ, « 

* . XXII. 

Они пришли въ палатку, сдѣлав- 
ную изъ* парусовъ, прикрепленным 
къ скалѣ; вошедши они увидѣли маль- 
чика, коего благородная осанка мало 
согласовалась съ дикостію мѣста. 
На немъ была шляпа и маншія изъ 
веленаго бархата ; прочее платье 
> «ернаго цвѣта', уподоблялось оде- 
ждѣ Бардовъ ; локоны волосъ до по- 
ловины скрывали его поблѣднѣвшее 
ошъ горести чело и глаза, напол- 
ненные слезами. » Ошкуда это бед- 
ное дитя, спросилъ Рональдъ ? « Го- 
лосъ Государя осшрововъ внезапно 
разсѣялъ его горесть} казалось^ онъ 
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♦ 

пробудился опіъ глубокаго сна, под- 
вдлъ голову, испустилъ крикъ, ГЛЯг 
дѣлъ на все .смущенными взорами и 
жраскѣя отвратилъ лице свое, 

• ххпь ^ 

»Какъ называется апіо дитя, спро- 
силъ въ другой разъ Рональдъ?«— »Вой- 
на сдѣлала его нашимъ плѣипикомъ, 
и если музыка правится вамъ болѣе зо- 
лота, то онъ вашъ; будучи пФмъ огаъ 
рожденія,онъ хорошо играетъ налюш- 
нѣ^ и умѣетъ сокращать долгіе часы 
сладостными звуками. Чтожъ до 
насъ , то попутный вѣшръ, реву- 
щій около нашей кормы , кажется 
намъ болѣе сладкозвучнымъ. «— » Мо- 
асетъ ли онъ , по крайней мВрФ, по- 
нимать то, что ему говорятъ ?« — 
: Да, это сказала намъ мать его, по- 
гибшая въ кораблекрушеніи. Вотъ 
что застаьляепіъ плакать бѣднаго 



Оідііігесі Ьу Соодіе 



V 



П Ѣ С II Ь ТРЕТЬЯ. Ц7 

музыканта. Я ничего не могу , ска- 
зать вамъ болѣе; онъ плѣнникъ нашъ 
еще только со вчерашняго дня ; а 
во время бури намъ некогда было 
цмъ заниматься. Но за чѣмъ терять 
время въ разговорахъ; раздѣлите нашъ 
ужинъ и повѣсьте ваши оружія.а — 
Нлѣнникъ при слоѣахъ сихъ бросилъ 
значительный взглядъ на Рональда ; 
то былъ взоръ , легко понятный для 
воина. 

XXIV. 

* ДРУ ЗЬЯ > сказалъ онъ , разведемъ 
огонь ибу демъ ужинать особо. Знайте^ 
"что мы идемъ на богомолье, и потому., 
должны быть воздержны и въ пищѣ, и 
во снѣ| до тѣхъ поръ , пока обѣпиь 
нашъ исполнится, мы не можемъ ос- 
тавить нлашья и оружія,нираздѣляшь 
трапезы чу жеземцевъ. Во время сна 
©динъ изъ насъ будетъ бодрство- 
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вашь; и шакъ не оскорбляйтесь, если 
мы выберемъ себѣ особенный уголъ 
хижины, а —«Странный обѣтъ , ска- 
залъ старшій изъ горцевъ } шрудио 
исполнишь его въ точности. Но если 
за нате гостепріимсшво вы отвѣчаг 
ете такою недовѣрчивостію, то что 
скажите вы, когда мы не раздѣлимі 
съ вами добычи нашей охоты?)) 

в Мы скажемі, что наши мечи слит* 
комъ крѣпки, и что нашъ обѣтъ не 
велнтъ намъ умирать съ голоду, ес- 
ли можемъ достать пищу цѣною 
золота или желѣза. « Чело гордца 
воспламеняется гнѣвомъ; онъ скри- 
пишъ зубами; но тотчасъ усмиряет- 
ся при сверкающемъ взорѣ Рональ- 
да ; его низкое сердце не можетъ 
снесши неустрашимаго и г орда то 
взгляда Монарха. »Такъ пусть вся- 
кой слѣдуешъ обычаямъ своего кла- 
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па, сказалъ онъ съ коварной улыб- 
кою : вошъ вавгь особенный уголь ; 
пусшь всякой Фсгаъ и пьешъ цо сво- 
ему обычаю, в 

XXV. 

I 

Двойной огонь воспламеняется*.,. 
Во время ужина Рональдъ, Брюсъ и 
пажъ наблюдаютъ поперемѣнно } ли- 
це стараго горца ничего не пред- 
вещало хорошаго; онъ, казалось, за- 
мыщлялъ какую— гао хитрость, п не 
переставать глядѣгаь взоромъ ко- 
варнымъ. На его гусшихъ бровяжъ 
изображались сомнѣніе и недовѣрчі*- 
восшь. Младшій, казавшійся его сик 
яомъ, имѣлъ гаопгь мрачный взглядъ , 
который внушаешъ шрепешъ въ ду~ 
щахъ робкихъ; чгаожъ до слугъ, шо въ 
ихъ глазахъ сшрахъ и ненависть изо- 
бражались поперемѣнно. Но мракъ 
увеличился въ хижинѣ ; всѣ пятеро 
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заснули, пли притворились спящими. 
* Юный плѣиникъ, лишенный, дара сли- 
ва, и могшій однѣми слезами опла- 
кивать свои нещастія , уступая 
усталости, простерся на землѣ, что- 
бы вкусить сонъ. 

XXVI, 

Монархъ не довѣряя своимъ опас- 
тшъ хозяевамъ , засгаавилъ бодр- 
ствовать Рональда до полуночи ; 
тогда встанетъ самъ Брюсъ и заіЧ- 
мешъ его мѣсто *, за шшъ Алланъ , 
вкусивши покой , будешь стеречь 
іюслѣдній. — 

Какую мысль призываегаъ Роналъдъ 
для того , чтобъ противиться сну? 
"Ибо опасеніе подлаго непріятеля не 
могло совершенно занять его. Ро- 
нальдъ мечшаетъ о прекрасной Иза- 
беллѣ,упавшей къ ногамъ Аржантк 19 
>онъ предешавляешъ ее на блосгаящемъ 
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I 

Вудсшокскомъ шурнирѣ , на когао- 
ромъ съ улыбкою ошдала она ему 
награду побѣдигаеля. Прекрасная въ 
день своей славы , еще прекраснѣе 
въ минуты нещасшій, не одна сеспіт 
ра Брюса занимает ъ сердце владѣ. 
теля осшрововъ; онъ воспоминаетъ 
объ ЭдифѢ , своей любезной невѣс- 

■ 

шѣ.... Ахъ! На что онъ рѣшит- 
ся ? одна владѣетъ его сердцемъ , 
другая — ^ клятвами, произнесен- 
ными предъ Богомъ. Часы бодрсш- 
вованія для него не тягостны; рѣд- 
ко с онъ посѣщаетъ любовниковъ. 
Наконецъ раздалась полнощная пѣснь 
Филина; съ визгомъ отвѣчала лисица 
на крикъ сей. Монархъ просыпается 
и Лордъ Рональдъ, внимая его усиль- 
нымъ просьбамъ , соглашается ус- 
нуть на нѣкошорое время. 
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XXVII. 

Чшо дѣлалъ Король Робершъ для 
забвенія дневныхъ шрудовъ своихъ. 
Мысль о свободѣ заставляешь . 
сердце его бигоься сильнѣе; онъ меч- 
таетъ о щасшіи своего отечества, 
о бишвахъ за его независимость , о 
з&мкахъ п городахъ, взятыхъ прио- 
щупомъ, о зиаменахъ Англійскихъ , 
склоненныхъ предъ торжествующими» 
кресгаомъ Шогаландіи; о непосто- 
янств* военнаго щастія , словом*, 
обо всемъ, что можепгь занимать 
рая. Удивительно ли, чшо посреди 
сихъ мечтаній сонъ не сомкнулъ 
глазъ Монарха. Уже блѣдный свѣш* • 
вѣнчаетъ восточное чело Коо- 
лина ; выдра спѣшишъ въ свое убе- 
жище ; съ пронзительнымъ крикомъ 
просыпается ( чайка. . • . Монархъ 
рѣшается вкусишь нужный покой ; 
дажъ бдишъ въ свою очередь. 
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Трудно бодрствовать юныйъ 
очамъ Аллана , трудно наблюдать 
безопасность своихъ товарищей. Окъ 
подложилъ въ косіперъ вѣтвей дикой 
ели и синеватое пламя съ треском» 
разлилось въ хижинѣ; онъ взглянул* 
потом» на горцевъ у завернувших^ 
ся въ свои плащи. Но дута его не* 
предавалась страху : произходя из* 
поколѣнія героевъ 9 Алланъ можешъ 
быть сравнялся бы съ Рыцарями хра- 
брѣйшими. Онъ мечтаешъ о зімкѣ 
своей матери, о рощахъ , любимыхъ 
его юными сестрами , объ играхъ 
младенчества. Но скоро свѣтъ пла- 
мени умеръ для его усталыхъ глазъ; 
онъ встаетъ и взираетъ на озеро, 
позлащаемое первыми лучами денни- 
цы. Въ шуманѣ скрывались «ершики 
горъ; утренній вѣшерок*> едьа вод- 

6* 



124- ВЛАДѣТЕЛЬ ОСТРОВОВЪ 



новалъ поверхность водъ ; волны съ 
безлресшаннымъ и единообразнымъ 
шумомъ ударялись о берегъ. Алланъ 
мечтаегаъ о разсказахъ, занимавшихъ 
его въ юные годы; о появленіи пили- 
гримовъ, о духахъ , о привидѣніяхъ , 
о ужасной хижииѣ волшебницы и объ 
алмазныхъ грогаахъ сирены , нахо- 
дящихся подъ океаиомъ, въ очаро- 
ванномъ убѣжищѣ Сгарашгера (#). 
Мечгаы переносяшъ его въ сіи мѣс- 
ша : своды гроша представляют- 
ся ему вмѣсшо мрачныхъ стѣнъ хи- 
жины ; онъ думаешъ , что ходитъ 
по мраморному помосту; видишъ 
надъ собою магическія изваянія , ^ 
блисгаающія подобно звѣздамъ сѣвер- 
нымъ! . • . • Несчастный ! не думай, 
что пронзительный крикъ, который 
ты слышишь , есть голосъ раздра- 
женной наяды?..,, у вы! вопль плѣн- 
ника, просящаго помощи, поздно пре- 

* * 
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рываегаъ сонъ Аллана. Въ ту ми- 
нуту, когда онъ пробуждается, кин- 
жалъ одного изъ злодѣевъ нашелъ 
4 дорогу къ его сердцу ; онъ обра- 
щаете къ Небу смущенные взоры..., 
трепещущими устами произпоситъ 
имя своего господина и умираетъ. 

XXIX, 

I 

Пробужденіе Брюса было пагубно 
для убійцы; онъ схвашываетъ горя- 
щую головню , первое оружіе , ко- 
торое ему представляется — и юный 
Алланъ уже ошмщенъ ; убійца па- 
даетъ и послѣдній вздохъ вылетаешъ 
изъ преступной груди его. Владе- 
тель острововъ слѣдуегаъ примѣру 
Монарха ; одинъ изъ слугъ умира- 
етъ подъ ударомъ его меча; другой, 
поверженный его мощною ру- 
кою, ожидаетъ удара смерти ; но 
между шѣмъ какъ Лордъ Рональдъ 
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вонзаешъ мечь въ его сердце, вождь 
убійцъ подходишъ съ зади и подііи- 
иаешъ на него своіо вѣроломную 
рукуі. . . . Лордъ не лиожетъ полу- 
чишь помощи оліъ Брюса, который 
сражается съ сыномъ начальника. Но 
плѣнникъ завидѣлъ опасность Ро- 
нальда : онъ останавливаешъ руку 
горца и убійца уже поверженъ на 
ирахъ мужественнымъ Робершомъ. 

✓ Х.Х.Х.» 

»Измѣнникъ? вскричалъ Монархъ.. * 
говори , пока жизнь твоя еще не 
угасла, какое злое намѣреніе воору- 
жило тебя вѣроломною сталью про- 
шивъ мирныхъ странниковъ ?« 

» Ты не сшранникь , ошвѣчалъ не- 
щасшный голосомъ хриплымъ и за- 
дыхающимся. Я тебя слишкомъ хо- 
рошо знаю; я видѣлъ въ тебѣ врага 
моего благороднаго начальника* мо- 
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гущесптвениаго Лорна.»—« И шакъ , 
сказалъ Брюсъ, оіпвѣтспівуй еще яа 
одинъ вопросъ; по говори правду для 
спасепія души своей.... Откуда сей 
плѣнникт, какъ его называюгаъ , изъ 
какой страны онг; отвѣчай! При- 
знаніемъ симъ ты можешь загладить 
свою измѣну. «-» Оставь меня ум«^- 
реть; мы нашли сего ребенка въ ко- 
рабль, гдѣ искали..., л я думалъ,...« 
но смерть заградила его уста и Кор- 
макъ — Дойль умираегаъ какъ жилъ-г 
посреди убійства. 

ХХХі. 

Храбрый Брюсъ опершись на окро- 
вавленный мечь, сказалъ Рональду : 
другъ, мы должны краснѣтъ} посмо- 
три, юный Бардъ поднимаетъ къ Не- 
бу своинѣмыя уста и соединяешь руки 
въ благодарность Всевышнему за на- 
юе чудесное избавлсніе, между шѣмъ 
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какъ мы забываемъ изъявишь Боже- 
ству нашу признательность. 

Брюсъ приближился къ юному плѣн- 
нику ; но обнаженный мечь привелъ 
его въ трепетъ. М онархъ ошеръ 
кровь, покрывавшую желѣзо/ и вло- 
ікядъ его въ ножны.» Увы, бѣдное ди- 
шя , прибавилъ онъ , швоя участь 
мало согласна съ твоею слабос- 
шію и тихостью нрава... Будучи не- 
вольникомъ іИГорскаго разбойника, ты 
переходишь въ руки господина, коего 
блуждающая жизнь есть цѣпь опас- 
ностей и сраженій. . . . Но Брюсъ , 
лишенный королевсшва и друзей , 
найдетъ тебѣ вѣрное убѣжище ; 
гіойдемъ, благородный Рональдъ , ✓ 
твои великодуганыя слезы уже до- 
вольно текли обѣдномъ Алланѣ , 
который жестоко огаомщенъ } осгаа- 
виіиъ мѣста сіи, день уже возсіялъ. 
Пойдемъ, ошыщемъ судно наше; я ду- 
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маю разбойникъ обману лъ насъ, ска- 
- завъ, что оно удалилось на средину 

и0 * Яв ІТвиотЕсд РІІвЗА 

• 

Но прежде, нежели оставили они 
кровавое зрѣлнще, владетель осго- 
рововъ сказалъ Аллану послѣднее 
прещаніе: » Кто іозьісілепіъ о его 
печальномъ концѣ въ замкѣ Донагилі,- 
скомъ? Увы, кто скажешъ матери 
о смерти ея любимаго сына , во цвѣ- 
тѣ лѣшъ своихъ погибшаго? - Миръ 
праху твоему ! жаркія молитвы бу- 
душъ возносишься за твою душу. Вой 
волка и крики врановъ раздадутся 
н адъ тѣлами сихъ измѣнниковъ , ли- 
шенныхъ погребенія.» 

Уже злато - пурпуровый с в ѣ т ъ 
солнца разлился навосшочномъ греб- 
нѣ Коолина и надъ мрачными вол- 
нами озера;онъ блеститъ на воздуш- 
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ныхъ высогаахъ горъ и надъ глубо- 
кими пропастями. Такъ обманываюшъ 
насъ величія земныя в скрываюпіъ 
подъ своимъ великолѣпнымъ покрой 
вомъ шайныя горести, ихъ пс ос- 
тавляются. Брюсъ и Рональдъ идушъ 
по неровной гранитной тропинкѣ. 
Печально бесѣдуюшъ два воина и 
илѣнникъ слѣдуетъ за ними въ безмол- 
віи. 



КОНКЦЪ ТРЕТЬЕЙ ПѢСНИ. 
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і. Пар. IV. Многіе начальники Гибрид- 
екихъ острововъ занимались разбол» 
мв до разпространенія проев ѣщевіл. 

- * 

% Пар. ѴИК Въ разеужденга биговЫ 
фалкирской, я слѣдовалъ народному 
преданію» Но невѣроятно , чтобъ 
Брюсъ сражался прогаивъ Балласа. 
См, оправданіе его въ ЛЬтотшсяхЪ 
Щотландш Лорда Гайльса. 

3. Пар. XI К Картина, которую я ста- 
рался представить , есть одна ваъ 
прекраснѣйшихъ въ Шотландіи. Эп*> 
юдъ разбойниковъ, встрѣчающияея 
съ Брюсомъ, взптъ изъ Барбура, съ 
нѣкоторыми перемѣнами, которых* 
горебовалъ мой предмета 



• 
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4. Пар ХХѴПІ. Воображеніе ничего не 
« можетъ представить великолѣпнЪе 
грота , недавно открытаго во вла- 
дЬніяхъ Александра Макъ-Аллисщера 
де Стратгера. Описаніе она го издано 
До&торомъ Маркъ-Леан — д Обаномъ. 



ч 




ч. 
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I. 

I 

Чужезеліецъ ! если швои дерзкія 
сшопы когда нибудь пробѣгали сѣвер- 
ныя страны древней Каледоніи, гдѣ 
гордая царица пустынь поставила 
близь озеръ и водопадовъ свой прес- 
шолъуединенный,гаовѣрно дута твоя 
при видѣ сихъ необрабошанныхъ до- 
линъ и верховъ горъ , внимая шуму 
быстрыхъ ручьевъ, изъ нѣдръ скалъ 
низвергающихся и смѣшивающихъ 
свой дикій ревъ съ криками орла, съ 
шрепетаніемъ озера и свисгаодіъ 
аквилона - т — • вѣрно она чувствовала 
высшее, но мрачное удовольсшвіе. 

Такъ , сія картина казалась тебѣ 
величественною, но исполненною ме- 
ланхоліи. У единеніе отяготило твою 



г 

ч 
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душу; усталость утомила глаза - 
твои } торжественно — строгое чу в- 
сшво у непонятный ужасъ наполняли 
твое сердце ; ты бы желадъ найти 
хижину дровосѣка, или какой нибудь 
признакъ живой твари; ты бы съ вое- 
хищеніемъ увидѣлъ дымъ , несущійся 
легкими кудрями надъ кровлею гоо- 
тепріимною; ты съ радостію огавѣ- 
чалъ бы на утреннюю пФснь пѣтуха > 
или накрпкъ дѣтей, подъ зеленью вя- 
за играющихъ. 

Какія это мѣста, коихъ дикое ве- 
лите возбуждаегаъ ужасъ смягченый 
сладкимъ вздо\омъ? — то озеро мра- 
чнаго Ранноха, долина Гленкое, или 
бѣлыя пещеры пѣиыстранъсѣверныхъ 
гд* гнѣвно ревепгь Лохъ-Эриболъ* Но 
пусть Барды судятъ отомъ, уешу- 
питъ-ли сіе величественное уедине- 
ніе въ дикихъ красотахъ своихъ ужа* 
сному берегу % на кошоромъ возвь** 

■ 

> 
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гааешся безплодный верхъ Коолина и 
слышишея ревущій Корпскенъ. 

п. 

• 

Воины проходили сію пусшыпю > 
когда звукъ рога и чаещо вторимые 
крики быстро пора х ми ихъ. «Это 
рогъ Эдуарда сказа лъ Бргосъ. Что 
заставило его возвратиться такъ 
скоро ? Смотри, великодушный Ро- 
нальду видишь ли, какъ съ легкссшцо 
преслѣдуемаго оленя оиъ перебирает- 
ся съ утеса на утесъ. Такъ Эдуардъ 
всегда ускоряетъ шаги свои во время 
мира и въ день бшпвыГ Онъ насъ ув»* 
дѣлъ и прежде нежели будетъ здѣсь, 
скажешъ намъ причину своего воз- 
врата.» 

III. 

Эдуардъ вскричалъ : « Вы занима- 
етесь здѣсь преслѣдрваді^мъ дикой 
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* козы, между гаѣмъ какъ Шошландія 
шребуегаъ своего Короля? — Корабль 
Леннокса, всіпрѣшившійся съ моимт., 
лередалъ мнѣ сію пріяпіную новость. 
Стуаршъ вооружаешъ Шошландцевъ 
в-ь долинахъ Тевіотскихъ, а Ду гласъ 
на своей родинѣ. Флошъ твой, ве 
смотря на бурю, вотелъ въ губу Бро- 
дикскую. Ленноксъ ожидаешь* толь- 
ко швоихъ повелѣній , чтобъ выса- 
дишь толпу храбрыхъ. Но мнѣ ос- 
тается сказать тебѣ еще одно благо- 
дѣяніе Неба: жесточайшій изъ вра- 
говъ твоихъ — Эдвардъ , умеръ на 
границахъ, начальствуя прошиву иаеь 
своими воинами. се 

IV. 

Брюсъ безмолсшвовалъ... его стро- 
гое чело рѣдко блистало радостію. 
Но скоро благородный восторгъ оду- 
шевилъ лице его. «Земля Шотланд- 
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екая, вскричалъ онъ, наконецъ, съ по- 
лонию Небесъ, гаы увидишь сыновъ 
своихъ свободными иошмщенными.Но 
Всемогущій ! Тебя призываю въ сви- 
дѣшели, что чувство личной вражды 
не смѣшиваешся въ душѣ моей съ 
радосшію осмерши Эдварда; изъ рукъ 
его получилъ я мечь Рыцаря, ему обя- 
занъ и достоинствами, и скипшромъ. 
Но признаюсь , хотя я вырвалъ изъ 
исторіи тогаъ листъ, * на которомъ 
начертана была униженная имъЩот- 
ландія, потомство не пересгаанетъ 
почитать его Монархомъ мудрымъ , 
храбрымъ,обожаемымъ своими поддан- 
ными! »— « Пусть обитатели Лондона 
оплакиваютъ его потерю, пусть мо- 
нахи Крайдонскіе поюшъ въ честь его 
гимны хвалебные, съ живосшію воз- 
разилъ Эдвардъ; моя ненависть, столь 
жевѣчная какъ и его , переходишъ 
за предѣлы жизни ; она не умираещъ 
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вмѣсшѣ со врагомъ моимъ. Такова 
была ненависть нашего гоншпеля на 
нескахъ Солвайскихъ, когда злость 
давала силу его рукѣ нечувсгави*- 
шелыюй, чшобъ показать на стран/ 
Шотландскую и последними словами 
произцесть лрокляшіе прогаивънас- 
лѣдника , если сей пощадитъ ошете- 
ство Брюса. Такова была его нена- 
висть, когда, отказываясь ошъ мир- 
наго жилища усопшпхъ, онъ велѣлъ 
сзоимъ безжалостнымъ воинамъ по- 
гребали себя на границахъ наших^ 
* хакъ будто его оледенѣлый взоръ 
могъ еще радоваться при вид* на-* 
шихъ нещастій. Такова была нена- 
висть тирана : чудная , ужасная > 
вѣчная..,. подобная моей!» ( \ у 

V. 

аЭдуардъ 1 предоставь бранмтюя 
женщииаадъ, мечьестЬ одно оружіе ге- 
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роя. Будь увѣренъ, чшо у насъ осталось 
еще довольно, живыхъ непріящелей 
для ненависти и мщенія. Взгляни йа 

* 

море, тамъ сшоятъ галеры, который 
вриглашаютъ насъ воспользоваться 
вѣтромъ погсутнымъ* На суда I — 
направимъй путь къ Аррану г гдВ 
наши разсѣянные друзья присоедини- 
лись къ великодушному Ленноксу , . 
Делагейго и Байду, храбрымъ въ бо~ 
яхъ. Отъ меня зависишь снова на- 
чальсшвовашьсими воинами и видВппь 
свое знамя снова раавѣваіощимся. . . . 
Благородный Рональдъ будетъ ли 
мнѣ сопутствовать, или останется 
*тобъ соединить войска сего остро- 
ва ? <с— «Государь, вскричалъ Лордъ , 
Рональдъ никогда не оставить Брюса 
И такъ какъ двѣ га деры находятся 
въ гавани, то моя съ твоего согласія 
пойдешь сзывать къ оружію кла- 
ны Юйсша и береговъ Лохъ-Айланда. 
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Чтожь до обитателей ближнихъ ос- 
тровов*, томыможемъ безъ замед- 
ленія увѣдомить ихъ о своихъ на- 
мѣреніяхъ , и если западные жители 
покорствуютъ своему Государю, то 
Арранскіе брега скоро увидятъ Тор- 
квиля съ своимъ ФЛОШОМЪ. « 

VI. 

Подтверждено было намѣреиіе сіе; 
но прежде, нежели воины сѣли на су- 
да, Коолинъ и мрачный Корискенъ 
огласились пѣснями погребальными. 
Опечаленные островитяне несли 
тѣло нещастнаго пажа по берегу 
озера , которое было досшойнымъ 
мѣстомъ зрѣлища столь плачевнаго. 
При каждой осшановкѣ, пѣснь Коро- 
нахЪ ( * ) возносилась къ облакамъ} 



( * ) Погребальная пѣснь Шогпландцевъ. 
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а вовремя шесшвія волынки съ ди- 
кимъ пнброкомЪ ( * ) славили юна- 
го наслѣдника Донагильскаго. Скалы 
и пещеры Коолина вторили гимнъ 
надгробный ; погребальные сшоны 
умирали на горныхъ высошахъ ; они 
первые достигли ихъ утесистой 
вершины , прежде однимъ громом** 
оглашаемой. 

та 

Быстро разсѣкаетъ корабль 
волны ; легкій вѣгаръ съ Бенъ-ва- 
Дорха играетъ его парусами. Тр^- 
пешаніе снасшей уподобляется смѣху * 
радости ; раздѣленныя волны кипятъ 
и шепчутся, какъ бы желая ошвѣп*- 
ствовать на сей шорохъ. Чайка 
предшесшвуешъ кораблю й легкимъ 



4 я 

( * ) Музыкальный инсшрументъ 
Шошландскій. 
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крыломъ разсѣкаетъ воздухъ. Уже 
•окрылись верш шш Коолина и скалы 
Сапена. Тогда узрѣли сигналы #воен- 
иые на черныхъ башня» Дунскайгаа 
и на озерѣ ЕйФордскомъ; бысшо не- 
сется клубами густыя облака дыму 
вадъ Кавиларрихомъ. При семъ знакѣ, 
который лъститъ ихъ мщенію и жа~ 
ждѣ боевой, -воинственные кланы 
Сдшпа и Страта, горя негаерпѣніемъ 
всшупишь въ сѣчу, спѣшагаь къ ору- 
жію и покрываются щи^эми. Вождь 
Макъ - Ринноігь , въ бояхъ^ посѣдѣв- 
шіій , ведешь ихъ въ гавань Бро- 
дикскую. 

VIII. 

Другой сигналъ* съ вершины баш- 
ни Каннайской вдали освѣщаешъ 
нобо и землю; подобно соколиному 
гнѣэду виситъ онъ надъ мрачною 
4 ' лучиною. Не осмѣливайшесь взойти 
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на скалу, на которой стоиціъ з&мокъ, 
чшобъ осмошрѣгаь его развалины : 
эшотъ путь доступенъ только лег- 
кой лани или дикой козѣ. Остано- 
витесь на серебряішхъ пескахъ бе- 
рега и заставьте пастуха повто- 
рить старинное преда ніе о семь 
замкѣ. Онъусмиритъ дикій лай сво- 
ей собаки , онъ разстелетъ плащь 
на берегу океана и пригласитъ вась 
сФсть съ нимъ вмѣстѣ. Онъ разска- 
жетъ вамъ ( 2 ), какъ одинъ древній 
вождь привезъ сюда дѣву чужезем*- 
ну*о и заперъ ее въ сію мрачную ба- . 
" шню. Одна черная ревность можешь 4 • 
внушить жестокому супругу столь 
суровое наказаніе прекрасной длѣн- 
ницѣ. 

Часто, когда лучи мѣсяца дремали 
иалонѣ водъ, она плакала , опираясь 
назубцы стѣнные и обращала глаза 
свои къ сшр*намъ южным*. Мечтая 
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о времени болѣе щасшливомъ , она 
играла на люшнѣ и пѣла печальные 
романсы на языкѣ отечесгавенномъ. И 
нынѣ еще, когда сіяніе ночнаго свѣ- 
тила отражается на скалахъ и на 
морѣ, когда неслышно шопота волнъ, 
Гсбридскій житель думаешъ съ іг^ 
когаорымъ удовольствіемъ, смешан- 
ным* съ страхомъ, думаешъ слышат* 
звуки лютни и голосъ плѣнницы , 
оплакивающей свои нещасшія на языкѣ 
неизвѣспиюмъ.... Э т о га ъ разсказъ 
трогателенъ. ... но онъ уже слит- 
комъ занялъ арфу Барда.... Увы! кто 
пройдешь мимо сей скалы, мимо сей 
башни развалившейся безъ того, что 
бъ тайнымъ вздохомъ непожалѣть 
о судьбѣ нещастной ? 

IX. 

Кормчій направилъ путь къ горамъ 
Ронанскимъ; народы ихъ населяю- 
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щіе у стеклись на берегъ; опущены 
ихъ луки. Повинуясь велѣніямъ вла- 
дѣтеля острововъ , они перестали 
нреслѣдовагаь дикихъ звѣрей и спе- 
шили на войну. Пламя, блиставшее 
вт> Скурейгѣ , призвало жителей къ 
знаменамъ ихъ Государя , прежде не- 
жели суровый Маклеодъ вооруженный 
мщеніемъ, всгаупнлъ на ихъ оспгровъ. 
Тщетно пещера океана предлага- 
егаъ убѣжище нещастнымъ ; неумоли- 
мый вождь заваливаешъ входъ оной 
вѣтвями горящими и густой дымъ 
наполняетъ подземелье. Тщетно раз- 
даются угрозы воиновъ, стоны дѣ- 
шей и вопли женъ $ свирѣпый всжДь , 
внимая адскому мщенію , поддержи- 
ваетъ пламя до тѣхъ поръ, пока цѣ- 
лое племяумираетъвъ своемъ послѣд- 
немъубѣжищѣ.Кости,взгромождеиныя 
въсей пещерѣ, и теперь еще свидѣтел ь- 

егавуюпгь объ ужасиомъ мщеніи (3). 

7 
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х. •• - 

Быстро корабль разсѣкаегаъ волны, 
подобно жаворонку , летящему въ 
воздухѣ при возвратѣ зари утрен- 
ней , или лебедю , переплывающему 
горькую влагу въ лѣтнее утро. Уже 
видны на Востокѣ берега Мулла, Ко- 
лонсая и Ульвн, видны группы остро- 
вовъ , окружающихъ СгааФФу , слав- 
ную храмомъ океана (**). Посреди егэ * 
неизвѣстныхъ коллопъ баклапъ на- 
ходшпъ себѣ тихое убѣжище; робкій 
тюлень покоится въ семъ уедвнен- 
номъ зданіи , которое воздвигла 
природа во славу своего Творца , 
дабы храмъ сей превзотелъ всѣ хра- 
лш,воздвигнугаые руками смертныхъ. 
Для какого другаго божества возне- 
слись бысіи столпы и арки дивныа 
округлились? Такова мысль величе- 
ственная , внушенная шумомъ волнъ, 
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втпоримыхъ утесами съ гармоиіею 
бу] ь. Случайно, противу входа сего 
зданія , возвышается древній храмъ 
Іоны ; зд Всъ природа, кажется, гово- 
рили» человѣку : « Сынъ праха ! ты 
воздвигпулъ храмъ величественный 
и знаменитый. . . . Ночтоонъ предъ 
моимъ? » ... 

' XI. 

ч 

Кора оль продолжаетъ сюй бы- 
стрый бѣгт, подобно делъФину , и:н 
бігающему тирана морей, или оленю, 
бегущему отъ стаи собакт, его пре- 
слѣдующихъ. Рональдъ осшавляетъ 
за со^ой Лохъ-Туа ; онъ посѣщаетъ 
воиновъ дикаго Тира и вождя песча- 
иаго острова Коллы. Онъ не оста- 
навливается въ гавани Св. Колумба , 
хотя гулъ колоколовъ далекб раз- 
дается. Гордый и храбрый Лордъ 
Лохбюй увидѣлъ его сигналъ и во- 

7* 
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оружился; цвѣтущій Илай соединя- 
Ыаъ своихъ храбрыхъ воиновъ; съ ни- 
ми ополчился островъ Скарба, угро- 
жаемый Карриврекинскими волнами , 
и уединенный Колонсай,— мѣста, вос- 
пѣгаыя арФою нынѣ безмолвною ! Уже 
нѣіпътого, который проела влялъвасъ. 
Онъ угасъ, сей пламенникъ , любив- 
шій вдалекѣ разливать свѣгаъ позна- 
ній , и чужеземный брегъ принялъ 
прахъ Лейдена. 

XII. 

Вѣшръне пресгаавалъ быть попут- 
пымъ, но корабль уже не разсѣкаетъ 
волнъ морскихъ. Онъ плыветъ по пу- 
ши неизвѣсшному, въ надеждѣ избѣ- 
жать Флота непріятельскаго. Ко- 
рабль обогнулъ полуостровъ Кан- 
тиръ (5) и вошелъ въ озеро Тар~ 
батъ ; тогда экипажъ принуждена 
былъ тянуть корабль канашомъ , до 
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губы Колмаконелъской. Странно бы- 
ло видѣгаь мачты, проходящія надъ 
вершинами деревъ, и корабль, плыву- 
щій посреди лѣсовъ и скалъ, Но ста- 
ринное преданіе гласило между жи- 
телями, что когда корабль Королев- 
ской пройдетъ чрезъ мохъ Колмако- 
нельскій, то древній Албіонъ восшор- 
жествуешъ въ битвахъ , и при видѣ 
его сереорянаго креста загарене- 
щутъ и поблѣднѣюгаъ непріятели. 

XIII. 

Пущенная во второй разъ въ море 
галера , какъ бы гордая отъ сего 
предсказанія , плывешъ къ острову 
Аррану , оставивъ за собой Бенъ - 
Глайхъ , гору бурь ; солнце весело 
освВщало ея дикую вершину и пре- 
красный Лохъ-Ранза. Казалось, о- 
сшровъ узнавалъ своего Монарха , 
шакъ берегъ былъ свѣшелъ , такъ 
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Оьсанъ былъ чисгаъ. Алмазная волна 
шихо шекла въ гавань , гдѣ зологаи- 
сшме цішіш были смѣшаны съ ла- 
зурыо и изумрудомъ. Башня, холмъ, 
долина и ліісъ освѣщались послѣд ни- 
ми л у чадш угасающаго вечера. Одшгь 
съ любовію шепшавшій вѣшръ иногда 
пару шал ь величественное молчаніе. 
Кшо Вы холѣлъ битвами и иещастія- 
іш разстроить сію прекрасную кар- 
тину ! 

XIV. 

Не о войнѣ ли бесѣдуетъ Роиальдъ? 
Ѵумянецъ, нокрывающій его ланиты, 
робкій, смущенный взоръ и дрожа- 
іцій голосъ выражаютъ другое чув- 
ство; чело Короля Брюса говорило, 
^шо глубокая дума его занимала; оііь 
не зиалъ, что отвѣчагаь на вопросъ 
важный; но въ очахъ его можно било 
прочесть взоръ жалости, смѣщашшй 
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съ улыбкою. Рональдъ съ зкивостію 
шутитъ съ Королемъ. «Чтожъ до 
моей иевѣсшы, сказалъ онъ, мой Го- 
сударь зиаегаъ,какъ ЭдиФа бѣжала изъ 
Асторииша ; она слишкомъ жалка и 
я не иіѵіѢю прайа охуждать сей ско- 
рый побѣгъ. Пусть щаегаіе ей сопуш- 
ствуетъ 1 . . . Но она бѣжала ошъ 
Срака и Лориъ возвратилъ свое ело- 
въ приеутсгавіи вождей собрав- 
шихся. Япредложилъ мою руку для 
того, чтобъ совершился союзъ, пред- 
положенный нашими отцами.... От- 
вергнутый съ презрѣніемъ, я былъ бы 
слишкомънизокъ, чтобъ играть роль 
просителя Лориова. » 

XV. . 

« Другъ , отвѣчалъ Брюсъ , пусть 
церковь разрѣшитъ воиросъ сей; но 
было бъ очень несправедливо, еелибъ 
уза , *ои она разорвала , моглй 
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тебя удерживать; ибо Эдпфэ , какъ 
сказьіваюгаъ, отдаегаъ руку КлиФФор- 
ду. Чшожъ до сестры моей Изабел- 
лы — кто мо#ешъ ошвѣчать за упрям- 
ство женщины? Рыцарь Скалы, по-' 
бѣдитель на шуриирѣ Вудстбкскомъ , 
сей рыцарь неизвѣсшный, увѣнчанный 
ел рукою, умѣлъ плФнить ея сердце , 
я это подозреваю; но со времени неща- 
стпой судьбы браша Нигеля, сътѣхъ 
иорх, какъ разрушился домъ нашъ, 
сестра моя совершенно перемени- 
лась. Можетъ быть, прибавилъ съ 
улыбкою Монархъ, то, что я не дав- 
но слышалъ , перемѣнитъ ея мысли. 
Сіи горы скрываюшъ монастырь С 
Бридскій ; здѣсь Здуардъ оставилъ 
Изабеллу, которая, должна обитать 
въ ономъ до временъ благопріятнѣй- 
шихъ. Туда понесу я просьбу твою , 
и вѣръ , что другъ твой будетъ 
умѣть за тебя ходатайствовать, * 

* ■ 

■ 

N 
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XVI. 

« 

Между тѣмъ какъ они говорили, 
нѣмой Бардъ сшоялъ не вдалекѣ , 
склонясь челомъ къ мачшѣ ; печаль, 
которую напрасно хотѣлъ онъ со- 
крыть , вырывала изъ груди его жа- 
лостные вздохи \ его руки прижима- 
лись къ глазамъ ; онъ какъ бы хотѣлъ 
остановить текущія слезы , но онѣ 
струились по лицу сквозь его нѣж- 
вые пальцы. Эдуардъ > прогуливав- 
шійся на палубѣ , первый примѣ- 
тилъ его горесть ; будучи столь 
же вѣпіренъ, какъ и храбръ , онъ 
подошелъ къ нему и старался 
утѣшить плачущаго. Онъ отнялъ 
его слабую руку, скрывавшую глаза; 
плѣнникъ сопротивлялся , но воинъ , 
сзь нѣкошорою строгостью,, въ знакъ 
дружбы самъ отеръ его слезы , ска- 
зав* : «Нестыдно ли шебѣцлакашь!..* 
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Я бы желалъ, чтобъ швои нѣмыя уста 
сказали о гаомъ, что причиняешъ 
шебѣ горесшь. Но утѣшься. Ты мо- 
жешь быть славнымъ п&жемъ рыцаря— 
и будешь моимъ. Прекрасная лошадь 
тебѣ ввЬригася ; ты будешь слѣдо- 
вашь за мною на охоту и относишь 
письма къ моей любезной ; ибо , я 
думаю, шы не измѣнишь , не скажешь 
имя обожаемой (6)?» 

ХУІІ. 

Тогда приближился Брюсъ. « Весе- 
лый Эдуардъ , сказалъ онъ , это не 
тогаъ пажъ , который долженъ бе- 
речь твой лукъ, наполнять чашу или 
исправлять посольство къ любезной. 
Тыслишкомъ сшрогъ и вѣшрень для 
сего сироты. Не видишь ли, какъ 
днемъ и ночью онъ любитъ оставать- 
ся въ уединеніи. Ему гораздо при- 
личнѣе заниматься мирными работа- 
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ми монастырскими ,. служишь нашей 
сесгарѣ Изабеллѣ и молишься съ ош- 
цемъ Августиномъ, чѣмъ искашь при- 
ключеній съ вождемъ, каковъ ты. » — 
«Благодарю за совѣщы, весело отвѣ- 
чалъ Здуардъ ; но мы увидимъ , кшо 
изъ насъ двоихъ бу детъ лучше по- 
кровительствовать этому бѣдному 
ребенку • . . Мы у берега. Спусгаимъ 
лодку и поѣдемъ. » 

ХУШ. 

- 

» 

Король Робергаъ выскочилъ на бе- 
регъ и три раза протрубилъ въ рогъ 
свой, пробудившій эхо Бенъ-Гхойля. 
Здѣсь. Дугласъ и Делагей преследо- 
вали оленя , а Ленноксъ сшоялъ въ 
ошдаленіи съ собаками. 

<( Это непріяшель,, вскричалъ Бойдъ> 
прибѣжавъ задыхавшись и съ взоромъ 
пламеннымъ; Милорды ? бросьте лу- 
ки, возмише мечи ! « — « Нѣтъ , ска- 
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залъ Лордъ Джамесъ, эшо не Англій- 
скій рогъ; я часто слышалъ, какъ онъ 
одушевлялъ сражающихся, побуждал* 
ихъ къ побѣдѣ и осшанавливалъ бѣ- 
гущихъ ; Дугласъ узнаешъ сигналь 
Брюса ; пойдемте на берега Лохъ- 
Ранза; эшо рогъ нашего Монарха. » 

XIX. 

Вѣсгаь сія скоро разпространяеш- 
ся, воины съ радосшію стекаются на 
берегъ. Они шѣсняшся около Брюса * 
пожимаюшъ его руки и проливаютъ , 
слезы. Нѣкошорые изъ нихъ были ста- 
рые воины , скрывавшіе подъ шле- 
момъ б$лые волосы, и коихъ топоры 
урошегіы были кровію Дашчанъ^ дру- 
гіе были еще въ раннихъ лѣшахъ юно- 
сти и едва могли поражать шяжелымъ 
мечемъ по щишу. Многіе изъ них* 
получили раны въ нещастныя войны 
Албіоиа, въ бишвахъ при Фалкиркѣ , 
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Теиндрумѣ и Мегавенѣ. Изъ нихъ 
должно было заметить мужесшвен- 
наго Дугласа , любезиаго Леннокса, 
Кирпатрика, ужаснаго Клозебурга, 
юесгаокаго и пылкаго Линдебайя, на- 
следника Делагейя, важнаго Бойя и 
веселаго Сешона. Они окружаюпѵъ 
дреданнаго имъ Короля ; старики , 
юноши, никогда необнажавшіе меча , 
всѣ рѣшились победить или умереть 
съ Брюсомъ. 

XX. 




- Война! шы также имігаь^&*ой ди- 
жія удовольствія, свои радости , ко- 
шорыя блистаютъ подобно искрѣ , 
вылетающей изъ щита на нолѣ битвы. 
Таковы радости при кликѣ побВд- 
номъ , или клятвы мщенія при раз- 
битіи > когда воинство провозгла» 
шаетъ имена храбрыхъ. Земля Бри- 
танская ! шы всегда была ошечесш* 
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вомъ героевъ и швои благородные 
воины всегда будушъ любишь звуки 
лиры Англійской ; а вы, которымъ 
дорога чесшь, знаете ли вы сію ра- 
дость, которая заставляетъ про- 
ливать слазы ? — Могли ли вы осу- 
ждать Брюса , когда на его муже- 
ствомъ лицѣ показались слезы, при 
видѣ подданных!», лобызающихъ его 
колѣна. Могли ль вы его осуждать ? 
У брата его также повергнулась сле- 
за , но устыдившись, онъ ошвратилъ 
лице съ гордой улыбкою и спѣшидъ 
отереть слезу сію. 

XXI. 

Заря блестѣла. Колоколъ, ьозъЬ- 
щавшій заутреню , давно уже раз- 
давался въ келіяхъ монастыря С. 
Бриды. Старшая сестра прибѣгаетъ 
къ убѣжищу Изабеллы и восклицаешъ: . 
»Спѣшише, юная Княжна, благород- 
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ный сшранникъ ожидаегаъ васъ у рѣ- 
шетки. Бѣдныя отшельницы Св. 
Бриды никогда невидали воина съ 
шакимъ грознымъ видомъ. Миѣ нуж- 
но Лади Изабеллу , сказалъ онъ.« 

Княжна сшояла на колѣняхъ и чи*- 
шала свою ушреняюю молишву; она 
встаешь и ошвѣчаешъ: » Пусшь оігь 
вамъ повѣришъ свое посольство ; я 
не могу говоришь съ незнаком цемъ.«— 
«Сохрани меня святая Брида, Мил а ди, 
вскричала отшельница: за шигаулъ 
игуменьи я не отказала бы такому 
важному господину. « — «А.развѣ 
земныя величія, сказала Изабелла, мо- 
гушъ имѣть вліяніе на ваше сердце? 
Не ужели вы, подобно свѣтекимъ 
женщинамъ, заблуждаетесь при лож- 
номъ блескѣ ?« 

XXII. 

»Нѣтъ, Милади; съ давняго вре- 
мени драгоцѣнные камни и гащесла- 
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віе ничтожны въ глазахъ моихъ; — но 
непышная свита означаегаъ досто- 
инство странника, — съ нимъ одинъ 
только пажъ. Его росшъ подобенъ 
баіпнѣ; ио крѣпкое сложеніе не дѣла- 
ешъ его безобразньшъ. Черные , какъ 
агашъ, волосы , уже отшѣнены снѣ- 
гомъ лѣтъ; они вьются вкругъ чела, 
какъ лоза винограда. Привычка іъ 
бдшвамъ сдѣлала взглядъ его суро- 
въшъ; но я увѣрена найти въ немъ 
покровительство , еслибъ оно было 
нужно. « — » Довольно, прервала Кня- 
жна, это надежда Шошландіи , ея 
радость, ея величіе ! никогда смерт- 
ный не будетъ столь благороденъ ; 
вто избранный Небомъ, возвращен- 
ный отечеству. Снѣши, Мона, спѣ- 
оіи ввести моего брата , любезнаго 
Короля Брюса. а 
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XXIII. 

Дружески обнимаются брапіъ съ се- 
строю , послѣ долгой разлуки. Но 
когда прошли первые восторги, Бргосъ 
съ любопытствомъ взираетъ на вну- 
тренность кельи , на голыя стѣны 
и жесткую постель. » Это ли твое 
пышное жилище, сказалъ онъ, бѣдная 
Изабелла, это ли твое царское ло- 
же! Богатыя ткани и камни , дол- 
женсшвующіе украшать твой санъ, 
эамѣнены простыми четками и воло- 
слнымъ поясомъ. Вмѣсіпо шрубъ и ли- 
тавръ, возвѣщающихъ пиршества и 
веселья игры двора, печальный звонъ 
колокола призываегаъ тебя къ мо- 
лишвѣ и покаянію. Нещастная сеспь* 
ра того , кто наслѣдовалъ правамъ 
перваго Давида, нужно либыло,чтобъ 
щастіе оружія измѣнило правамъ мен 
имъ. « 



г 
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XXIV. 

» Оставь пусгаыя жалобы, будь не- 
поколебішымъ Брюсомъ! Я буду ме- 
нѣе славиться , случайно получивъ 
корону, нежели шішъ, что я раздѣляла 
швои нещасшія , въ шо время , какъ 
рука твоя вооружалась за отечество* 
Не оскорбляйся, если не заблуждаюсь 
болѣе н у стыми у доволы т віями. 
Небо обратило на меня свой взоръ 
м спасло ошъ кораблеірушеиія ; оно 
испытало меня со всею сшрогосшію. 
Разрушсніе нашего дома, іивоеио] а- 
женіе , смерть Нигеля — поразили 
<тое сердце. Въ Небѣ всѣ мои ноде* 
жди; земныя величія не обольстят* - 
меня въ семъ мірѣ.а 

■ 

XXV. 

% »Нѣтъ, Изабелла, отвѣчалъ Брюсъ, 
Иѣтъ! прежде нежели сдѣлаешь вы- 

* т 
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борг, склони слухъ късловамъ бра- 
ша.... подумай, чшо въ монаслшр- 
аіОйЪ иокаяніи посѣтяшъ шебя мыс- 
ли, Солѣе пріяшішя... можешъ быть 
восиоминаиіе иеизвѣспшаго рыцаря , 
пооѣдишеля па турнирѣ Вудстоко 
комъ. • . шы краснѣешь ; чшо бы ты 
сказала , когдабъ онъ полоишлъ къ 
ногамъ твоимъ лавръ , болѣе слав- 
ный? « —Проницательный взоръ Брю- 
са увидѣлъ, что румяиецъ изчезалъ 
па лаиитахъ Изабеллы, подобно лучу 
взчерндго солнца, которое, озаривъ 
края облаковъ , вдругъ скрывается. 
Но Изабелла ошвѣчала голос омъ сшро- 
гимъ : »Я отгадываю намѣреніе мо- 
' его брата, ибо слава его проникла 
въ сіе молчаливое убѣжище и извѣс- 
іпила иасъ, что голосъ Рональда со- 
зиалъ жителей осгарововъ подъ его 
знамена благородный. Я знаю так- 
же , что рыцарь — побѣдитель на 

х 

I 

Г 
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шурнирѣ — и Рональдъ — есть одинъ 
и тошъ же воинъ. Если бы, свобод- 
ный ошъ всякаго другого обяза- 
тельства , онъ сталъ искать сою- 
за со мною, то имя его и дружба 
съ моимъ брагаомъ имѣли бы , мо- 
жетъ быть.... но удали твоего пажа; 
при немъ не могу я говоришь свсь- 
бодно.сс 

XXVI. 

Пажъ стоялъ въ такомъ огадале- 
ніи, сколько позволяла узкая келья ; 
съ встревожеинымъ взоромъ и серд- 
цемъ пораженнымъ сшоялъ онъ, опер- 
шись на мечь Брюса и держа его 
плащь, онъ З&крывалъ имъ лице свое. 
«Не бойся сего свидетеля , сказалъ 
Робертъ , я обязанъ ему жизнію и 
оюъ меня рѣдко оставляешъ ; я увѣ- 
ренъ въ его молчапіи, ибо природа 
осудила его къ вѣчиому безмолвігс- 
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Кротость его несравненна ; я хочу, 
чтобъ онъ жюлъ въ кельѣ ошца Аз* 
гусгаина и носвягаилъ услуги свои 
сестрѣ Изабеллѣ$ не внимай его слѳ- 
замъ; я видѣлъ, какъ онѣ катились сь 
силою шающаго снѣга, шекущаго съ 
горъ при возврашѣ весны. Это юный 
Бардъ , который заслуживаете все 
нашевниманіе, но который слишкомъ 
слабъ , чтобъ сносить гоненія судь^- 
бы. Тѣ,коихотятъслѣдоватьзаБрю- 
сомъ, должны умѣть бороться съ бу- 
рями. Ио продолжай , любезная Иза- 
белла , что долженъ я ошвѣчашь 
Лорду Рональду ? а 

XXVII. 

. «Скажи Рональду, что сердце, ко- 
шорымъ желаетъ онъ обладать , 
принадлежитъ Богу ; любовь моя 
была ' подобна лѣтнему цвѣту , 
который увядаешъ въ холодное врѳ- 

< • 
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мя. Онъ исчезъ вмѣсгаѣ съ блестя*^ 
щими мечтами, копторыя его произ- 
вели. Если Роналъдъ будешь требо- 
вать, скажи, что онъ соедииенъ съ 
тою, которая получила его слого 
и кольцо обручальное; клятвы па кре- 
стѣ и мечѣ суть священныя цѣпи , 
его оковывающія. А ты, Робертъ , 
который просить за него, щкг, кото- 
рый былъ покровителемъ нещастной 
женщины; опасность тебѣ угражала, 
Англичане тебѣ преследовали, бег- 
ство было для тебя единствениымъ 
спасеніемі; но ты слышалъ вопли 
женщины въ болѣзняхъ дѣторожденія, 
ты возвращается и останавливаешь 
свопхъ воиновъ; ты презираеть всё 
усилія непріятелей и не хочешь ос- 
тавить нещастную женщину на волю 
воиновъ безжалосганыхъ (7), Будучи 
столь велико душенъ , не ужели ты 
станешь угнетать и безъ того нѳ- 

I 
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щасшпую иевѣсту Рональда ? уже 
ли опта пещь оправдывать его из- 
мѣпу, способствовать его невѣрноо 
тн! — Но клянусь Небомъ , что я 
иебуду внимать его словамъ и прось- 
бамъ до тѣхъ поръ, пока оцъ не по- 
ложить къ стопаэтъ моимъ обручаль- 
ное кольцо и письмо отъ той, ко- 
торая, получила его клятвы, что она 
освобождаешь его отъ своего слова. « 

XXVIII. - 

■ » . 

* 

Уступая внезапному порыву, 
чувсшвъ, пажъ бросается въ обьягаія 
Изабеллы, но опомнившись на- 
клоняетъ голову, становится на од- 
но колѣно, два раза цѣлуегаъ ея ру- 
ку, всгааетъ и въ молчаніи выходилгь 
изъ кельи. Изабелла пришла въсмя- 
шеніе и румянецъ покрылъ ея лани- 
ты. » Не сердись на его смѣлость , 
сказалъ добрый корольРобертъ, про- 
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сти ему, сестра : онъ изъясняется 
знаками ; онъ знаетъ, какую долж- 
ность я ему назначилъ , и не могь 
удержать своей радости. . . • А пш , 
Изабелла, подумай хорошенько о вы- 
бор!, который хочешь сдѣлать, и вѣрь, 
что я не хочу дѣйсшвовать ширанс- 
ки , принуждать тебя отдать ру- 
ку и сердце, ни требовать, чтобы 
Рональдъ забылъ дочь Лорна. Поду- 
май хорошенько; еще не много вре- 
мени прошло съ тѣхъ поръ , какъ 
ты любила вздыхать , и пѣсни , 
тобою предпочитаемый, были всег- 
да о любви нещасшливой. Нынѣ шн 
свободна и избираешь себѣ ке- 
лью. Ахъ , еслибы брашъ Эдуардъ 
гпалъ сію перемѣну, какое обширное 
поле нашелъ бы его саширическій 
духъ, разсуждая объ упрямсшвѣ жен- 
щвнъ І(С 
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XXIX. 

» Братъ мой , отвѣчала Изабелла, 
я ие удивлялась бы насмѣшкамъ Эду- 
арда : добръ , откровененъ съ гру- 
бостію , онъ всегда былъ врагомъ 
принужденности и мыслей мечша- 
тельныхъ 5 но ты имѣешь другой 
нравъ. И гаакъ, скажи Рональду, пр»- 
бавила Изабелла , скажи , чшооъ онъ 
принесъ къ ногамъ моимъ обручаль- 
ное кольцо , похитившее его сво- 
боду , кольцо і которое ЭдиФа дол^ 
жна отдать добровольно. Но когда 
онъ и будетъ свободенъ ошъ узъ , 
его связующихъ , не обѣщаю предпо- 
честь супруга мраку кельи. Про- 
щай , братъ мой , прощай на время ; 
жолоколъ призываешъ меиякъ другимъ 
обязанностями « 



V 

8 



470 В.ІАДѢТЕЛЬ ОСТРОВОВЪ 

XXX- 

» ІЗотъ навсегда потерянная для 
свЫПа, сказалъ Брюсъ, оставляя дочь 
Короля. Какой драгоцѣнный камень 
погребепъ будешъ вь этой кельѣ. 
)вы! рука иещастія і>азрушила въ 
ней іѵЬтша, шайнмя чувлива любви !... 
Но что мнѣ съ любовію дѣлаіпь ? 

т 

нужды важиѣйшія зааимаюгаъ мои 
н ысл ІЬ 

ю Намъ нельзя болѣе оставаться 
на ссмъ островѣ, который скоро 
б) детъ не въ состояпіи удовлетво- 
рять иашимъ нуждамъ ; ирошиву 
иасъ , на твердой землѣ , возвыша»- 
юіпся башни Турнбера , ожидающія 
моихъ воиновъ. Кушбергъ, обитаю- 
щій насемъ брегѣ , не можешъ ли 
нзвѣстить меня п.іамеиемъ сигнала 
о времени, способномъ для огаъѣз- 
да?.... будемъ надѣяшся; другъ вѣр- 



Оідііігесі Ьу Соодіе 



ЯГЪСН* ЧЕТВЕРТАЯ* №\ 

ішй исполняют» мое посольство ; 
Эдуардъ иайдетъ посланника. Если 
яр*поешь сія будетъ $ъ нашихъру. 
кахь , шо Флоты всѣхъ островов* 
соединятся при берегахъ Каррика.к 

» О Шотлаидія! отмщу ли наконец» 
бъ бо.іхъ шцои обиды? подниму ли 
свое победоносное чело > чтобъ 
у зр Вт ь свободу , возвращенную твоимъ 
холмамъ и долинамъ ? Вотъ все, чего 
про ту я у Неба до моей смерти. « 

Произнеся сіи слова > онъ тихо 
спускался съ холма, иногда остана- 
вливаясь въ порывахъ мечтательнос- 
ти. Маконецъ онъ пришелъ на то 
мѣсто > гдѣ воины его стояли ла- 
геремъ. 

КОІІЕЦЪ іѵ пѣсни. 



НК -*И -Ц* <* -Ц4 •^€^М^-Ч*Ч^^К*4*>- 

ЛРИМЪЧАНІЯ 

ЖЪ ПѣСИП 'I ЕТВ ЕРТ О*. 

* 

і* Нар\ ІѴ\ Ссгпгшовленый смрргтю 
в ь своихъ намѣреніяхъ , Эдвардъ ве« 
лѣлъ похоронить себя на границагь 
Шотландіи и продолжать завоеванія; 
но сьшъ его , мало заботясь о про- 
должеігіи войны, перенесъ тѣло от- 
ца своего въ Лондонъ и положилъ въ 
Пестттсгпе^скомъ аббатствЬ съ 
слѣдующею тдтісію : 

ЕЛѵѵаг<!из ргітш , 5соіопзіп таііеси , 
Ыс е5і расіпт зегѵа. 

2. Пар. ѴІЦ. Романтическое предлні* 
острова Канни или Канней. 

3* Пар. IX. Ужасное мщеніе, о которомъ 
и пыпѣ еще свидѣтельствуютъ пос- 
ети его жергпвъ. Въ 1745 году , во 
время преслѣдованія Католиковъ, С г. я* 
щенникь д'Ейгъ совершалъ обідню 
въ сей лещерѣ. Священникъ и гориъі, 
собравшіеся въ подземельв , состав- 



І7Я ююгіНдіиі къ вФсші IV. 



ляли картину., доетопную кисти 
Сальватора. 
4* Пар. X. Стаффская пещера или храмъ 
Нептуна никѣмъ не можетъ быть 
описана. Всякой разъ, когда ее видишь, 
она кажется еще болѣе удивитель- 
ною , болѣе величественною. 

Ничега нѣтъ живописнѣе купы 
острововъ , окружяющихъ Сіпаффу. 
Пар XII. Полуостровъ Кантиръ со- 
единяется съ Кнепдалемъ весьма уз- 
кимъ перешейкомъ. Дабы, избѣжать 
опасностей неизвЬстнлго пути око- 
до мыса Кантирстго , съ ыедавняго 
времени , говоритъ ГГаннактъ, ста- 
ли тянуть корабли лошадьми для 
проходу изъ западнаго озера въ вос^ 
точное. 

& Пар. XVI. Различіе въ характерах* 
обоихъ братьевъ прекрасно описано 
яъБарбуровой исторіи Нрюса. 

7- Пар. XXII. Сіе произшествіе просла- 
вило рыцарское великодушие Брюса 
и есть одно изъ тѣхъ , которыя 
Барбуръ весьма живо описываепгъ* 
€м. ВагЬорс Влісе , Ваоке ХѴк 



^ 
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I. 

Первые лучи зари утренней освВ- 
щалн прекрасный Лохъ-Роиза; легки- 
ми облаками поднимается дтіъ надъ 
уединенною деревнею , которая гу- 
бою и цѣпью горъ согершеішо от- 
далена ошъ міра оеталънаго. 

Рыбакъ развернулъ свой парусъ. 
Пасіпу\ъ ведетъ козъ на утесистую 
вершину Бенъ - Гхойля-. Старушка 
сидитъ у дверей хпжшш п оживо- 
творенная теплотою солнца, быс- 
трее оборачиваетъ веретено...* По- 
всюду смертные пробуждаются къ 
новымъ шрудамъ и забошамъ. 

Звукъ колокола, до половины іихомъ 
покрышагс* призываешъ дѣвъ монас- 
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* 

шырскихъ къ другпмъ обязанное- 
шядіъ. Уже прочтены первыя молит- 
вы. Святыя таинства совершены , 
каждая сестра, повинуясь уставу > 
входитъ въ свою келію, чтобъ про- 
честь утреннюю молитву. Изабелла 
также преклоняетъ колѣна;лучь сол- 
нечный, прокравшіЕся сквозь зана- 
вѣсъ окна , увадаетъ на ея бѣлую 
шею и на черные : волосы , которые 
осѣняюгаъ главу , съ благоговеніемъ 
наклоненную. 

И. 

Молитва ея окончена ; она подни- 

* 

маетъ глаза, — видитъ на иолу коль- 
цо, украшенное алмазомъ и чигааетъ 
надпись , прикрепленную къ оному 
шелковую нитью: «Лади Изабеллѣ. « — 
Она открываетъ : » кольцо сіе было 
нѣкогда залогомъ его слова. Я воз- 
вращаю ему оное, шакъ какъ всѣ обѣ- 
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щанія и клятвы. Я уступаю права 
на руку мою владычццѣ его серд- 
ца. О гаы , которую ожпдаешъ 
участь щастливѣйшая , пожертвуй 
вздохомъ въ зпакъ сожалѣііія къ не- 
щасной ЭдифѢ Лориъ. « — Лучь ра- 
дости заблпсталъ въ глазахъ удив- 
ленной Изабеллы ; но онъ тогачасъ 
угасъ — и стыдъ , приведшій ее въ 
краску , наказалъ за сіе двйжеігіе 
сердца. 

» Прочь отъ меня чувства , педо- 
стойныя моего рода } мысли винов- 
ный , заставпвшія трепетать мое 
сердце , при видѣ соперницы унижен* 
ной. <( 

ъ Залогъ клятвъ , которыя соеди- 
нили неблагодарнаго съ невѣстою 
легковерною , нѣтъ , ты не обольс- 
тишь Изабеллы ! Я оставлю тебя въ 
шакомъ мѣсшѣ , гдѣ всѣ свѣтскія 
мысли умираютъ , гдѣ земныя вели* 
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*ія гаеряющъ свой ложный блесвь * 
Сказа въ сіе > опа положила кольцо» 
*ъ поднолию распятія. 

III. 

Другая мысль, занимаешь душу. 
Та , которой принадлежишь сіеколъ- 
по ь далека отъ сего м Бета ; какъ 
же могло оно сюда пройши сквозь рѣ- 
тегаки и затворы? — ііо о&ошіая рѣ^ 
шешка полу-открыта ; ушреняя ро- 
са легко иамята. На стѣнѣ ^ мхомь. 
покрытой у видѣнь знакъ ноги,, ко- 
иіорая у скользя внизъ ь стерла зе- 
лень. Вѣтви ближнягэ куста кь 
раскинуты ^ для болынаго удобства 
бегству. — »Кто тоть дерздій 
послашшкъ у который осмЛзлилса па 
еіе иредпріятіе я аодозрѣваю. • 
но Мона идешь сюда ; ничто не из*- 
бѣгаешъ ел любопышнато взора» 
«Добрая машь > скажи * какіе ^сшра»- 
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ники входили сего ДНЯ ВЪ €ІЮ шж- 
шель святости ? « — « Никого не 
было , Княжна > кромѣ пажа твоего 
брата, который пришелъ, когда дец* 
едва занимался» Я пригласила его 
въ церковь ^ но онъ сокрылся быст- 
рее стрѣлы. Казалось , что слези 
текли изъ глазъ его. « 

IV. 

При сихъ словахъ истина откры- 
лась Изабеллѣ, подобно лучу солнеч- 
ному, проглядывающему изъ за обла- 
ка. « Это сама ЭдиФа ! » • » Ея нѣ- 
мая печаль, ея поступь, ея взорьь^ 
оіпкрываютъ тѵѣ сію тайну. Любе>> 
над Мона , поспѣши въ гавань къ 
Королю, попроси его сюда, и чтоб* 
онъ взялъ съ собою нѣмаго пажа* ко-, 
шора го онъ такъ любить. » « Но 
развѣ неизвестно вамъ , что съ во- 
сходомъ солшшншдъ Король осша» 



' ОідШгесІ Ьу Соодіе 



180 ВЛАДЕТЕЛЬ ОСТРОВОВ* 

вилъ сей берсгъ I Мои ослабѣвшів 
глаза видѣли съ шлсошъ башни опте- 
ѣздъ воиновъ. Вчера они стояли ла- 
геремъ посреди лѣса, а утрохмъ раз- 
дался рогъ ихъ храбраго Государя $ 
воины стали рядами и сталь кбпій 
блесшѣла изъ за кусшовъ и деревь- 
ев!». Но поспѣшавшіе удалились, не 
испроспвъ помощи Неба , подобно 
алснямт, которые, стрясая утромъ 
капли росы, покрывшія ихъ во время 
ночи, убѣгаютъ въ долину. » — « Но 
куда Король направилъ путь свой?»— 
а Я узнала, что бнъ пошелъ къ губ* 
Бродикской , гдѣ , какъ говорятъ , 
ожндаютъ его двадцать судовъ, дол- 
жепствующихъ перевезти его вои- 
новъ на берегъ Каррика. « Еслл та-; 
жово его памѣрсніе, то надо поспе- 
шать. . . позовите отца Агуетина.» 
Монахиня повинуется и святой о- 
тецъ скоро приходишъ. 
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V. 

« Ошецъ мой , сказала Изабелла , 
подигае какъ можно скорее въ га- 
вань Бродикскую 5 будьте моимъ по- 
сланник омъ' къ Брюсу, скажите, что 
прежде, нежели оиъ оставитъ берегъ 
сей , не льзя ли ему поговорить со 
мною. Еслижъ это не возможно, то 
пусть онъ. ввЬритъ вамъ иѣмаго па- 
жа; скажите, что Изабелла у сильно 

■ 

проситъ его объ эшомъ, и что им$- 
етъ причины , которыхъ не можешь 
изъяснить. Подите, святой отецъ ; 
подумайте , что ваше посольство 

* 

принесетъ жизнь или смерть I» — ? 
Старый свящеиникъ закииулъ капп-* 
шдпъ , оперся на свою суковатую 
палку и, согбенный лѣшамп, подобно 
пилигриму иачалъ путь свой по мху 
болотному. 
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VI. 

Шаги старости не носпѣшны: путь» 
ве.іикъ и шруденъ^ но не было друга- 
го р кому бы можно было поручишь 
сіе посольство* Моиахъ шелъ посре- 
ди кусіповъ. Онъ слѣдовалъ теченііо 
многихъ ііотоковъ^ которые, вырвав- 
шиеь иаъ вертинъ угаесовъ > съ ре- 
вомъ и быстротой катили свои шум- 
пня воды и дрооялпгь. блестящее 
иѣпою. Дикая корозайка бсзъ оласѳ- 
нія летала около старца. Онъ про- 
ходилъ по етезямъ,. усѣ іннымъ про- 
пастями [ \ ) > кошорыя требовал» 
бысшраго взгляда и поступи твер- 
дой. Путникъ взираёшъ на камни. 
Друидовъ (2) г служнвшіе жертвен- 
никами нашимъ предкамт> и посреди 
уединенныхъ памяпгаиковъ героев^-- 
идолошжло-нниковъ , опъ молится за 
ыѣхър которые вала прежде, вежед* 
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солнце Силойскоедлд насъ возсіяло. 
Онъ прекл-апяетъ колѣна у креста 
МаракаФаллакскагэ ; чигааегпъ подъ 
шѣнік> свою молшпву и утоляешъ 
жажду въручьѣ ближаВшемъ. Пѳяюмъ 
яри наетупленіи ночи , онъ взошелъ. 
на ходртъ* на зеленой вершинѣ кото- 
раго возвышались готическія башна 
Бродикка* Дугласъ отнялъ ихъ еж 
оружіемъ въ рукахъ у Гасшингса „ 
вассала Англійскага. Солнце скрь** 
ваясь за осгаровамъ д освѣщала его 
своими лучами нослѣдшша. 

пи 



гриблйженіе 



дикской. Воины Брюса расположат 
лпсъ. на берегу; одни работают* ва 
хорабляхъ в галерахъу другіе развер- 
знываюгаъ паруса и дѣйсшвуюшъ веек 
лами, глаза ахъ исшо оЛращаюамл 
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іъ горизонту , гдѣ видна была свѣ- 
тящаяся точка , подобная звѣздѣ 
небесной. Сей отдаленный огонь 
блисталъ на Ют. При склоненш дня 
свѣшъ ея былъ блѣденъ и казалось 
умиралъ. Но едва ночь разпростерла 
покровъ свой иадъ Каррикомт, пла- 
мя блистало болѣе и болѣе. 

Уст алия стопы монаха уже пода» 
вляютъ лески берега; онъ находит- 
ся посреди зрЬлища , сшраииаго для 
служителя алтарей. Это воины, во- 
аруткающіеся къ бою п прпготовля- 
ющіе свои запасы воиискіе. Въ ру- 
яахъ блистаюшъ у нихъ топоры и 
копья; слухъ святаго отца часто по^- 
ражагтся языкомъ, котораго онъ не 
нрпвыкъ слышать ( 3 \ Вожди по- 
спѣшаютъ , подобно бурнымъ вол- 
намъ океана и отдаютъ приказанія 
воинамъ повелительно и нетерпЬ- 
ливо. 
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I 

I 

« 

' ч 

Монахъ прошелъ сГю армію ц по- 
дошелъ къ Брюсу , который сшоялъ 
опершись на галеру , оставшуюся на 
сушѣ и которую приливъ опять дол- 
женъ былъ взять въ море. Брюсъ 
считалъ каждую волну у проходив- 
шую орошать бокъ судна. Оиъ об- 
ращалъ свой взоръ къ отдаленному 
охшо> опускаль забрало шлема и ру- 
ка его невольно упадала не мечъ. 
Эдуардъ и Ленноксъ стояли близь 
него. Дугласъ и Роналъдъ повелѣва- 
ли вопнаіѵтъ приготовиться къ отъ- 
езду скорѣйшему.*.. Монахъ подхо- 
дигаъ къ Королю и съ почтеніемъ 
предъ ними наклоняется. »Не ужеліг, 
сказалъ Король , шы пришелъ изъ 
далекаго мѣста съ пШіъ только , 
чтобъ благосло вить отъѣздъ пашг?* 

•Государь, будучи в Ьрпымъ под- 
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дани шп» , я всегда прошу Небо обѵ 
успѣхахъ твоего оружія ; но у меня 
есть другой вопросъ « — и шутъ 
онъ разсказалъ порученіе Изабеллы. 
«Клянусь всѣми святыми, гаы при- 
водишь меня въ отчаяніе; нынѣ уш- 
ромъ, я послалъ его въ С. Бридъ съ 
приказомъ тамъ остаться. <с — » Это 
правда, что онъ приходилъ , мнѣ 
сказала о гаомъ привратница^ но онъ 
тамъ недолго оставался. ее 

- , • 

IX. 

Тогда Эдуардъ сказалъ : » я нз- 
шелъ для пажа дѣл&, болѣе важныст , 
въ безпокойствѣ искавъ надежнаго 
человѣка, который бы могъ отнести 
Кутберту твои повелѣнія ; съ воз- 
ходомъ солнечнымъ зошелъ я по- 
случаю въ церковь у гдѣ совершали 
служеніе , и увидѣлъ тамъ нѣмаго 
аажа ; онъ сидѣлъ па гробііицѣ и ила- 



■ 
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калъ о своей юности + назначенной 
для мрачной келіи. Я ему предложила 
сіе посольство* и шогачасъ удемволь- 
сшвіе блеснуло на его лицѣ; онъ по- 
бѣжалъ у сѣлъ въ легкій челнокъ, по- 
путный вѣтръ наполнилъ его иарусъ 
и я вижу/ что онъ вѣрно иеполнилъ 
мои повелѣнія \ ибо огонь, блиста- 
ющій на горизонтѣ , показывает^ 
что КлиФФордъ незабогаитсяосохра^ 
иеніи замка своихъ предковъ* « 

а Безразсудный, вскричал ъ Король? 
можно ли быть такъ жестоку, чтобъ 
подвергать опасностямъ сироту — 
ребенка , который не въ еостояиіи 
ни бѣжать > ни защищаться, ни даже 
просишь пощады. Если бы некогда 
я получилъ права свои , то лучше 
бы ошдалъ корону > но не подверг- 
яулъ бы опасносшямъ сего иажа безА 
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защиганаго. « — »Государь и брашъ, 
©швѣчалъ Эдуардъ , не предавайся 
Гйѣву ; я не ждалъ ошъ тебя такихъ 
упрековъ. Ядумалъ, что неизвест- 
ный сгаранникъ скорѣе пройдешъкъ 
Кушберту, нежели который нибудь 
изъ рыцарей ; ибо всѣ они извѣстны 
врагамъ. Его присутсіпвіе не бу- 
детъ примѣтно ; онъ дѣятеленъ п 
иещастіе защптитъ его. Еслижь онъ 
и будетъ открытъ , то никогда не 
узнаютъ о предметѣ его посольств,- 
если онъ будетъ пойманъ , то уста 
неизмѣнятъ ему. Притомъ сіе благо- 
творное пламя могло бы заслужить 
прощеніе ошибкѣ , болѣе важвѣй- 
шей, (( — » Твой поступокъ бьиъ 
безразсуденъ , но не время говорить 
о немъ : поспѣшимъотъѣздомъ. Свя- 
той отецъ , скажи Изабеллѣ , что 
вещастный случай не позволяетъ мнѣ 
исполнить ея желанія. Если победа 
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будешъ миѣ благопріяшсінъовагаь , 
що я пришлю ей пажа. Поклонись ей 
опіъ меня и не забудь насъ въ своихъ 
молишвахъ. и 

• 

т - 

XI. 

• Ахъ! ошвѣчалъ священиикъ , до 
тѣхъ поръ , пока рука моя можещъ 
поднять ^етки идѣлашь знакъкрест- 
аый, пока голосъ мой , ослабѣвшій 
ошъ старости , въ силахъ будешъ 
выговорить нѣсколько словъ, никог- 
да Король Брюсъ не будешъ забытъ 
вФрнымъ Августиномъ. (с Тогда 
приблизился Рональдъ и тихо ск^- 
аалъ ему : » Извѣсши Княжну, что 
я 9 сражаясь за Шотландію и свобо- 
ду подъ знаменами Брюса , прошу, 
адіобъ она позволила ея рыцарю но- 
сишь на шлемѣ какой нибудь еядевизъ. 
Онъ будетъ блестѣгаь и приво- 
дишь въ шрепешъ храбрыхъ рыцарей 
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• 

Англійскихъ. Чтошь до сего пажа , 
то во время , когда Брюсъ будетъ 
отзываемъ дѣлами важнѣйишми, Ро- 
нальдъ станешь пещись о иемъ. Мой 
илащъ будешь служить ему ложемъ, 
а мечь заіцишою! и — Тутъ онъ пере* 
сшалъ говоришь ; ибо усилія шысячя 
мощныхъ рукъ заставили суда далеко 
отплыть отъ берега. Мхъ было око- 
ло тридцати и на каждой изъ опых* 
находилось сто восемдесятъ воиновъ. 
Съ піакіши-шосилами Брюсъ поплылъ 
завоевать тронъ или умереть. 

XII. 

• 

Уже всѣ суда па морѣ и колеблют- 
ся на нространномъ океанѣ ; уже 
волны , разеѣкаемыя рулемъ , блис-. 
таютъ искрами серебряными. Флотъ 
удаляется ; однѣ молніи оружія во- 
иновъ видны съ берега ; щумъ и пле- 
сканіе волнъ смѣшивается съ пѣсня- 
ми Бардовъ. 
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л Да благословигаъ ихъ Богъ ! скат 
залъ священникъ , увидя галеры ,> 
скользящія ио влажной сгаихіи ; когда 
обнажается мечь за независимость 
народом, за права Монарха, іпоно- 
вели Боже, чшобъ сіи сыны свободы 
наносили врагамъдвойныя раны;опро- 

« 

кинь знамена непріяшельскія и дуешь 
народы иознаютъ пѳбѣду , даруемую 
Богомъ ! « 

Когда Авгуспшнъ взошелъ на 
холмъ, то оборотился и въ послѣд* 
ній разъ благословилъ Флотъ Брюса. 
Его глаза долго за нимъ слѣдовалп , 
пока онъ совершенно изчезъ$ напра- 
вивъ сшопк къ башнѣ Бродикской* 
онъ нашелъ шамъ убѣжище во время 
ночи. 

XIII. 

Плывущіе уже потеряли изъ виду 
тѣ оча]зовапгелышя мѣста, гдѣ осій- 
рава Кумрайя окружаютъ залйвъ 
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Клидскій полсомъ лиственнымъ^ лѣ^ 
са Бюіпскіе убѣгаютъ на волнахъ. Ра- 
достные матросы ударяютъ легкими 
веслами въ пѣдра тихаго океана и 
рыцари, привыкшіе управлять конья- 
ки , гребутъ вмѣстѣ съ простыми 
воинами. Луна , полу-задернушаа 
облакомі, бросаетъ пшхіе и блѣдндо 
лучи на бѣлые паруса, Кормчій наг- 
правляетъ руль къ тому мѣсшу, 
гдѣ сіяегаъ пламенникъ ; крики , ча- 
сто вторимые, ( таковъ былъ пр»- 
казъ Короля , чтобъ всѣ галеры пра- 
чалилн въ одно время), показывают^ 
должно ли ускорить или утишить 
бѣгъ ; Флотъ приближается къ стра- 
иамъ западнымъ и скоро достигнешь 
береговъ Каррика. Уже видѣиъ сию- 
вальный огонь , безпресіианно увели*- 
*ивающійся, Сіе пламя , которое из- 
дали казалось едва примѣпгаою гаочг- 
жою , блистающею зиѣздою , теперь 
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яелипестпвенно сіяептъ посреди ночи; 
оно обиимаетъ Небо и разиростра- 
няется надъ волнами. Береговыя ска,- 
лы и ближайшіе острова * казалось ^ 
плавали въ огненномъ океанѣ. , Мор- 
ская птица , ослѣпленная сцмъ свѣ- 
шомъ 9 пронзительно кричитъ и 
скрывается подъ пѣнистою волною : 
олень убѣгаешъ въ чащу лѣеа и пѣ- 
шухъ поетъ пѣснь утреннюю, думая 
видѣть восходящую зарю. Вскорі 
вся долина кажется восп ламененною, 
какъ будто бы пожаръ обиялъ древній 
«амокъ. » И такъ, братъ мой , по- 
твоему мудрованію , что ты дума- 
ешь о хитрости пажа? « — » Пусть 
плывущъ ближе къ берегу ! мы скоро 
узнаемъ истину , каковабы она ни 
была. Кутбертъ съ пажемънемогутъ 
одни воспламенить такой огонь. « 
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XIV. 

Всѣ галеры приближаются къ бе- 
регу $ Эдуардова втирается въ пе- 
сокъ ; тогда нетерпѣливый рыцарь 
бросился въ море и имѣя воду по по- 
ясъ первый взошелъ на берегъ, между 
тѣмъ какъ воины спорили, кому пер- 
вому сходить съ галеры. Вдругъ пла- 
мя, издали казавшееся неподвижным^ 
пробѣгаешъ воздухъ , подобно вое- 
пламененной колесницѣ Пророка ; 
шлемы, топоры и копья отражаютъ 
сей удивительный свѣшъ и воины 
• видяшъ шоварещей своихъ блѣдныхъ 
ошъ ужаса. Но свѣшъ из*езъ и скоро 
мракъ воцарился на брегѣ. 

РональДъ молился; неустрашимый 
Дугласъ ограждался кресшомъ. 
» Св. Іаковъ , не оставляй 
насъ,« восклицаегаъ Ленноксъ. Но 
Эдуардъ съ ^идомъ бездетности 

\ 
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спрашиваешь Кирпатрика : « не ви- 
далъли ты раздраженной душиКо- 
мина , которая показалась въ семъ 
пламени , и перестанешь ли гаы со- 
мневаться о его смерши (*)?.. .»— 
« Тише, вскричалъ Король, мы ско- 
ро у знаемъ, есшьли эшошъ огонь пу- 
стое видѣніе , или хитрость не- 
иріяшеля. Стройтесь въ ряды ! » 

XV. 

Блѣдный свѣшъ луны слабо замѣ- 
нялъ сіе сверхъ - естественное пла- 
мя въ тихой губѣ и на влажныхъ 
пескахъ. Король Брюсъ приводилъ въ 
порядокъ свои войска, когда увидѣлъ 
иѣмаго пажа, скользящаго по тро- 
пинке ведущей къ морю. Онъ почти- 
тельно преклоняетъ колѣно передъ 
Брюсомъ и подноситъ емусвертокъ. 

■ ' — 

( • ) См. 7 примѣчаніе II пѣсни. 

9* 
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I 

«Принесите Факелъ;мы скороузнаемъ, 
о чемъ извѣщаетъ насъ Кутбертъ. » 

Кушбершъ увѣдомлялъ, что войска 
КлиФФорда многочисленны и остере- 
гаются нападать,, что не давно были 
они усилены толпою горцевъ, пред- 
водимыхъ Барномъ Лорномъ. Храб- 
рость и вѣрность оставили сію 
страну, давно игомъ порабощенную. 
Мрачное рабство отягчило жителей 
Каррика. 

Кутбертъ видѣлъ пламя и не зналъ 
нему оное приписать; боясь измѣнкг, 
онъ прислалъ назадъ нѣмаго пажа 
иизвѣщалъ объ опасности , которая 
угрожаетъ Брюсу, если онъ приста- 
негаъ къ эщому берегу. 

XVI. 

• * 

* 

Вожди собрались вкругъ Факела и 
Брюсъ громкимъ голосом^ прочелъ 
сіи безпокойныя новости. 
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» Теперь , благородные рыцари 
объявите ваши мнѣнія ? Должно ли 
намъ засѣсшь въ лѣсу и ожидать 
удобнаго случая для довергаенія на- 
шего предпріяшія, или взойти на су- 
да, чіпобъ искать новаго убѣжища?«— 
Суровый Эдуардъ отвѣчалъ: »Пусть 
будетъ, что будетъ ; но владетели 
Каррика должны остаться въ Кар- 
рикѣ: я не хочу чтобъ Бардъ сказалъ 
нѣкогда , что мешеоръ или какой 
ложный огонь остановилъ нрцш на- 
мѣренія. Если Король съ побѣдого 
встунитъ въ сіи сгаѣны , то успѣхъ 
сей лробудитъ храбрость и вер- 
ность въ сердцахъ бла город ныхъ.сс 
• л Какой сшыдъ , воскликнулъ Ро- 
нальдъ , если Торквиль не засіпа- 
нетъ насъ здѣсь. Не повѣрю, чтобъ 
страна сія } столь обильная въ 
сердцахъ великодушныхъ, страна, 
питавшая Брюса и Балласа, могла бы 
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долго сносишь иго ширановъ. « — 
» Должно исиышашь щасшіс, « вскри- 
чалъ шогда Бойдъ> Лагей> Ленноксъ 
и другіе вожди. Брюсъ принял ъ их/ь 
намѣреніе и сказалъ: »гордые жишели 
Юга завладѣли з&мкомъ моимъ ; но 
скоро придешъ время , въ которое 
КлиФФордъ иринужденъ будешъ от- 
дашь свой долгъ. Слѣдуйіпе за мною; 
сіи лѣса и тропинки мнѣ всѣ извѣсщ- 
ни. Я проведу васъ въ убѣжище на- 
дежное^* 

XVII. 

Что скажу теперь на вопросъ ватъ, 
ошъ чего произходило сіе пламя та- 
инственное ( % которое обманула 
нашихъ воиновъ. Неизвѣстно, кто 
возжегь его; но наши суевѣрные пред- 
ки увѣряютъ у что оно было вос- 
лламененно не смертною рукою. По- 
вѣствуетъ, что ежегодно въту ночь, 
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когда Брюсъ всшупилъ на берегъ Кар- 
рика у то же пламя красноватымъ 
блескомъ оевѣщаетъ горы, долины и 
волны океана. Но можешъ быть шо ' 
былъ небесный огнь , благопріятсш- * 
вовавшій высадкѣ Короля; или пламя, 
нашедшее изъ ада, для привлечет* 
опасностей и смерти на главу Госу- 
даря ; или > можешъ быть, гао былъ 
мешеоръ , какіе часшо обманываютъ 
заблудшихъ сшранниковъ. Чшо это 
было — шого не знаю. ... и никто не 
будешъ знашьг 

ХУШ. 

Воины Брюса проходятъ лощину, 
окруженную скалами. Рональда вѣр- 
вый своему слову , подавалъ руку 
пажу ипомогалъему въ семъ труд- 
номъ пуши. 

. » Смѣлѣе, бѣдный Амадинъ ( имя 
кошорымъ разбойники называли плѣн- 

■ 

- 
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иика ) ; ошъ чего сердце твое тре- 
пещешъ ? развѣ ты не опираешься 
на мою руку ? развѣ мой илащь не 
служитъ шебѣ защитою? Зша шрой- 
на кожа, буйвола развѣ не состав- 
ляешъ намъ хорошаго покрова? Раз- 
вѣ изъ худой стали мечь клана Кол- 
ли. Робкій пажъ г не ужели ты мо- 
жешь чувствовать боязнь ? Смѣлѣе р 
будь увѣренъ, что Рональда умѣетъ 
пещись о шебѣ. « 

Случается иногда > что стрѣла г 
пущенная на удачу, досшигаетъ сво- 
ей цѣли, вопреки ожиданіямъ ее на- 
правившаго ; такъ слово , произне- 
сенное безь намѣренія, льсшитъ или 
раздираешъ нещасшное сердце, раз- 
деленное между любовію и боязнью.— 
Пажъ прижимается къ Рональду. Чув- 
ство отчаянной радости застави- 
ло его забыть страхъ, свою у о 
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шалость и йечали: любовь занимала 
всѣ его мысли. 

XIX. 

Воины перешли границы мрачныхъ 
береговъ чрезъ скалы ушееистыя. 
На валахъ ошдаленаго замка были 
слышны отклики часовыхъ.. Ихъ гот- 
лоса раздаются въ долинѣ и на морѣ 
и показываюшъ осторожность вра- 
говъ. 

Брюсъ пришелъ къ пространному 
парку замка. Не ищите въ -немъ ве- 
личественной тѣни; топоръ все раз- 
рушилъ -у но въ замѣну тушъ нахо- 
дились подстриженный деревья, укра- 
шающія зеленый лугъ ; здЬсь пре- 
красные кусты представляютъ убѣ- 
жище смирному павлину; здѣсь хол- 
мы осѣнялись густыми деревьями и 
вязы далеко раскидывали свою рос- 
кошную гаФнь; а шамъ древніе дубы 
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величественно стояли съ сучьями 
засохшими. Луна прелестно освеща- 
ла сію долину съ холмами и пригор- 
ками. Брюсъ вздохнулъ при видѣ 
тѣхъ мѣсшъ, когаорыя онъ шакъ лю- 
билъ. Тогда былъ онъсвободенъ ; а 
теперь, подобно осужденному, блуж- 
даешъ подъ сими шѣнями уединен- 
ными. 




* 

Войны Брюса ускоряюшъ шаги. 
Горе имъ , если бы заря застигла 
ихъ въ сей открытой долинѣ. Они 
преходятъ ручьи и лѣса, попираютъ 
песокъ имохъ. 

Холодный потъ каплями катится 
съ чела младаго пажа. Онъ съ тру- 
домъ передвигаетъ свои утомленны я 
стопы. » Не унывай, сказалъ ему Ро- 
нальд!., еще нѣсколько усилій ! Я по- 
могу шебѣ въ перенесеніи усталое- 
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ши. Мои руки сильны и мнѣ легко 
будетъ несши такую шяжесшь, какъ 
ты. Но почему шы отказываешь мнѣ 
въ эшомъ, упрямое дитя ; шакъ я 
оставлю тебя на произволъ твоихъ 
собсшвенныхъ силъ.... еще одна ночь, 
и я отошлю тебя къ прекрасной да- 
мѣ; шамъ будешь шы играть на лют- 
нѣ и говоришь, сколько Рональдъ лю- 
бишъ Изабеллу ! « При сихъ словахъ, 
истощенный усталосшію и печалью, 
пажъ осшавляешъ плащь} всѣ члены 
его трепещутъ и ошказываюгаъ ему 
въ помощи } оиъ падаешъ на росу 
нощную. " ' 

XXI. 

Что дѣлашь ? День скоро возсія- 
етъ , воины Брюса идушъ шагами 
поспѣшными ; а Рональдъ вмѣнилъ бы 
себѣ въ вѣчный стыдъ не сражаться 
въ первыхъ рядахъ. » Видишь ли сей 
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дубъ; время изрыло въ немъ дупло , 
подобное темному гроту; взойди въ 
сіе убѣжище ; тамъ, завернутый въ 
мой плащъ, ты можешь отдохнуть. 
Вѣрь, что я буду не далеко; но мнѣ 
нельзя оставить воиновъ. Я узнаю 
дерево, которое тебя скрываетъ, и 
ты скоро увидишь мое возвращеніе, 
чшобъ вывеешь тебя изъ опасности. 
Осуши свои слезы,' бѣдное дишяг!.... 
Спи спокойно и проснись для щастія.» 
Рональдъ сокрылъ пажа въ семъ 
тѣсномъ убѣжищѣ и скоро догнал* 
войско. 

XXII. 

• 

Оставленый такимъ образомъ,юный 
пажъ долго плакалъ ; по усталость , 
превозмогшая печаль, заставила его 
заснуть. Вдругъ звуки голоса дика^ 
го его пробудили. » Да, здЬеь, подлѣ 
этаго дерева прошел ъ звѣрь. ; . .« 



Оідііігесі Ьу Соодіе 



пѣснь пятая. 205 

Старый Рино остановился іюдъ 
дубомъ.» Что это , вскричалъ онъ , 
Шотландскій плащь и дитя, аъ него 
завернутое ! Ну > выходи скорѣе \ 
Какъ тебя зовутъ ? что ты здѣсь 
дѣлаешь ? .... Но онъ молчигаъ!.... А, 
я отгадываю 1 . . . Это шшонъ къ 
Кутбергау, рынѣ пріѣхавшій съ Ар- 
рана.... друзья! возвратитесь ско- 
рѣе ; господинъ иаш'б найдетъ сн^г- 
собъ развязать языкъ нѣлшму шпіо- 
ну.... даймнѣ тетиву сълука, чщобъ 
его связать. Но онъ плачепгц я ду- 
ыаю, что онъ очень испугался. Ну , 
шак-л мы его поведемъ не связаннаго. 
Не бойся. . • Это прекрасное дитя 
для Шотландіи. . . • и охотники по- 
вели бѣдпаго влѣнника. 

ххш. 

Храбрый КлиФФордъ приготовлял- 
ся къ утренней охотѣ на дворѣ сво- 
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его зама. То говорилъ онъ съ Лор- 
номъ, шо ласкалъ собакъ и лошадей. 
Прекрасные бѣгуны въ нешерпѣніи 
ударяли копышомъ о землю и собаки 
лаяли. . . . Амо ^инъ какъ въ видѣніи 
у слыша лъ знакомый голосъ Барона 
Лорна , смѣшивающійся съ звономъ 
шру бъ ; сіи звуки его поколебали , 
подобно шѣмъ , которые мечшашель 
думаешъ слышать въ плескѣ волнъ 
или въ бушеваніи бури. Но разго- 
воръ двухъ вождей поразилъ» его 
болѣе, 

XXIV. 

ѵ Если шакъ была она похищена , 
сказалъ КлиФФордъ, шо будь увѣ- 
ренъ, чшо монахъ раскается. Но 
ты его спрашивалъ} чшо ошвѣчалъ 
онъ ? (с — » Онъ признается , что 
переодѣшая ЭдиФа взошла на его 
ладію , и онъ одинъ узналъ ее ; но 

, - ' - . • - 
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что судпо , посланное Лорномъ, ихъ 
остановило и разбойники взяли ихъ 
въ плѣнъ. Монахъ предлагалъ ему 
золошо за выкупъ ; разбойникъ со- 
гласился } но въ самое сіе время ду- 
нулъ столь сильный вѣшръ, чшо раздѣ- 
лилъ оба судна. Буря была такова,чшо 
лодки , весь экипажь , все было по- 
гребено въ волнахъ. Дай Богъ, чтобъ 
ЭдиФа , сокрывшись въ нѣдрахъ оке- 
ана, могла навсегда изгладишь сгаыдъ, 
нанесенный ею могущественному 
о знаменитому дому Лорна. 

XXV. 

Въ сіе время КвиФФордъ увидѣлъ 
пленника. » Кого шы привезъ намъ, 
Гербершъ ? » вскричалъ онъ охот- 
нику. » Шпіона , кошораго мы нашли 
въ ду плѣ дуба. « — » А что онъ го- 
воритъ ? « — » Ничего. Онъ притво- 
ряется нѣмымъ. « — » Ну, шакъ мер- 
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твую петлю ему на шею, если только 
Лорнъ не будетъ противишься въ 
разсужденіи плаща, которьшъ одѣтъ 
ребеиокъсс — Это плащь Коллы , 
еказалъ Лорнъ , обращая болѣе вни- 
манія на одежду , нежели на лице - 
плѣнника , тамошнія женщины ихъ 
шкушъ. Ниплащь, ни шотъ, кто его 
носишъ, не заслуживаютъ моего по- 
кровительства. По мнѣ , шакъ при- 
тязать его къ старому дубу и 
оставить качаться до тѣхъ поръ , 
пока страхъ развяжетъ ему языкъ. 
Но чтобъ онъ не умеръ безъ печаль- 

ныхъ пѣсеиъ его клана Ангусъ- 

Рай , ты долженъ присутствовать 
при его смерти и пѣгаь погребаль- 
ный пѣсни клана Коллы. 
. » О братъ, всегда жесгаокійЬ) ска- 
* залъ плѣнникъ самому себѣ. Бу- 
дучи твер дъ въ своемъ намѣреніи, онъ 
шихо произнесъ последнее прости. 

0 
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\ XXVI. 

Но твердость не осшавигаъ-ли его 
при видѣ ужаса ? одного слова 
доаольно для возвращения ему жиз- 
ни; не ужели оиъ останется глухпмъ 
пригласѣ чувства, которое повелѣ- 
ваеіпъ намъ всѣмъ жертвовать для 
сохранеиія дней своихъ ? — Но лю- 
б о вь,сшо льк о же сильная какъ и смерт ь > 
укрѣнляетъ его силою сверхъесше*. 
слівеиною. Онъ будетъ безмолсшво- 
вать ; ибо одно слово его подверг- 
нуло бы Рональда мечу непріятель- 
скому. 

Пѣспь клана Коллы далеко раздает- 
ся } исполнитель приговора идеть 
послѣ нажа. Они уже вт* парк Ь и прц- 
ближаются къ старому дубу, ішзна- 
ѵеннбму быть мѣсшомъ казни. Какія 
мысли занимаютъ Амадина, когда онъ 
напрасно ждешъ помощи изъ долины? 
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■ 

Какія мйсли его занимаюгаъ при шеп- 
шаніи молишвъ надъ его головою, 
Рѣшмшся ли онъ на смерть, или тай- 
на вырвется изъ его сердца ? — 
Ужасъ покрываете чело холодным* 

дошомъ и уста блѣднѣюшъ. 

» 

ххѵп, 

I 

Но въ близи есть свидѣтели, ко- 
торыхъ ужасъ никогда не устрашалъ. 

Мрачные звуки пѣсни были услы- 
шаны воинами Брюса, которые на- 
ходились въ засадѣ. Государь остро- 
вовъ поднимаешъ глаза и видишъ... 
«Клянусь Небомъ , юнаго'пажа ве- 
дутъ на казнь. Эта погребальная 
пѣснь есть насмѣшка надъ Рональ- 
домъ ! Они мнѣ дорого за нее за- 
платяшъ I» 

- 

Брюсъ удерживаетъ его за руку- 
» Ни одного волоска не шронутъ 
они на головѣ его г сказалъ Король а 7 
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но дождись моего приказа, Дугласъ I 
веди пяшь десять воиновъ по дну эша*- 
го высохшаго ручья г прилегши къ 
землѣ, и пресѣки путь бѣгущимъ. 
Копье, поднятое въ верхъ надъ кус- 
шарникомъ , покажешъ, что мы го- 
товы. Ты у Эдуарду возьми сорокъ» 
вооруженныхъ копьями, пройди че- 
резъ лѣсъ и остановись у воротъ 
замка; когда же услышишь шумъ боя, 
то иди впередъ , чтобъ занять всѣ 

■ 

мѣсша. Погаомъ овладѣй мосшомъ 
подъемным^ входомъ , ведущимъ въ 
замокъ, и останься на дворѣ оиаго. 
Остальные воины тихонько за мною 
послѣдуютъ, пока Дугласъ усшро- 
итъ засаду. >ѵ 

XXVIII 

• 

Подобно коню > жаждущему боя,, 
и съ нешериѣніемъ ожидающему зна- 
ка, Рональдъ, скрываясь въ кусшахъ, 
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шрепещеніъ ошъ ярости. Ояъ уже 
держпшъ свой мечь, коего голубо- 
ватая сталь скоро окрасится крс- 
вію враговъ. Брюсъ наблюдателышмъ 
взором ъ слѣдуетъ за своими воина- 
ми, измѣряя пространство, которое 
долженъ пройти Дугласъ, прежде не- 
жели займетъ мѣсшо назначенное. 
Но погребальная пѣснь окончена; въ 
молчаніи ведугаъ пажа къ роковому 
дубу; молитва тихо прочтена надъ 
жертвою смерти. ... но какая мол- 
нія заблистала посреди мрачности 
лѣса ? То копье и сигналъ Дугласа. 
«Благородный вождь, вскричалъ 
Брюсъ, я тебя не удерживаю болѣе ; 
Роналъдъ — лети ! « 

ххіх.- ' 

»БрюсъГ Брюсъ! — сей крикъ столь 
изрѣстный и столь часто повторяе- 
мый эхомъ лѣсовъ и скалъ, узрѣвшихъ 

- 

* 
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рожденіе Монарха; Брюсъ, Брюсъ! сей 
ужасный крикъ есть вѣрный вѣсганикъ 
тысячи смёртей;изумленные Англичаг- 
не смотря шъ ^ съ которой стороны 
разразится надъ ними буря сія. Но 
они отвсюду окружены, сжаты и из- 
рублены. Брюсъ бросается въ среди- 
ну сѣчи и течь клана Колли произво- 
дитъ ужасы опусшошенія. Всѣупор- 
ствующіе умираютъ подъ ударами ; 
горе гаѣмъ, которые обращаются въ 
бѣгство , копье Дугласа ихъ ожи*. 
даеіпъ. Двѣсгаи воиновъ вышли изъ 
замка — и ни одинъ не возратился] 



XXX. 

* • 

I 

Мечь Рональда не преслѣдовалъ 
бѣгущихъ.. Оиъ заботится о дѣлѣ, 
для него важнѣйшемъ и поднимаешь 
пажа , который ошъ страха упалъ 
безъ чувсшвъ на землю. 

10 \с • » 
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Два раза симъ ушромъ онъ едва 
нечаянно не огакрылъ своей тайны , 
которую смерть не могла вырвать 
изъ груди его, — Когда Амадинъ 
опомнился , имя Рональда трепета- 
ло на его усшахъ, но онъ замѣнилъ 
оное шепотомъ вевняшнымъ. Сколь- 
ко шрудовъ стоило ему не изменить 
самому себѣ, когда Государь осшро- 
вовъ хошѣлъ освободить грудь его 
ошъ узкой одежды, покровительство- 
вавшей его стыдливости. ... но 
вдругъ раздался рогъ Брюса; должно 
возвратишься къ бою. 

XXXI. 

Пылкій Эдуардъ нашелъ побѣду,бо- 
дѣе шрудную;онъ наналъ на входъ замка 
не дождавши сигнала. Такова была его 
Смѣлосшь необыкновенная} часто сіе 
мужество о держиваетъ полный успѣхъ 
и дерзость выигрываешъ надъ оо- 
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шорожностію. Онъбросился намосгаъ 
ударомъ меча разорвалъ цѣпи, ко* 
гаорьши ею поднимали , топоромъ 
поразилъ часоваго , сшоявшаго у по- 
рога двери # и гарупінещасшнаго вос- 
препяшсшвовалъ затворишь ее. Хотя 
храбро защищались Англичане , хошя 
Лорнъ и КлиФФордъ дрались какъ 
герои; Эдуардъ нашелъ еебѣ дорогу 
посреди сошни непріяшелей, й скоро 
крики Брюсъ ! Брюсъ ! раздались по 
замку. Уже никакой надежды неоо- 
шавалось Англичанамъ ; свѣжіе воины 
безпресшанно приходили въ замокъ 
и упившіеся успѣхомъ и кровью, они 
прогоняли недріятелей огаъ башни 
до башни. Мстительный мечь былъ 
безжалосгаенъ. Кровь лилась со всѣхъ 
сшоронъ ; лошади бѣгали по двору ; 
лай собакъ раздавался подъ сводами 
башенъ. Скоро, кромѣ умирающихъ } 



/ 
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не осталось на землѣ ни одного жи- 
ваго непріягаеля. 

XXXII. 

» > 

Ужё пѣшъ храброго КлиФФорда ; 
кровь его пролилась подъ мечемъ Ро- 
нальда. Но Лорнъ , болѣе щасгали- 
лий , успѣлъ уйти дверью потаен- 
ною съ малымъ числомъвоиновъ; суд*- 

# ■ 

но его стояло подъ крѣпостію и онъ 
поспѣшилъ отрубить веревку, его 
удерживающую. Горе 9 еслибы онъ 
встрѣтился съ Брюсомъ ; онъ былъ 
бы убитъ подобно КлиФФорду. 

Торжественные крики радости раз— 
давались подъ сводами замка и на 
другой день жители Каррика уви- 
дѣли на башнѣ развѣвающееся знамя 
Брюса с^кресгаомъ Св. Андрея. 

0 

• * I а 

« 



Оідііігесі Ьу Соодіе 



пѣснь пятая. 217 
XXXIII. 

\ 

Брюсъ покорилъ замокъ свопхъ 
предковъ ( 5 ). иХрабрые друзья и 
товарищи , сказалъ оиъ , радуйтесь 
и торжествуйте вмѣстѣ со мною. Я 
всѣхъ васъ равно люблю : Лорда, во- 
ждей , воиновъ' и иѣмаго пажа. Ве- 
дший Боже, и гаакъ жилище предковъ 
моихъ снова содѣлалось моимг! Здѣсь 
протекли первые дни моего дѣт- 

- 

ства ; вотъ тѣ своды , коихъ эхо 
часто повторяло мои восклицанія и 
крики игръ. Боже Небест, тебѣ при- 
ношу первыя чувства моей призна- 
тельности; потомъ вамі., о друзья 
мои !.,..« При сихъ словахъ Брюсъ 
знаменуется кресгаомъ и бросаетъ 
на столъ свой мечъ , еще дымящійся, 
и обагренный по рукоять кровью жи- 
телей Юга! 
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XXXIV. 

п Принесите четыре чаши ( € ), 
продолжалъ онъ, сохраненныя моими 
предками ; ими станемъ торжест- 
вовать освобожденіе Шотландіи. Да 
будешъ проклятътоігіъШотландецъ, 
который, пивши изъ оішхъ, не сдѣ- 
лаешъ , подобно мнѣ , искрениаго 
обѣщанія въ сердцѣ своемъ., обѣща- 
нія жертвовать жизнію и богатой- 
вомъ, пока свобода будет> изкуп- 
лена ; пусть вѣчный стыдъ будетъ 
его удѣломъ. Садитесь друзья лю- 
безные, щастливый часъ коротокъ 
и не продолжишеленъ ; посвяшимъ 
его радости. Лучи солнечные имѣ- 
ютъ посреди тучь еще болѣе блеску • 

» Мы начали освобожденіе нашего 
отечества, но еще многое осталось 
намъ довершать. Пошлите вѣсшни- 
ковъ во вс$ стороны, чтобъ они со~ 
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брали нашпхъ друзей ; чтобъ рыцари 
Ланарскіе вооружились; чтобъ храб- 
рые сыны Тевіогаъ-Даля присоеди- 
вились къ намъ; чтобъ стрѣлки Этрик- 
скіе острили свои стрѣлы; ихъ рев- 
ность равняется искусству. При- 
зывайте всю Шотлапдію, ошъ уще- 
ліи Ридверскихъ , до дикаго мыса 
Врата. Всѣ должны знать, что север- 
ный орелъ размахнулъ своими кры- 
лачи ! « 



КОНЕЦЪѴ ПѣСІШ. 



ч 



10* 



с 
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ж ъ пѣ сии пя той. 

I 

1. Пар* Ѵ1% Внутренность острова Ар- 

рана представляешь множество до- 
стопримѣчательныхъ горъ. Утесы, 
покрытые скалами и пропастями , 
обра іуютъ много водопадовъ , вы- 
шины удивительной. Черезъ рѣку 
Мохрай есть переходъ , замечатель- 
ный страннымъ лрикяюченіямъ од- 
ной бѣдной женщины, которая, желая 
перейти черезъ пропасть , сдѣлала 
первое шагь; но когда надо было 
перенести другую ногу на ту сто. 
рону,то глубина до того ее у страши- 
ла, что она оставалась въсемъ опасномь 
и смѣшномъ положеніи до тѣхъпоръ, 
пока путешественникъ , случайно 
проходившій, подалъ ей руку помощи. 

2. Пар. VI. Острова Арранъ , Манъ и 

Англезей представляюгпъ много па- 

« 

мятииковъ идолопоклонничества, ев- 
ро л т но исповѣдаиія Друидовъ. 
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3. Пар» VII* Барбуръ разсказываептъ 
анекдотъ, доказывающій, что свѣт- 
скія клятвы употреблялись въ то вре- 
мя* только въ войскѣ. Дугласъ, при 
возвращении Брюса въ Шотландію , 
прсѣзжалъ гористую страну Твид- 
даля , близь озера Лина ; вдругъ онъ 
услышалъ разговоръ въ ближайшем 
хижинѣ, въ которомъ было упомяну- 
то имя Діавола; предполагая, что къ 
втомъ домѣ находятся военные , онъ 
окружилъ его и имѣлъ щастіе взять 
въ плѣнъ Томаса Рандольфа , кото- 
рый былъ послѣ Графомъ Муррайс- 
кимъ, и Александра Стуарта Лорда 
Бонкля; оба они сражались за Англію 
и хотѣли прогнать Дугласа изъ 
Шотландіи. Въ послѣдствіи сдѣла- 
лись ревностнейшими приверженцами " 
Брюса, 

4, Пар* ХГІІ. Вотъ, что доставлено 
мнѣ моими корресподентіми, кото- 
рымъ я много обязанъ за извѣстія а 
Турнбери ; и его окрест ностяхъ : » 
Единственное преданіе опріѣздѣ Брюса 
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« 

ва Каррикскій берегъ , въ разсужде- 
ніи огня имъ видѣннаго съ острова 
Аррана есть то, что пламя сіе было 
возжено силою Высшею и не было 
поддерживаемо смертною рукою. 

Говорятъ , что въ теченіи мно- 
гихъ вѣковъ*, въ ту же самую ночь 
видно было сіе пламя ; что даже и 
теперь, зная вѣрно то время , можно Ч. 
его видѣть. « — Извлечено изъ пись. 
ма Іосифа Треня Нютона Стуарта, 
автора любопытного собранія толко- 
ваній на поэмы и другія древнія ире- 
данія, Единбургъ. 4814. 

5. Пар. ХХХШ. Я слѣдовалъ преданію, 
которое гласитъ, что Брюсъ, при- 
быпъ на берегъ Аирскій^ завладѣлъ 
замкомъ своей матери. 

6. Пар. ХХХІГ. Сіи чаши назывались 
талсгз. Подобныя находились въ со- 
кровищахъ Іакова Ш. 
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I. 

I 

Кто можетъ забыть сіи сладкія 
впечатлѣиіятѣхъдпей восторга, ког- 
да на площэдиіародпую,утроі\іъ ивс- 
черомъ,пріѣзжалп пФстшікп усталые? 
Звуки трубные и гулъ колоколовъ еже- 
дневно нзвѣщали насъ о иовыхъ побв- 
дахъ. Надежда, издавна угнетенная, 
приняла свое высшее направленіе. На- 
ши глаза, отверзтые съвосходомъ за- 
ри утренней , безпрестанио видѣли 
торжествующія знамена, привѣщст- 
вующія первые лучи солнечные. 

О щасшливый день ! ты положилъ 
конецъ пашей неизвестности , на- 
шимъ печалямъ и опасеніяіѵгь , послѣ 
двадцашилѣтпяго раззореиія и убій- 
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сптва. Сама печаль подняла свои 
омоченные глаза , чтобъ испустить 
радостный вздрхъ и славить паденіе 
деспота* миръ и свободу ! 

Такъ торжественно мчалась слава 
по всѣмъ горамъ Шотландскимъ, по- 
ел*, пораженія похитителей. Знамя 
Брюса развевалось на вершинахъ 
Лаудауна и въ долинахъ Ури. Земли 
Дугласа не одинъ разъ обагрены бы- 
ли кровью непріятельскою у неуст- 
рашимый Эдуардъ обратилъ въ бег- 
ство храбраго С- Джона ; вѣтры 
южные унесли на крылахъ своихъ 
военные крики РандольФа. Города и 
замки были побѣждены Брюсомъ и 
слава всякій день торжествовала ка- 
кой нибудь его подвигъ. 

XI* 

Молва о его успѣхахъ была из- 
вестна и въ палашахъ богагааго в 
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въ хижинѣ бѣднлка ; она проникла 
даже зъ смиренную обитель Св. 
Бриды. О прекрасная Изабелла ! ты, 
которая отказалась ошъ титла 
Государыни, клятвами привязанная 
къ сему монастырю ; ты , которой 
усшавъ повелѣваетъ носить по- 
крывало , полотняный наплечникъ , 
обрѣзаліь кудри твоихъ черныхъ во- 
лосъ; сей строгій уставъ ужели 
можешъ воспретишъ гаебѣ благород- 
ный восторгъ , одушевляющій твои 
омоченные глаза, при разсказѣ Бар- 
да или пилигрима , повѣствующаго 
о новой побѣдѣ твоего храбраго бра- 
та? Но кто сія юная дѣва , раздѣ- 
ляющая твои молитвы, твои оиасе- 
нія и надежды? Она не принадлежитъ 
жъ числу инокинь , ибо чело ея укра- 
шается румянцемъ и прелестными 
жудрями ; ибо вздохи всегда выры- 
ваются у ней, когда слава подвиговъ 



228 ВЛАДѣТБЛЬ ОСТРО вовъ 

■ — 

■ 

Рональда смешивается съ дѣлами 
Брюса. 

ш. 

Когда Король завоевалъ замокъ 
своихъ ошцовъ , когда его благо- 
родное предпріяшіе качалось столь 
хорошимъ успѣхоглъ , онъ ПОЛОЖИЛЪ 
себѣ за перцый долгъ послашь нѣмаго 
пажа на осгаровъ Арранъ; но одеж- , 
да не долго обманывала Изабеллу, * 
Обѣ подруги жили бъ одной келъѣ. 
Позднее согласіе Брюса наконецъ 
дозволило сестрѣ его принять по- 
крывало монашеское и произнесши 
свои клятвы. ЭдиФа находится съ 
нею ; высокая дщерь Лорна пребыва- 
етъ въ неизвѣстиости ; ' и между 
гаѣмъ какъ Шошлаидія горитъ вой- . 
ною, она въ спокойствіи и уедине- 
ніи проводили» дни свои. 
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IV. 

Уже протекло несколько безмяше- 
жиыхъ лѣшъ монасгпырскихъ , какъ 
вдругъ важпыя новости посѣшили 
обитель С. Бридскую. 

Изъвсѣхъ завоеваній, совершеиныхъ 
въ Шотлаидііі побѣдоноснымъ мече,мъ 
Эдварда ,' остался у сына его, на 
Сѣверъ отъ Твида, одннъ только 
Сширлшіскій за.мокъ , осаждена ый 
Королемъ Брюсомъ. Заключено било 
перемиріе и условились , что если 
осаждешше не получатъ помощи отъ 
Короля Англійскаго до Иванова дня, 
то замокъ сдастся Брюсу. Вся Бри- 
татя бнлр вооружена. Вѣсшішкі^ и 
Герольдп были разосланы по всѣіиъ 
ГраФствамъ , сзывая Князей и дво- 
рянъ собраться въ Бервикъ , чгаобъ 
снять осаду Стирлинга. Приближал- 
ся день Св. Іоаииа. Всѣ воины юга 



\ 
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лоспѣшно соединились и приготови- 
лись идти на бой. Всѣ благородные 
дворяне и сгарѣлки искуснѣйшіе 
сбѣгались со всѣхъ спгоронъ. Стра- 
ны ими проходимыя, казалось, были 
воспламенены отъ блеска, который 
отбрасывали ихъ щиты и копья. Но 
не одни воинственные Англичане со- 
брались подъ сіи знамена; туда сте- 
кались воины Нейстріи и Гасконіи. 
Не давно покоренная Камбрія посла- 
ла своихъ горцевъ и сто поколѣній, 
повинующихся скишпру мрачнаго 
О'Коннара , вышли пть гаемныхъ лѣ- 
Каннаутскихъ ( 4 ). 

V. 

Буря медленно угрожаетъ Шот- 
ландіи. Такъ останавливается мрач- 
ное облако , постепенно понижаясь, 
скрываешъ накояецъ горныя вер- 
шины отъ глазъ путника изумлен- 
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наго. Но иеробкимъ взоромъ глядѣлъ 
Брюсъ на сію бурю ; онъ объявилъ 
Шошландіи, что всѣ шѣ , кои при- 
знаюгаъ его Королемъ , должны со- 
браться подъ его знамена. Кто мо- 
жешъ изчислить храбрыхъ рыцарей, 
послушныхъ сему зову; они стекались 
ошъ Тевіоша и Росса ; ошъ песковъ 
Солваііскихъ и Марсхаля. Извѣо 
шіе о приготовленіи къ сей войн* 
принесено вѣсшникомъ въшихую до- 
лину Аррана ; но шайныя повслѣнія 
были назначены Изабеллѣ , которая 
сказала о іпомъ ЭдифѢ. 

VI. 

л Нужно ли говоришь шебѣ, Эдифгг* 
сколь искренное соединеиіе нашихъ 
сердецъ пріяшио твоей Изабеллѣ Т 
Суди жь о моей горести , когда 
д должна буду сказать гаебѣ прости, 
Мрачныя сшѣны кельи не для тебя 
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сотворены; поди туда, гдѣ участв 
щастливѣйшая тебя ожидаегаъ. Не 
думай, что я измѣнила твоей тайиѣ; 
хотя мой братъ и знаетъ , что дочь 
Лорна п его нѣмой пажъ — есть од- 
на и тал е особа. Брюсъ знаетъ все 
непостоянство людей; онъ замѣтилъ, 
какія впечагалѣнія произвели на Рона- 
льда мои поелѣднія прощанія, въкото- 
рыхъ я ведѣла уважать законы Эдифь* 
и не- нарушать своихъ клятвъ. . . 
Прости ему, изъ любви къ твоей сеет- 
рѣ ; если тоска сначала возмутила 
сердце Рональда, то она давно уже 
угасла. Онъ признаетъ теперь права' 
которыя гаы надъ нимъ имѣешь; онъ 
часто осуждаетъ себя за то, что не 
сдержалъ своего слова*. О, ЭдиФа ! 

прости ему для любви къ самой се- 
бя, п 

(. 



V 



9 
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VII. 

» Нѣгаъ, никогда ! прервала ЭдиФа, 
я не стану требовать союза съ Ро- 
нальдомъ. )> — «Твое нетерпѣніе пре- 
рываетъ мой разсказъ, выслушай до 
конца. , 

»Король, брашъ мой,желаешъ, птобъ 
шы сдѣлалась его таинственнымъ па- 
жемъ — и тогда сама могла бы су- 
дить о раскаяиіп любимца души тво- 
ей, но со всѣмъ тѣмъ, ты свобод- 

N 

но можешь опять возратшпься въ 
келью Изабеллы и жить съ нею вмѣ. 

• 

стѣ. « . . 

Моиархъ, сдѣлавъ сіи предложеяія, 
имѣлъ, можетъ быть, виды полигаи- 
ческіе. ДунстаФФаножъ былъ взяшъ 

с 

и замокъ Лориа лрпзналъ власть 
Брюса; но братъ Эдифы удалившись 
въ Англію, умеръ въ изгнаніи $ его 
смерть доставила сесшрѣ его права 
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на пространныя владѣнія , и сіи 
права могли принесши пользу Брюсго, 
если бы находились въ рукахъ вѣр- 
наго Рональда. 

ѵш. 

I 

Безпокойсшво взоровъ, замѣ нгатпель- 
этіво и румянецъ чела, измѣнили то- 
т У удовольствію, которое чувство- 
вала ЭдиФа. Казалосъ , она еще про- 
тивилась; она не рѣшалась оставить 
ооишельС. Бридскую, сіемирноеубѣ- 
Хйще. Какъ разстаться съ Изабел- 
лою и снова принять одежду , чуждую 
еяполу, чтобы возвратишься къ вой- 
ску ? Кто , свіанетъ охранять ее въ 
семъ путешествіи ? _ Она желала 
по крайней мѣрѣ отсрочки. Изабелла 
улыбнулась и простила ЭдифѢ сію 
легкую хитрость, которая, казалось, 

противилась ^ л 

<сь первому возвращетю 

аѣрнаго любовниц 
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IX. 

Не осуждайте ее ! когда зеФиръ 
пробуждается , гао дыханіе его ко- 
леблетъ листья осины; когда солн- 
це разгоняетъ туманы Апрѣля , шо 
фіалка разцвѣтаетъ ; а любовь, не 
смотря на всѣ усилія обиженнаго 
сердца , снова должна возродиться 
вмѣстѣ съ надеждою. Рональдъ былъ 
назначенъ ей съ ранней юности, Ро- 
нальдъ получилъ ея слово и клятвы... 
и могла ли она ослушаться Брюса, 
своего Государя, отъ коего зависѣло 
ея благополучіе. Но она обѣщала 
весьма не долго носить одежду 
жа. — Никому неизвестная , даже 
и Ронддьду, она его увидитъ, еще 
однажды услышитъ, ... (не осуж- 
дайте ея желанія ), она услышитъ , 
какъ Рональдъ произносить будетъ 
имя Эдифи, и возвратившись въсвое 
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убѣжиіде, утѣишгася , чгао онъ рас- 
каялся въ своей невѣрносши. Иза- 
белла, съ давняго времени замѣчав— 
шая ея блѣдность *и печаль, была 
весьма рада, что могла загладишь 
свою невольную вину. Ошъ ш> 
креиняго сердца вскричала она:)) На- 
конецъ шы будешь награждена за всѣ 
твои мученія ! « — Часъ отъѣзда 
Приближался. ЭдиФа сѣла въ лодку , 
$ > сопровождаемая отрядомъ горцевъ. 
Фицг-Лудовикъ, ихъ иачалыткъ ( 2 ), 
получилъ повслѣніе ошъ Короля , 
препроводить нѣмаго пажа, извѣсш- 
наго подъ именемъ Амадина, со всѣ* 
ии почестями, которыхъ досшоинъ . 
любимецъ Брюса. 

X. 

■ 

Король надѣялся, что прекрасная 
ЭдиФа пріѣдегаъ прежде дня битвы ; 
но буря и другіе случаи остановили 
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судно далеко ошъ берега. И въ самое 
утро, когда должно быть дано сра- 
женіе, ЭдиФа появилась нахолмѣЖил- 
ля; взоръ ея, простираемый до сама- 
го горизонта, видѣлъ одиѣ блпсгаа- 
ющія копья, сшоящія подобно ко- 
лосьямъ осеннимъ. Боыісгаво Брюса, 
раздѣленное на четыре отряда, раз- 
вертывалось по долиііѣ; запасный ош- 
рядъ находился у подошвы горы и былъ 
назначенъ для подаііія помощи въ ;> ; 
Случаѣ опасности непредвидимой. Оо 
тальиая чаешь арміи находилась въ 
боевомъпорлдкѣ между ручьемъ Бан- 
нокскимъи церковью Св. Нииіана;шри 
крыла, хотя иичѣмъ не защищаемый, 
безпрестаино могли подавать одно 
другому нужную помощь ( 3 ). 

Далѣе открывалось взору войско 
Англійское; подобно лѣсу стояли ихъ 
копья и тщетно око искало конца 
рядовъ ихъ. Несчислимое множество 
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змечей, сѣкиръ и щишовъ блистало при 
лучахъ восходящаго солнца и тамъ,гдѣ 
горизонтъ, казалось, упадалъ на ход* 

МЫ, СВѢШИЛИСЬ ОруЖІЯ ВОИНОВЪ. 

XI. 

• 

Юная дѣва, испуганная симъ во- 
еннымъ видомъ, сошла съ горы. Она 
пришла къ записному корпусу; шамъ 
соединились воины Каррика , Аира , 
Ленноксп, Ланарка и сгаранъ запад- 
пыхъ. Храбрые воины остро вовъ бы- 
ли построены въ боевую линію и по- 
крытыразноцвѣтными плащами. Сла- 
вное знамя Брюса съ гордостію раз- 
вѣвается въ срединѣ ; неподалеку 
ошъ него находилось знамя Рональ- 
да, на коемъ былъ выгаканъ гербъ его, 
представляющей корабль на всѣхъ 
парусахъ. Щиты и гербы воиновъ 
Брюса перемешивались съ шапками 
Г ебридцевъ; но что всего болѣе по- 
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разило взоръ дщери Лорна , эпго 
были одежды горцевъ, кошорцхъ она 
не видала уже болѣе шрехъ лѣшъ. 
Есть воинъ, когаораго ищугаъ въ шол- 
нѣ ея глаза^ онъ далеко отъ нее, онъ 
посреди войска ; но она съ нѣжно- 
сшію взираетъ на екладки его развБ- 
вающагося знамени, бросаешъ взоръ 
на безчисленное множество непрія- 
телей , и содрагаешся при мысляхъ 
объ опасносшяхъ войны. 

хп. 

Фицъ-Лудовикъ проводишъ пажа до 
средины передоваго ошряда ; тамъ 
видны были ряды Морха^ воины Лода- 
на, многочисленные иужасные сшрѣл- 
ки Лидделя и Этрика. Неустраши- 
мый Дугласъ и юный Сшуартъ на- 
чальсгавуютъ надъ воинами Ниша , 
долины Аонаиекой и храбрыми копье- 
носцами Тевіотъ-Даля. Подлѣ церкви 
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Св. Ниніана собрались подъ знаме- 
нами храбраго Рандольфа воины , 
посланные Шошландіею оіпъ Теи и 
Сутерланда. Остальная чаешь аван- 
гарда , начальствуемая Эдуардомъ 
Брюсомъ, была защищаема къ западу 
глубокими рвами Баннокскими. За 
ними находился въ засадѣ храбрый 
Лордъ Маршалъ Кейгаъ ; зеленыя 
лиешья скрывали копья , булавы и 
знамена его воиновъ. Таково было 
расположеніе воиновъ Брюса. ЭдиФа 
и ея путеводитель направили путь 
къ Монарху. 

XIII. 

«О „ ■ 

Пришедши къ первому посту, они 
остановились. Король, находившійся 
въ нѣкошоромъ разстояніи отъ пе- 
редовыхъ линій арміи , устроивалъ 
ряды воиновъ; вооруженный съ ногь 
до головы , онъ сидѣлъ на легко мъ 
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■ 

копѣ , ожидая минуты нападенія , 
чтобъ сѣсть на свою славную лошадь. 
Золотая корона украшала его 
стальной шлемъ, на вершииѣ коего 
видна была перчатка Аржаншина.Въ 
ру кѣ держалъ онъ топоръбоевой,вмѣ- 
сто жезла военпоначальсгавующаго. 

Далѣс пестрѣла армія Английская. 
Вожди, опершись на свои оружія , 
совещались , должно ли начать бой 
сею же ночью, или отложишь его до 
восхода солнечного. 

XIV. 

Какъ величественно , но вмѣсга* 
какъ и ужасно зрѣлище войска, гошо- 
ваго къ битвѣ ! Золото и сталь по- 
. всюду блистаюшъ. 

Король Англійскій окруженъ сво- 
ими порами. Кто осмѣлился при 
видѣ Монарха вооруженнаго Ко- 
ролевства , пришедшаго защи- 

и 

ч 



Оідііігесі Ьу Соодіе 



I 

2^2 ВЛАДѣТЕЛЬ ОСТРОВОВЪ 

щагаь права свои ; кгао осмѣлился 
предрекать печальную судьбу, ему 
грозящую ? Онъ съ бл агородсш- 
вомъ разъѣзжаетъ на борзомъ ко- 
нѣ и въ глазахъ блисшаюшъ иск-, 
ры огня Планшагенстовъ. Его раз- 
сѣянный взоръ одушевляется при ви- 
дѣ щишовъ и оружій. 

» Аржантинъ, сказалъ Король, зна- 
ешь ли ты сего рыцаря , устроива- 
ющаго армію непріятельскую ? « — 
» Поперчаткѣ на его шлемѣ узнаю 
въ немъ Брюса. » — » Какъ , сей из- 
мѣнникъ осмѣливается предстать въ 
моемъ присутствіи І <с — »Государь, г 
отвѣчалъ Аржантинъ , еслибъ онъ 
имѣлъконя,подобнаго моему, то я бы 
поѣхалъ помѣрягаься съ нимъ копья- 
ми.« — » Въ день битвы, сказалъ Ко- 
в роль, законы рыцарства должны быть 
забыты. Этошъ буншовщикъ осмѣ- 
лнглся раздражишь меня. Напади на 



ч 
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него — и пусть онъ сокроешся опт* 
глазъ моихъ. « При семъ повелѣніи 
Сиръ Генрихъ Баунъ вышелъ изъ рж- 

- 

ДОВЪ. 

XV. 

і 

- . » «, -. , * 

Сиръ Генрихъ происходилъ ошъ 
знаменитой крови ГереФордовъ, столь 
пзвѣстныхъ впь рыцарСтвѣ; горя же- 
ланіемъ ознаменоваться предъ Ко- 
ролемъ подвигомъ, достойнымъ его 
рода славнаго, онъ пришпорилъ свою 
лошадь и съ копьемъ въ рукахъ по- 
мчался на Брюса. Неподвижный, по- 
добно скалѣ, выдерживающей напоръ 
разъяренной волны, Брюсъ укрепил- 
ся въ своихъ сшремянахъ. Всѣ сердца 
трепетали; всѣ взоры обратились на 
сражающихся. Быстрѣе мысли, взгля- 
да, молніи — Сиръ Генрихъ бросился 
иа Короля* Но слабая лошадь Брюса 
выдержишъ ли нашискъ такого на- 

4Г 
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падеігія? — Скорье голубь усшо- 
ишъ противъ ястреба. Избѣгая ми- 
нуты, въ которую рыцарь готовился 
поразить его, Брюсъ искусно укло- 
нился : Сиръ Генрихъ продолжаетъ 
скакать.... но бѣгъ его не долго, про- 
должался. Король уіпвердившись въ 
стремянахъ и догнавъ Боуна, уда- 
рилъ его топоромъ съ такого силою , 
что шлемъ Англійскаго рыцаря рас- 
пался ; подобно скорлуііѣ орѣха, и 
шопоръ боевой разлетѣлся на части. 
Лошадь треиещетъ и убѣгаетъ, бро- 
сивъ на песокъ бездыханное тѣло сво- 
его господина. Такъ быстра была 
смерть Боуна, который былъ первою 
жертвою Сего ужаснаго дня. 

XVI- 

Брюсъ съ сожалѣніемъ взглянулъ 
на трупъ своего врага , погаомъ 
поворошивъ узду своей, лошади, спо- 
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•* « 

койно поѣхалъ цъ арміи Шотланд- 
ской. Начальники приближились къ 
нему и упрекали въ томъ , что онъ 
такъ далеко отъѣзжая отъ лагеря , 
подвергаетъ опасности столь дра- - 
гоцѣнную жизнь свою; тогда Врюсъ, 
примѣпшвъ что іпопоръего раздроб- 
леиъ | гказалъ съ видомъ спокой- 
нымъ:» Я дорого плачу за мою ш ос- 
торожность; вѣрный топоръ мой из* 
лоімался въмоихъ рукахъ. « 

• - . 

~" Въ *сіе время Фицъ-Дудовикъ пред- 
сліалъпредъ Короля исказалъо нору- 
че-ііп Изабеллы ; переодѣтая ЭднФа 
стояла въ иѣкоторомъ отдаленш, и 
рукамискрываласвой румлнецъ. У видл 
ее Монархъ бросплъ свой окровавлен- 
ный топоръ и стараясь принять видъ 
не столь суровый, подошелъ къ мии- 
* мому пажу. Съ рыцарскою вѣжливос- 
тію онъ взялъ Амадшіа за руку и 

: . 

/ 

' ■ • ■ ,; 
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его улыбка обѣщала дружбу крот- 
кому лажу. 

хѵл. 

»Не бойся, сказалъ онъ, юный Ама- 
дпнъ, и потомъ прибавилъ тихо : 
пусть имя это еще будешъ шво- 
ИМ ъ , своенравная судьба „граешь 
нами ; она присылаешъ гаебя ко мнѣ 
въ такую минушу , которая скоро 
насъ сдѣлаетъ щасшливыми; ибо по- 
бедитель или побежденный , я ос- 
таюсь на полѣ битвы. А ты взойди 
на сей холмъ, убѣжище тѣхъ, кото- 
рые не могушъ носить оружія; Фицъ- 
Лудовикъ будетъ его охранять ; мы 
соединимся , если щастіе намъ по- 
можетъ ; въ противномъ же случаѣ 
возвратись въ святую обитель Ар- 
ранскую, живи вмѣстѣ съ Изабеллой; * 
ибо Рональдъ поклялся никогда не 
іидѣть болѣе прекрасной дочери Лор- 
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новой , предмета всѣхъ его желаній, 

■ 

или онъ осшавишъ поле битвы или 
Брюса. Но шише. . . . звукъ сихъро- 
говъ призываешъ меня въ другое 
мѣсто. Прощай, прекрасная ЭдиФа , 
орбщаА?» . ^ 

XVIII. . 

» Ошъ чего гроисходитъ эта пыль> 
-поднимающаяся съ лѣваго крыла ? « 
вскричалъ Монархъ Графу Морайго, 
подлѣ него стоявшему; « ужели не- ' 
пріятелъ пробилъ наши посты? Ахъ, 
РандольФъ! гаы пошерялъ цвѣшокъ 
изъ твоего вѣнка!» Тогда ГраФъ опу- 

екая забрало , сказалъ : » онъ опять 

» 

разцвѣгаещъ , или жизнь моя увянешъ 
вмѣстѣ съ нимъ. » Сказалъ — и по- 

• 

добно грому бросился на непріяте- 
лей. » Государь, прибавилъ благород-" 
ный Дугласа, ГраФъ Рандольдъ едва 
одного воина прошивуставищъ деся- 



• * 



( 
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терымъ Англійскнмъ ; позволь мпѣ 
подашь ему помощь. « — » Останься 
на своемъ мѣсгаѣ; ГраФъ скоро ионра- 
витъ ошибку, которую онъ сдѣлалъ; 
не должно ослаблять главнаго корпу- 
са, « — Тогда раздались дикіе кри- 
ки. Сердце благородна го Дугласа 
трепещешъ; « Государь, сказалъ онъ, 
можно ли равнодушно слышать вое- 
клицанія, которыя, можетъ быть, воз- 
вЬіцаюгаъ смерть Графа Морайцк — 
Такъ лети же — но дюзращайся ско- 
рЬе ! « 

Дугласъ бросился, послѣдуемый евс- 
имъ кл$номъ. Достигши вершины 
горы, онъ остановился. » Видите ли 
«вы «разбитыхъ и. обращенныхъ въ 
бѣгсшво Англичанъ ! ГраФЪ умѣлъ 
побѣдить; видите ли, какъ знамя еі*о 
рэзвѣваешся посреди сей шолпы! воз- 
вратимся къ войску ; наше присущ- 
ствіе уменьшило бы его славу-: мы 
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прибыли слишкомъ поздно.<( Дугласъ 
присоединился тсъ арміи, и новость ѵ 
о сей побѣд-Ь разпростраиилась по 
. * всѣіиъ рядамъ. Дейнкурішь погибъ 
ошъ руки РандолъФа, и воины его об- 
ратились въ бѣгсшво. День окон- 
чился сею славною побѣдою, и ночь 
провели въ оружіи. • 

хіх. ■ ' ' ' 

То была ночь улыбающагося Іюня; 
луна блистала въ бёзоблачномъ небѣ, 
и ея блѣднЬе лучи упадали на Да- 
майетъ и древнія башни Стирлин^а ; 
волны слѣдовали одна за другою $ 
подобно кольцамъ серебряной цѣпи. 
Мирпое свѣтило, ты скоро узришь 
другое зрѣлище..... разорваниыя зна- 
мена; разсѣянныя и разбитыя оружія; 
холмы труповъ , раненыхъ и у мира- 
ющихъ погрузятся въ окровавленных* 

* * 

волнахъ Форта, 

■ .» 

< • \ і 
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Но теперь ты внимаешь кликамъ ра- 
дости, раздающимся вълагерѣАнглій- 
скомъ; между шѣмъ, какъ Шотландцы 
умоляюшъ Небо и пригошовляютъ 
жертву безкровную. Тамъ много- 
численность поселила въ нихъ само- 
надеянность; здѣсь воины Брюса на 
одно Небо полагаюшъ свои надежды, 

Ѵ XX. 

Прекрасная ЭдиФа стояла на С. 
Жильскомъ холмѣ , кошораго верши- 
на обладала нолемъ битвы. Съ нею 
находились слуги и молодые пажи. 
Съ кавимъ безпокойствомъ увидѣла 
она первый лучь зари! Уже солнце 
блистаетъ на высотахъ Охиля и 
разсѣяваешъ мракъ Демайста. Но ка- 
кіе звуки поражаютъ ея слухъ, пѣніе 
ли ласточки или ревъ буйвола ? — 
Нѣтъ, это смѣшанные звуки трубъ 
и барабановъ. Армія Шотландская 
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I 

ошвѣчаешъ имъ на рогахъ и водын- 
кахъ ). Каждый воинъ знаменует- 
ся крест омъ и беретъ свое оружіе. 

XXI. 

Войско Аиглійское развертывает- 
ся, подобно волнамъ океана , когда 
порывистой вѣтръ ревомъ извѣща<- 
етъ приближеніе бури, Въ первыхъ 
рядахъ находятся храбрые сшрѣлки } 
за ними сшояшъ рыцари , а посре- - 
ди сего отряда примѣчается Король, 
окруженный множествомъ воиновъ 
посѣдѣвінихъ въ броняхъ, и другими, 
горящими нетерпѣніемъ заслужишь 
зол ошыя шпоры. Аржантинъ съ храб- 
рымъ Девалонсомъ , цвѣшоміі Нем- 
брока , сшоягаъ лодлѣ него } оба 
избраны держать удила его лошади. 
Въ ту минуту, когда Король взгля- 
ну л ъ на Шошландцевъ, съ у дивленіемъ 
увидѣлъ, что они опускали знамена; 
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- 

концы ихъ копій и мечей преклоня- 
лись къ землѣ и каждый воинъ спкі- 
новился на колѣна. » Бунтовщики 

* 

раскаиваются ! сказалъ Король Ар- 
жантину ; они преклоняюшъ колѣна 
для испрошенія пощады !« — » Это 
правда; но они просяшъ другую силу, 
они испрашиваютъ другое прощеніе, 
а не нате. Видите ли сего священ- 
ника, бла&>словляющаго ихъ (5). Они 
найдутъ здѣсь побѣду или смерть, 
Такъ велитпс-же ГраФу Глочесшерско- 
му поспѣшигаь нападеиіемъ. « 

- ххп. 

- Въ ту минуту, когда Шотландцы 
вешали } ГраФЪ Гилберт ь машетъ 
своимъ жезломъ начальству ющимъ. 
При семъ знакѣ стрѣлки Англійскіе 
Дѣлдюгаъ шагъ впередъ, поднимаюшъ 
луки.... Содрогнулись гаещивы въіис- 
лѣ десяти шысячь и. десять щысячь 



V 



I) 
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сшрѣлъ полепіѣли иа враговъ , какъ 
градъ Декабрскій. Ни двойная ко- 
жа буйвола , покрывающая щѵіпіы 
Шотландцевъ , ни блестящія ла- 
ты рыцарей — ничто не дюжешъ 
защитить ихъ ошъ сего града смер- 
ти. Горе, горе нещастной Шотлан- 
діи. Рыцари Брюса стоятъ подлѣ 
коней. Пылкій Эдуардъ держа од- 
ну ногу въ стремѣ, рукою хватаясь 
за гриву, едва можетъ удержать свой 
гнѣвъ нетерпѣливый. Наконец* 
сшрѣлки Англійскіе приближаются 
въ долину. ' 

)) На коней ! храбрые рыцара Ь> 
вскричалъ опъ , и они всѣ сидѣли 
на коняхъ свфвхъ.' Направляются ихъ 
копья; щиты покрывают* грудь. Эду- 
ардъ восклицаетъ: »Впередъ, друзья! 
ударимъ иа сихъ нещасганыхъ и разо- 
рвем* тетивы ихъ луковъ ! « 4 к 
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) 

XXIII. 



Шпоры впиваются въ бока лошадей 
и Шотландцы бросаются въ среди- 
ну отряда стрѣлковъ , коп, не имѣя 
огражденій , за коими бы могли 
скрыться , ни оружій , чгаобъ за- 
щитишь себя, не могугаъ отразить 
натиска желѣзныхъ рыцарей, ударовъ 
палицъ и длинныхъ копій ; ихъ ко- 
ротка мечи л лсгкія латы безпо- 
лезны прогаывъ лошадей и воиновъ, 
ограждешшхъ сталью^ Они смѣши- 
ваются въ рядахъ и мечь легааегаъ 
надъ ихъ главами. Уже слышны кри- 
ки победителей й умирающихъ. Дол- 
* » 

го защищались сшрѣлкисъ храбростію 
упорною ; но наконецъ, разбитые со 
всѣхъ сшоронъ, они ищугаъ спасенія 
въ бѣгсшвѣ. 

Радуйтесь, олени Шервуда и Дак- 
шомъ - Лея ; луки, сокрушенные при 
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Баннокъ-Бурнѣ , не будушъ болѣе 
направлять прогаивъ васъ острыхъ 
сшрѣлъ. Пусть ірныя дѣвы украша- 
юшсд зелеными листьями л вінками ; 
тщетно будутъ обращать взоры 
свои на сѣверъ; онѣ болѣе не уви- 
дятъ тѣхъ , которые одушезлдли 
ихъ въ пляскахъ. Разсѣянные, разби- 
тые и потоптанные конями, Стрѣл- 
ки покрывают^ трупами своими 
окровавленную долину Баннока,. 

V 

XXIV. 

Король Англійскій негодуетъ на 
ихъ бѣгсшво. » Вотъ тѣ храбрые 
сгарѣлки (б), сказалъ онъ , изъ конхг 
каждый хвалился , что носитъ въ 
колчанѣ жизнь двѣнадцати непрія- 
телей. Низкіе I Скорѣе могугаъ они * 
опустошать наши лѣса , нежели 
мѣряться съ храбрымъ врагомъ. — 
Впередъ, рыцари и дворяне ! докажи- 
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те вашу храбрость; вы можете еще 
возсшаиовить сраженіе! « — 

На правой сшороаѣ ошъ поля бит- 
вы лежала легкая и ровная дорога; но 
предусмотрительный Брідсъ иерерѣ- 
эалъ ее рвами, кои пакрылъ хворое- 
шамъ и дерпомъ. Диѣтідцать ты- 
- елчь рыцарей бросилось на "сію доро- 
гу съ примкнутыми копьями и серд- 
, цемъ , полнымъ мщеиія, криками из- 
дѣваясь иадъ нспріяшелемъ. Люди 
п лошади , всѣ бросаются на ноле 
битвы ; уже первые ряды уп^ли въ 
пропасть , предъ ними отверзшую $ 
скачущіе за иияи слѣдуютъ по ихъ 
слѣдамъ, шлемы, щиты, копья, мечи , 
храбрость, неустрашимость — ни- 
что не спасаетъ ихъ отъ поги- 
бели. Смешанные звуки раздаются 
посреди сихъ пропасшей ; то крики 
умирающихъ и смертное ржаніе ло- 
шадей (7). Они леілѣли , подобно 
- 

* • 

• « 

« 

* 

»■ 
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потоку торному , прорывающему 
утесы , и поглощены пропастью 9 
какъ иотокъ сей} онъ бушуегаъ еще, 
и всякая волна журча изчезаетъ. 

' хху. 

Но Англія не шакъ скоро усту- 
пить поле битвы; ея достойнМшіе 
сыны за 'псе сражаются, и еще оста- 

- лось много храбрыхъ рыцарей, коимъ 
страхъ никогда не былъ извЬСшенти 
Еще жпвутъ неустрашимый ГраФЪ 
ІІоркФольскій , Бротерстонъ, слав- 
ный Дсвсрръ ОксФордскій , Глочсс- 
теръ, Беркляй , Грей , Боштетуръ , 
Саизаверъ, Россъ, Мошпагей , Мау- 
лей, прекрасный Кургаенай и Перси. 
Ихъ имена ,съ чесгаію извѣстпы въ 

' воннѣ Шотландской , въ битвахъ 
при Фалкиркѣ и Дупбаррі; еще болѣа 
прославились они, на знамеиигаыхъ 
сражеиіяхъ при Кресси и Пуапіье. 

■ 

■ 
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Аржантинъ и Пемброкъ приближают- 
ся съ своцмъ ошрядомъ ; они осто- 
рожно идутъ по землѣ , скользкой 
отъ крови и усѣянной трупами. 
Цриближивтись къ Шотландцамъ , — 
ихъ алебарды, топоры и мечи кре- 
стятся съ непріятельскими. Здѣсь 
Дугласъ могъ доказать свою силу и 
РандольФЪ храбрость. Стуартъ по- 
сказалъ себя доетойнымъ быть нѣ- 
Еогда родоначальникомъ Королевска- 
го дома. Англичане, Шотландцы— всѣ 
сражаются съ одинаковою храброо-' 
шію. Сколько благородныхъ шлемовъ * 
упало на землю } скблько храбрыхъ 
рыцарей лишилось жизни ! Смерть 
пожинала ряды воиновЪ. 

XXVI. 

Другъ съ другомъ сражаются* вои- 
ны ; удары слѣдуютъ за уда)»ми ; 
звукъ оружія и крики военные заглу- 

♦ 
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шаюшся вздохами раненыхъ и уми- 
рающихъ ! Рыцарь умпралъ для сла- 
вы , гражданинъ за отечество , юный 
воинъ, чшобъ доказать свою храб- 
рость или заслужить любовь кра- 
савицы. Иные пришли упиться 
кровью, другихъ привела корысть или 
храбрость привычная; но какъ бы ни 
были различны ихъ намѣренія, воины, 
слуги, граждане , рыцари , всѣ слѣ- 
довали одною дорогой — всѣ уми- 
рали! ^ 

XXVII. 

Хотя ослабѣваешъ сила сражаю- 
щихся, но побѣда еще сомнительна. 
Солнце уже блистало на половинѣ 
своего шеченія : • пыль поднималась 

V * 

густыми облаками; удары едва слы- 
шались. Ду гласъ опирается на мечь 
свой; РаидольФЪ отираетъ чело, по- 
крытое кровью. Воины Аиглійсхіе 
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также устали ояіъ битвы , почти 
цѣлой день продолжающейся. Храб- 
рый Эгремонтъ останавливается 
чшобъ отдохнуть. Бошанъ под* 
нимаетъ забрало своего шлема. Ко- 

N. 

пье выпадаетъ изъ рукъ храброго 
Мантагейя ; и шы, Лордъ де Веръ , 
ты опусшилъ отъ усталости мечь 
свой ; удары , наносимые толс~ 
тымъ Берклеемъ , становятся рЬже. 
Рогъ неуешрашимаго Иедіброка те- 
ряетъ свои отзыіш военные. Рука 
твоя опускается , Аржаншинъ, и я 
не слышу уже голоса Иереи, воскли- 
цающаго: » друзья, впередъЦ 

XXVIII. 

Все- примѣчавшій, подобно корм- 
чему, Брюсъ увидѣлъ усталость сра- 
знающихся, » Еще одно усиліе , ска- 
залъ онъ, и Шотландія свободна ! — 
Владетель острововъ ! на тебя моя 
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надежда ; она крѣпка , какъ скала 
Аильза. Напади съ горцами на не* 
прінгаелей, а я ударю на него съ 
копьеносцами: Впередъ ! Пойдемъ на 
бой !« Въ ту минуту раздался звукъ 
пн&рока и Брюсъ векричалъ: » Впе- 
редъ, благородные сыны Иннизгайля; 
скоро непріяшель обрацшшся ,въ бѣг- 
сшво. Вы сражаетесь за вашихъ 
зкенъ и дѣтей, за отечество, свобо- 
ду и жизнь, успѣхъ не долго будетъ 
сомнителенъ ! « 

XXIX. 

Сей новый натиск?* заставилъ 
Англпчанъ отступить : х>ни оста- 
вили на полѣ битвы своихъ воиновъ 
храбрѣйшихъ. ОдинъАржангаинъпод- 
нимаегаъ свой щитъ , украшенный 
красиымъ крестомъ ; онъ собираешъ 
остатки разсѣянной арміи и дѣлаешъ 
новое разположеніе битвы. Его воины 
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воэобновляюпіъ бой \ но сія борьба не 
долго продолжалась. 

Прекрасная ЭдиФа услышала ра- 
достные крики воиновъ Англійскихъ 
и вдругь увидѣла ихъ обратившихся 
къ сраженію посреди бѣгсшйа. ЭдиФа 
уже думаешъ видѣть воиновъ Ро- 
нальда , окруженныхъ непрілтелемъ, 
» О Небо! вскричала она : бой начи- 
нается , но нѣшъ помощи! а вы, 
безжалостные свидѣтели паденія ла. 
шего отечества, въ груди носите 
вы сердца желѣзныя ! « 

- * 

Всѣ , кошорме издали примѣчали 
движеніе обѣихъ армій, не могли беэѵ 
восторга видѣгаь Брюса , сражающа-: 
гося за Шотландію; любовь къ оте- 
честву ихъ одушевляла; они безпре- • 
ста шіо брали мечи и оружія. Но 
когда заговорилъ Амадинъ , чгаобъ 

-с » 

» 

■ * 

* 

* • 

« - - 
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упрекнуть ихъ , то отчаяніе ими 
овладело. «Чудеса обличаютъ нашу 
трусость! сказали они, нѣмой заго- 
ворилъ, чтобъ напомнить намт» обя- 
занности нащи ! Тошъ, кто даешъ 
языкъ безгласному , тошъ дастъ си- 
лу слабымъ ! Шотландія есть наше 
отечество, равно какъ и Брюса; она 
наща земля обѣтованная и намъ дол- 
жно отомстить ея обиды ! Подобно 
ему, мы должны избрать или смерть 
или свободу ! Къ оружію ! Къ ору* 

ч 

жію ! (с — Тогда все обращается жъ 
копья мъ и булавамъ; поспѣшно сде- 
ланы знамена и армія сія нападаетъ. 
на Англичанъ усшалыхъ. 

* 

XXXI. 

Уже Ажные отряды разсѣяны по 
долинѣ; оди не внемлютъ ниугрозамъ, \ 
ни просьбамъ ; они всѣ бѣгушъ или 
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слабо защищаются. Но когда увидѣ- 
ли, что свѣжія воіісжа приближаются, 
то ихрабрѣйшіе оставили ряды своп. 
Ихъ нещасшиый Государь бросался по 
всюду; онъ нрпказывалъ , умолялг, но 
все тщетно, Иаконецъ Псмброкъ , 
поворачивая узду его лошади , при- 
лудилъ Короля удалишься съ поля 
битвы. Ар*анотнъ послѣдовалъ за- 
нимъ до вершины холма ; но тамъ 
онъ остановился : » На полѣ битвы 
оставилъ я залогъ свой : честь до- 

ч « 

роже жизни } она повелѣваетъ воз- 
вратиться късраженію. Поспѣшите 
удалишься, Государь ! жесгаокій Ду- 
гласъ слѣдуетъ по стопамъ вашимъ. 
Я узнаю его приближающееся знамя* - 
Да низпошлешъ Богъ радость и ща- 
сшіе моему Государю ! Да будёгаъ 
оружіе его щасгаливѣе, нежели нынѣ I 
Просши, Государь , просши ! ее 
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XXXII. 

Онъ возвращается на поле битвы 
и видишъ Англичаяъ бѣгущихъ, плѣ- 
ненныхъ или умирающихъ. « Теперь , 
сказалъ оиъ , примкнувъ свое копье , 
теперь я при концѣ своей жизни; 
еще одно усиліе и подвигъ сей окон- 
чишъ мое благородное поколѣиіе. » 
Потомъ , укрѣпяеъ въ сгоремянахъ , 
онъ воскликнулъ: «Святой Іаковъ за 
Аржантина! » — И четверо преслѣ- 
довавшіе бігущихъ были выбиты имъ 
изъ сѣделъ. Но храбрый рыцарь, бу- 

# 

дучи безъ латъ , лолучилъ ударъ 
копья въ грудь и шлемъ его былъ 
разрублена тоноромъ. Не смотря 
на рану , онъ скачстъ къ храброму 
Лорду Колонсайскому и вонзаетъ въ 
грудь его свое острое копье. Лордъ 
трепещетъ отъ смертоносиаго желѣ- 
за, собирается съ силами и поражаешъ 

42 

» 
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* мечсмъ своего непріяшеля. Заструи- 
лась благородная кровь Аржапшина 5 
оиъ колеблется на сѣдлѣ и жесшокій 
Колодсай улыбается посреди мученій, 
радуясь, что вѣрный мечь огаомсгаилъ 
сто смерть. 

ХХХІИ. 

Бріссъ старался соорать плоды 
иобѣды столь блистательной. Онъ 
веліілъ попиицѣ преслѣдовать арріер- 
гардъ Англичанъ , и не допускать 
мхъ соединиться ; но вдругъ голосъ 
Аржантина поразилъ его слухъ и оігь 
вскричалъ: » пощадите сего благо- 
родиаго рыцаря ! « Отряды раз- 
двинулись , чтобъ дать свободный 
дуть Брюсу ; онъ приближился къ 
раненому рыцарю,- который, увы, не 
поднималъ ужъ болѣе щита, украшен- 
наго краснымъ крестомъ; его шлемъ 
оружіе были покрыты кровію. Когда 



• 
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онъ увпдѣлъ лриближающагося Брю- 
са , ціо сооралъ осшашки силъ, чтобы 
приподнять копье; ио тщетно! шпо- 
ры его не могутъ заставить бежать 
лошадь , и утомленный усшалостіго 
и ранами , онъ упадаетъ на землю. 
Великодушный Брюсъ спішшпъ его 
поднять и снять съ него тяжелый 
шлемъ. 

а ГраФъ, сказалъ АржантиіП;, день 
сей тебѣ принадлежитъ ; повелѣлія 
моего Госуд іря и злая судьба заста* 
вили васъ встретишься слишгомъ 
поздно ; но умирающій Арльаншішъ 
можетъ просить у тебя, старішпа- 
го товарища,— молитвы, какъ Хрис- 
тіанину, и гроба, какъ рыцарю (8). » 

; хххіѵ. 

Брюсъ пожалъ его умирающую ру- 
ку , которая хогоѣла ему отвѣчашь 
тѣмъ же ; но она оледеи&яа въ ру- 
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кахъ Брюса. »ІІрощай, сказалъ побе- 
дитель^ прощай цвѣшъ и слава рыцар- 
ства ! Никогда не перестану гаъ 
превозносить твою мощную руку , 
твою вѣжливостъ, высокій родх, бла- 
городство и честь ничѣмъ не очер- 
ненную ! Воспламеняйте Факелы вт, 
церквѣ Св. Ниніана; проготовляйтесь 
къпогребенію Аржаншииа. Никогда не 
блистали Факелы, никогда не читали 
молит въ на гробѣ рыцаря храбрѣй- 
шаго. (с 

хххг. 

Но не для одного Аржаншина вос- 
пѣты были молитвы, раздаьшіяся въ 
церквѣ Св. Ниніана ; не для него 
только зажглись Факелы: ихъ желто- 
ватый блескъ освѣтилъ множество 
раздробленныхъ оружій. Онъ освѣ- 
тилъ тѣла Бароновг, ГраФОвъ и Ба- 
* ронетовъ. Знатнѣйшіе рыцари Ан- 

* 

< 
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глійскіс былиошпѣты вмѣстѣ съ Ар- 
жаипшномъ. 

Не рыдай,огаечесшво славы, хотя съ 
самаго пришесгавія Вильгельма Завое- 
вателя твои леопарды не были об- 
ращены въ сшоль постыдное бѣгетво; 
швои лѣгаоциси могушъ славишься 
многими сраженіями , ! выигранными 
у Шотландцевъ. Не завидуй же ей въ 
сей побѣдѣ. Они сражались за свои 
права, за независимость. Сіи лраъа, 
сшоль драгоцѣнныя сердцамъ любя- 
щимъ свободу, развѣ не драгоцѣнны 
землѣ «Албіона ? 

хххѵі. 

Возвратимся къ Брюсу : онъ спра- 
шивалъ Фицъ-Лудовика о чудѣ , при 
немъ совершившемся. Тысяча гсло- 
лосовъ сказали: ипажъ получилъ даръ 
слова !<( — ))Не пажъ, прервалъ Фицъ- 
•Лудовикъ, скажите лучше Аигелъ съ 
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270 владетель острововъ 

Неба сошедшій,чтобъ разрушить иго 
Англичанъ.Я видѣлъ,какъ упала'шляпа 
его , украшенная перьями, какъ его 
даихое чело вдругъ осѣнилось 
прелестными кудрями; когда онъ 
бѣжалъ , то стопы его едва каса- 
лись земли ; казалось , что онъ былъ 
иоддерживаемъ крылами невидимыми. 
»Чтожь говорилъ онъ въ сіи минуты? 
»Одио слово вырвалось изъ его устъ, 
когда онъ увидѣлъ Лорда Рональда , 
возвращающагося на поле бишвысс — 
» А что ошвѣчалъ ему рыцарь ? « — 
» Онъ бросился къ его ногамъ , по- 
ту пилъ взоры и что-то безъ связи 
говорилъ ; какъ будто бы бесѣдо- 
валъ съ существомъ верховнымъ. к 

XXXVII. 

Робергаъ улыбнулся, забывъ на ми- 
нуту свои важиыя иамѣренія. 
" Посреди кровавой долины Банно- 



- 
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ка , усгаланой трупами чгаоже , ска- 
залъ онъ, если пажъ имѣетъ Аіігельг 
скую красоту, благородное, чело гла- 
за прелестные , и если Рональдъ у- 
иалъ пре^ъ шімъ на колЬна , то въ 
атомъ случаѣ мы будемъ просить 
помощи у церкви. 

» Прежде ііежели разпросгаранятся 
сіи странный вѣсти, скажите моему 

■ 

капеллану , чтобъ онъ шелъ въ Кум» 
бускенетъ и приготовилъ алтарь іеъ 
совершенію служенія торжествен- 
йаго; скажите также, чтобъ все было 
готово для соединенія бракомъ двухъ 
важныхъ особъ. Мы прервали брач- 
ный праздникъ во дни напшхъ не- 
щастій; съ возврагаомъ зари я желаю 
присутствовать на свадьбѣ дщери 
Лорновой. 

КОНЕЦЪ VI пѣсть 



^ ЗАКЛЮЧЕНІЕ, 



Ступайте, сшпхп мои ! ступайте на 
удачу ! — Не осуждайте барда, что онъ 
не пзбралъ для своихъ смиренныхъ пѣ- 
сенъ защитника , который бы ыогь 
указать пмъ путь ко славѣ. Она была.... 
увы ! Сколько печальныхъ мыслей при 
сяхъ двухъ словахъ ! Она была другомъ 
великодушиымъ, а если бъ позволила 
судьба , о на бы нашла вамъ мѣсшо , о 
стихи мои, мѣсгао посреди бдагород- 
нѣшппхъ произведеній ыузъ. 

Но нынѣ она равна съ Ангелами! — 
Не мноіаго недоставало ей на семъ 
гарудномъ иопрцщѣ л^изнп ! — За чѣмъ 
воспоминать то тсрпѣніс ; съкошорымъ 
она скрывала свои горести, чтобъ усла- 
дишь сшраданія другихъ ? За чѣмъ го- 
ворить,какъ чистое пламя добродѣтелп 
величественно въ ней сіяло? — За чѣмъ 
говорить свѣшу, что цвѣты, н&чначен- 
ные для украшенія ея чела , покрыли 
гроб ницу уединенную, чшобъ увянуть 
въ неизвестности !.♦. 
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КЪ ПѣСНИ ШЕСТОЙ. 

- 

и Пар. IV. Эдвардъ , слѣдуя политик* 
тогдашнихъ завоевателей , употре- 
блялъ въ войнахъШотландскихъ по- 
коренныхъ имъ Вельховъ , которые , 
будучи сами горными жителями, хо- 
рошо къ тому служили. Но поли- 
шика сія имѣетъ свои невыгоды : 

. передъ форлскимъ сраженіемъ они 
поссорились съ Англичанами и дѣл о 
дошло до убійства; съ трудомъ мог- 
ли ихъ усмирить. . 

2. Пар. IX. фамилія фицъ-Лудовикъ , 
иначе называемая фуллатонъ , есть 
одна изъ древнѣйшихъ на островѣ Ар- 
рань ; она, какъ говорятъ , произ- 
хожденія франіугзскаго , что доказы. 
ваетъ самое имя ея. Она присоедини- 
лась къ Брюсу , когда онъ прибылъ 

на осгпровъ Арранъ. 

3. Пар. X. Иланъ битвы, сдѣланный ко- 
ролемъ Роберпіомь на рѣшительномъ 
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Баннокъ-Бурнскомъ сраженіи , весьма 
вѣрно взятъ изъ Барбура. Это хо- 
рошій урокъ Тактикамъ; однакожъ, 
до согласія Лорда Лальса, сія важная 
историческая черта различно была 
представляема повѣствователями. 

4, Пар. XX. Это старинное преданіе , 
что маршъ , игранный въ арміи 
- Врюса при Баннокъ-Бурнскомъ сраже- 
ние , бьтлъ извѣстный Пеу іиііе Іаіііі. 

б* Пар. XXI. Маврикій , Аббатъ Ин>- 
хофрайскій , на неболъшомъ возвьь- 
шеніи совершалъ обѣдню въ виду 
арміи Шотландской. 

6- Пар. XXIV. Рожеръ сохранилъ намъ 
Шотландскую пословицу, въ кото- 
ч рой сказано , что каждый стрѣлокъ 
Аиглійскій носитъ за поясомъ двад- 
цать четыре Шотландца. Добрый 
Дордъ-Дугласъ до того ихъ боялся , 
что плѣннымъ онъ давалъ на выборъ, 
лишиться большаго пальца направой 
рукѣ , или праваго глаза. 

7. Нар. XXIV. Мнѣ сказали, что мѣсто 
сіе требуетъ особеннаго поясненія. 
ТѢ -, которые бываютъ свидѣтелями - 
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хладнокровнаг® молчанія лошадей при 
ихъ трудахъ , не іювѣрятъ, чтобъ 
онѣ могли испускать жалобы во время 
мученій. Но Лордъ Эрскинъ въ своей 
рѣчи, произнесенной имь въ палатѣ 
Лордовъ , при билѣ о оострадате.ль~ 
ности къ лошадямь , дѣлаетъ при» 4 
мѣчаніе , которое я боюсь ослабить 
• повтореніемъ. Онъ говоритъ , что 
по случаю слышалъ крикъ мучимой 
лошади, который былъ столь прон* 

« 

зителенъ и такъ исполненъ мелан* 
холіи , что онъ никогда не слыхалть 
подобнаго. • 
. 8. Пар. XXX///. Кромѣ Аржантина пало 
адѣсь множество благородныхъ рыца- 
рей Англійскикъ. Барбурь говоритъ, 
что послѣ сраженія нашли двѣсти 
п«фъ золотыхъ шпоръ ; но сочини- 
тель можетъ прибавить, что эпго 
еще не всѣ; ибо онъ имѣегпъ бопыт- 
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